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Lesen Sie vor der ersten Benut-
A zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.
— Vor erster Inbetriebnahme Sicherheits-
hinweise Nr. 5.956-249 unbedingt lesen!
— Bei Nichtbeachtung der Betriebsanlei-
tung und der Sicherheitshinweise kén-
nen Schaden am Gerat und Gefahren
fir den Bediener und andere Personen
entstehen.
- Bei Transportschaden sofort Handler

informieren.
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Die Verpackungsmaterialien
@ sind recyclebar. Bitte werfen Sie
%@ die Verpackungen nicht in den
Hausmliill, sondern fiihren Sie
diese einer Wiederverwertung
Zu.

Altgerate enthalten wertvolle re-
cyclingfahige Materialien, die ei-
‘ ner Verwertung zugefiihrt

O\ |werden sollten. Batterien, Ol
und ahnliche Stoffe dirfen nicht
in die Umwelt gelangen. Bitte
entsorgen Sie Altgerate deshalb
Uber geeignete Sammelsyste-
me.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

Symbole in der
Betriebsanleitung

A\ Gefahr
Flir eine unmittelbar drohende Gefahr, die

zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

A\ Warnung

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

Vorsicht

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu leichten Verletzungen oder zu
Sachschéden fiihren kann.

BestimmungsgemaRe
Verwendung

A\ Warnung

Das Gerét ist nicht fiir die Absaugung ge-
sundheitsschéadlicher Stdube geeignet.

— Dieser Sauger ist zur Nass- und Tro-
ckenreinigung von Boden- und Wand-
flachen oder als Absaugung in
Produktionsbereichen bestimmt.
Dieses Gerat ist fur den industriellen
Gebrauch geeignet, z.B. in Lager- und
Fertigungsbereichen und an Produkti-
onsmaschinen.

Das Gerat ist fur Kranverladung nicht
zugelassen.
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Gerateelemente

Spannhebel

Filterabdeckung

Flachfaltenfilter

Rechte Entriegelung der Absetzmechanik

Netzkabel

Verriegelung des Saugkopfs

Griff der Filterabreinigung

Lenkrolle des Schmutzbehalters

9 Verschlussstopfen

10 Schmutzbehalter

11 Zwischenring

12 Linke Entriegelung der Absetzmechanik

13 Laufrad

14 Saugstutzen

15 Lenkrolle des Fahrgestells mit Feststell-
bremse

16 Halter fur Bodenduse

17 Fahrgestell

18 Handgriff des Schmutzbehalters

19 Halter fir Saugrohr

20 Handgriff des Saugkopfs

21 Drehschalter

22 Saugkopf

23 Drehstrommotor

24 Abluftschalldampfer

25 Schubbuigel

26 Typenschild

Inbetriebnahme

=>» Das Gerat in Arbeitsposition bringen,
wenn notig mit Feststellbremsen si-
chern.

= Saugschlauch (nicht im Lieferumfang)
in den Saugstutzen einstecken.

= Fillstand im Schmutzbehalter vor Ar-
beitsbeginn kontrollieren und Behalter
gegebenenfalls entleeren.

=>» Sicherstellen, dass der Schmutzbehal-
ter ordnungsgeman eingesetzt ist.

= Gewlnschtes Zubehor (nicht im Liefer-
umfang) aufstecken.

O ~NO A WN -

Stromanschluss

Vorsicht

Bei jedem Steckdosenwechsel, Drehrich-

tung des Motors liberpriifen.

Hinweis: Bei richtiger Drehrichtung ist ein

starker Luftstrom aus der Offnung des Ab-

luftschalldampfers zu spuren. Bei falscher

Drehrichtung wird Luft angesaugt.

Abbildung I

=>» Drehrichtung des Motors Uberprifen.
Bei falscher Drehrichtung, Pole am Ge-
ratestecker tauschen.

Vorsicht

Beschédigungsgefahr! Zu- und Abluftoff-
nungen auf dem Saugkopf nicht abdecken.

Vorsicht

Beim Saugen dlirfen niemals die beiden
Flachfaltenfilter entfernt werden.

Schmutzbehilter

Hinweis: Der Schmutzbehalter muss ent-

leert werden, wenn er bis ca. 3 cm unter

dem oberen Rand gefiillt ist.

— Fillstand im Schmutzbehalter regelma-
ig kontrollieren, da das Geréat nicht au-
tomatisch abschaltet.

Trockensaugen

Vorsicht

Beim Wechsel von Nass- auf Trocken-

saugen beachten:

Saugen von trockenem Staub bei nassem

Filterelement setzt den Filter zu und kann

ihn unbrauchbar machen.

= Nassen Filter vor Benutzung gut trock-
nen oder durch trockenen ersetzen.

=> BeiBedarfFilter wechseln, wird unter Punkt
"Pflege und Wartung" beschrieben.
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Nasssaugen

Achtung: Fiillstand im Schmutzbehilter
bei Aufnahme von hohen Fliissigkeits-
mengen stindig kontrollieren, da der
Behalter innerhalb von wenigen Sekun-
den gefiillt werden und dadurch tiber-
laufen kann.

Vorsicht

Ortliche Vorschriften zur Abwasserbehand-

lung beachten.

— Nach Beendigung des Nasssaugens:
Flachfaltenfilter trocknen. Behalter mit
einem feuchten Tuch reinigen und
trocknen.

Drehschalter

Gerat EIN

Gerat AUS

0

Gerit einschalten

=>» Netzstecker einstecken.
=>» Gerat am Drehschalter einschalten.

Filterabreinigung

Flachfaltenfilterin regelmagigen Intervallen

reinigen.

Abbildung B

=> Giriff der Filterabreinigung bei ausge-
schaltetem Gerat mehrmals herauszie-
hen und hineinschieben.

Gerat ausschalten

=>» Gerat am Drehschalter ausschalten.
=>» Netzstecker ziehen.

Nach jedem Betrieb

Filterabreinigung

=> Giriff der Filterabreinigung bei ausge-
schaltetem Gerat mehrmals herauszie-
hen und hineinschieben.

Behilter entleeren

= Feststellboremsen arretieren.

Abbildung

=> Entriegelungen der Absetzmechanik
nach oben ziehen.

=>» Schubbiigel nach oben ziehen. Behal-
ter wird entriegelt und abgesenkt.

Abbildung 1

=>» Behalter am Handgriff herausziehen.

=> Behalter entleeren.

=>» Behalter wieder einsetzen und mit

Schubblgel verriegeln.

A\ Warnung
Quetschgefahr! Wéhrend der
Verriegelung keinesfalls die

é ﬁ Hénde zwischen Schmutzbehél-

ter und Zwischenring halten

oder in die Néhe der Hebemechanik brin-

gen. Behélter durch Betétigung des Schub-

bligels mit beiden Handen verriegeln.

Gerét reinigen

=> Gerét innen und aufen durch Absau-
gen und Abwischen mit einem feuchten
Tuch reinigen.

Gerat aufbewahren

Netzkabel aufwickeln und verstauen.
Saugschlauch um den Schubbugel wi-
ckeln.

Bodendise und Saugrohr in die jeweili-
gen Halter stecken.

Gerat in einem trockenen Raum abstellen
und vor unbefugter Benutzung sichem.

Vorsicht

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

=>» Feststellbremsen I6sen und Gerat am
Schubbiigel schieben.

=> Gerat zum Verladen am Fahrgestell
fassen, nicht am Schubblgel.

= Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils glltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

v v vy
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Vorsicht

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr! Ge-
wicht des Gerétes bei Lagerung beachten.
Dieses Gerat darf nur in Innenraumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

A\ Gefahr

Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

Flachfaltenfilter wechseln

Hinweis: Zum Abnehmen des Saugkopfs
werden 2 Personen bendtigt.

Saugkopf entriegeln und abnehmen.
Filterabdeckung entriegeln und abnehmen.
Flachfaltenfilter wechseln.
Filterabdeckung aufsetzen und verrie-
geln.

Saugkopf vorsichtig aufsetzen, ausrich-
ten und verriegeln.

v vV vy

Hilfe bei Storungen

A Gefahr

Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

Saugturbine lauft nicht

= Kabel, Stecker, Sicherung und Steck-
dose Uberprifen.
= Gerat einschalten.

Saugturbine lauft, aber Gerit saugt
nicht

Hinweis: Bei richtiger Drehrichtung ist ein

starker Luftstrom aus der Offnung des Ab-

luftschalldampfers zu spiren. Bei falscher

Drehrichtung wird Luft angesaugt.

Abbildung IX

= Drehrichtung des Motors Uberprifen.
Bei falscher Drehrichtung, Pole am Ge-
ratestecker tauschen.

Saugkraft lasst nach

v

Verstopfungen aus Saugdiise, Saug-

rohr, Saugschlauch oder Flachfaltenfil-

ter entfernen.

Filterabreinigung: Griff bei ausgeschal-

tetem Gerat mehrmals herausziehen

und hineinschieben.

=>» Saugkopf und Behalter auf richtigen
Sitz prifen.

=>» Flachfaltenfilter wechseln.

v

Staubaustritt beim Saugen

=>» Filterabdeckung richtig verriegeln.

= Korrekte Einbaulage der Flachfaltenfil-
ter Uberpriifen.

=> Flachfaltenfilter wechseln.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

Zubehor und Ersatzteile

— Es dirfen nur Zubehor und Ersatzteile

verwendet werden, die vom Hersteller

freigegeben sind. Original-Zubehoér und

Original-Ersatzteile bieten die Gewahr

dafir, dass das Gerat sicher und sto-

rungsfrei betrieben werden kann.

Eine Auswahl der am haufigsten beno-

tigten Ersatzteile finden Sie am Ende

der Betriebsanleitung.

Weitere Informationen Uiber Ersatzteile

erhalten Sie unter www.kaercher.com

im Bereich Service.

Im Lieferumfang ist kein Zubehor ent-

halten. Das Zubeh6r muss je nach An-

wendung separat bestellt werden.

— Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie
bei ihrem Handler oder bei ihrer KAR-
CHER-Niederlassung.
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EG-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.

Produkt: Nass- und Trockensauger
Typ: 1.576-xxx
Einschlagige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

5.966-010

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschéftsfiihrung.

2 — @gﬁ(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevolimachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Technische Daten

IVC 60/30 Ap
Netzspannung \% 400
Frequenz Hz 3~ 50
Nennleistung W 3000
Behalterinhalt | 60
Luftmenge (max.) I's 68
Unterdruck (max.) kPa (mbar) |28,6 (286)
Schutzart -- IP X4
Schutzklasse -- I
Saugschlauchanschluss (C-DN/C-ID) DN 72
Saugschlauch-Nennweite DN 42/52/72
Lange x Breite x Hohe mm 970 x 690 x 1240
Filterflache m? 1,9
Gewicht kg 95
Umgebungstemperatur (max.) °C +40
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69
Schalldruckpegel L dB(A) 77
Unsicherheit K dB(A) 1
Hand-Arm Vibrationswert m/s? <2,5
Unsicherheit K m/s? 0,2

Netzkabel HO7RN-F 5x1,5 mm?2
Teile-Nr. Kabellange
EUR 6.650-064.0 [5m

DE -6
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c - Please read and comply with Notes about the ingredients (REACH)

these original instructions prior to You will find current information about the
the initial operation of your appliance and store ingredients at:
them for later use or subsequent owners. www.kaercher.com/REACH

— Before first start-up it is definitely nec- . .
essary to read the safety indications Nr. Symbo_ls In the_ operating
5.956-249! instructions

— The non-compliance of the operating m Danger

and safety instructions may lead to .
damages of the appliance and to dan- I_n‘_)medlate danger that can cause severe
gers for the operator and other persons. injury or even death.

n Warning

— Incase of transport damage inform ven-

dor immediately Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.
Environmental protection . . EN .. .1 Possible I.1az'a'rdous situation that could
Svmbols in the operating in- lead to mild injury to persons or damage to
ym p 9
structions . ............. EN ...1 property.
Properuse ............. EN .. .1
Device elements. . ... .. .. EN .. .1 .
Startup. . ....oooeen... EN ...2 1 Warning
Operation . ............. EN ...2 The appliance is not suitable for vacuuming
Transport . .. ... ..o, EN .. 3 dust which endangers health.
Storage. . . .o EN .. .3 — This vacuum c_Ieaner is meant for dry
Maintenance and care EN 3 and wet cleaning of floors and walls or
. e o to vacuum in production areas.
Troubleshooting ... ... ... ... EN ...4 — This appliance is suited for commercial
Warranty: """"""" EN ...4 and industrial use, e.g. in storage and
Accessories and Spare Parts  EN ...4 assembly areas and on production ma-
EC Declaration of Conformity EN ...5 chines.
Technical specifications . . EN ...6 _ Theapplianceis not approved for crane

Environmental protectlon loading.

Device elements

The packaging material can be
recycled. Please do not throw
the packaging material into
household waste; please send it Flat fold filter

for recycling. Right unlocking of the placement me-
Old appliances contain valuable chanics

Tension lever
Filter cover

A OWODN -~

».ggg

materials that can be recycled;
these should be sent for recy-
cling. Batteries, oil, and similar
substances must not enter the
environment. Please dispose of
your old appliances using ap-
propriate collection systems.

xd

Power cord

Suction head lock

Handle for filter cleaning

Steering roller of the dirt container
9 Stopper

10 Dirt receptacle

0 N O

12

11 Intermediate ring
12 Left unlocking of the placement mechanics

EN -1



13 Impeller

14 Suction support

15 Steering roller of the chassis with park-
ing brake

16 Floor nozzle holder

17 Chassis

18 Handle of the dirt container

19 Holder for suction pipe

20 Handle of the suction head

21 Rotating knob

22 Suction head

23 Torque motor

24 Exhaust muffler

25 Push handle

26 Nameplate

Start up

=>» Bring the appliance to working position
- secure it, if required, with parking
brakes.

=> Insert the suction hose (not included)
into the suction hose connection.

= Check the fill level in the dirt container
prior to starting work and empty the
container if necessary.

=> Ensure that the dirt container has been
inserted properly.
Attach the desired accessoried (not in-
cluded).

Power connection

Caution

Check direction of rotation of the engine at

every socket change.

Note: With correct direction of rotation a

strong airflow can be felt out of the opening

of the exhaust muffler. Air is suctioned with

incorrect rotation direction.

lllustration IX

= Check the direction of rotation of the
motor. Exchange the poles on the appli-
ance plug if the rotation direction is
wrong.

Caution

Risk of damage! Do not cover the supply
and exhaust air openings on the suction
head.

Caution

The two flat fold filters must never be re-
moved during vacuuming.

Dirt receptacle

Note: The dirt container needs to be emp-

tied if it is full until about 3 cm below the up-

per rim.

— Check the fill level of the dirt container
at regular intervals, as the appliance
does not shut off automatically.

Dry vacuum cleaning

Caution

Please note the following when switch-

ing from wet to dry vacuum cleaning:

If you vacuum dry dust while the filter ele-

ment is still wet the filter will become ob-

structed and may be damaged beyond

repair.

=>» Dry the wet filter properly before use or
replace it with a dry one.

= Change the filter, if required, according
to instructions under the section "Main-
tenance and Care".

Wet vacuum cleaning

Caution: Constantly monitor the fill level

in the dirt receptacle when vacuuming

high volumes of liquid, as the receptacle

can be filled within a matter of seconds

and could overflow.

Caution

Please observe the local provisions regard-

ing the wastewater treatment.

— After the wet vacuuming: Clean the flat-
fold filter. Clean the container with a
damp rag and dry it.

EN -2
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Rotating knob

Appliance ON

Appliance OFF

0

Turning on the Appliance

=> Plug in the main plug.
=> Switch on the appliance at the rotating
knob.

Filter dedusting

Clean the flat fold filter at regular intervals.

lllustration 3

= Pull the handle of the filter clean-off out
several times and reinsert it while the
appliance is turned off.

Turn off the appliance

=> Switch off the appliance at the rotating
knob.

= Pull out the mains plug.
After each operation

Filter dedusting

=> Pull the handle of the filter clean-off out
several times and reinsert it while the
appliance is turned off.

Empty the container

=> Lock parking brakes.

lllustration

= Pull the locks of the placement mechan-
ics up.

= Pull the push handle upward. The con-
tainer is unlocked and lowered.

lllustration [

= Pull the container out by the handle.

= Empty the container.

= Replace the battery and lock it with the
sliding bow.

n Warning
Crush hazard. Never hold your
g hands between the dirt contain-
er and the intermediate ring or
put them near the lifting mecha-
nism while locking. Lock the container by
pressing the sliding bow with both hands.
Cleaning the device

= Vacuum and wipe the appliance inside
and outside with a damp cloth.

Storing the Appliance

Coil the mains cable and store it.
Wind the suction hose around the slid-
ing bow.

Insert the floor nozzle and the suction
pipe into their respective holder.

Place the appliance in a dry room and
secure it from unauthorized use.

v v vy

Transport

Caution

Risk of injury and damage! Observe the

weight of the appliance when you transport

it.

=>» Release the park brakes and push the
appliance by the push handle.

= Grab the appliance by the chassis, not
by the sliding bow to load it.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

Storage

Caution

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Maintenance and care

m Danger

First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.

EN -3



Exchanging the flat pleated filter

Note: 2 persons are required to remove the

suction head.

= Release and remove the suction head.

= Release and remove the filter cover.

= Replace the flat pleated filter.

= Insert and lock the filter cover.

=> Insert the suction head carefully, align
and lock it.

Troubleshooting

m Danger

First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.

Suction turbine does not run

= Check cables, plugs, fuse, and socket.
=> Turn on the appliance.

Vaccum turbine is running but the
machine is not sucking in dust/dirt

Note: With correct direction of rotation a

strong airflow can be felt out of the opening

of the exhaust muffler. Air is suctioned with

incorrect rotation direction.

Illustration X

=> Check the direction of rotation of the
motor. Exchange the poles on the appli-
ance plug if the rotation direction is
wrong.

Suction capacity decreases

= Remove blockages in the suction noz-
zle, suction tube, suction hose, or flat
pleated filter.

=> Filter dedusting: Pull the handle out
several times and reinsert it while the
appliance is turned off.

= Check the suction head and the recep-
tacle for proper seating.

= Replace the flat pleated filter.

Dust comes out while vacuuming

=>» Lock the filter cover.

= Check the proper installation position of
the flat fold filters.

= Replace the flat pleated filter.

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Accessories and Spare Parts

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.

For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.

Accessories are not included in the de-
livery. The accessories for the device
must be ordered separately, depending
on the application.

You can procure the spare parts and
the attachments from your dealer or
your KARCHER branch office.

EN -4 15
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EC Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Wet and dry vacuum cleaner
Type: 1.576-xxx
Relevant EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

Applied harmonized standards
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Applied national standards

5.966-010

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

2 — @gﬁ(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Technical specifications

IVC 60/30 Ap
Mains voltage \% 400
Frequency Hz 3~ 50
Rated power W 3000
Container capacity | 60
Air volume (max.) I's 68
Negative pressure (max.) kPa (mbar) |28,6 (286)
Type of protection -- IP X4
Protective class -- I
Suction hose connection (C-DN/C-ID) DN 72
Nominal width of suction hose DN 42/52/72
Length x width x height mm 970 x 690 x 1240
Filter area m? 1,9
Weight kg 95
Max. ambient temperature °C +40
Values determined to EN 60335-2-69
Sound pressure level L, dB(A) 77
Uncertainty K5 dB(A) 1
Hand-arm vibration value m/s2 <2,5
Uncertainty K m/s? 0,2

Power cord |HO7RN-F 5x1,5 mmz?
Part no.: Cable
length

EUR 6.650-064.0 {5 m

EN -6
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A Lire cgs not!qe o'riginale avantla
==l premiére utilisation de votre ap-
pareil, se comporter selon ce qu'elles re-
quiérent et les conserver pour une
utilisation ultérieure ou pour le propriétaire
futur.

— Avantla premiére mise en service, vous
devez impérativement avoir lu les
consignes de sécurité N° 5.956-249 !

— En cas de non-respect des instructions
de service et des consignes de sécuri-
té, I'appareil risque de subir des dom-
mages matériel et I'utilisateur ainsi que
toute tierce personne sont exposés a
des dangers potentiels.

— Contactezimmédiatement le revendeur
en cas d'avarie de transport.
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Protection de
I’environnement

Les matériaux constitutifs de
I'emballage sont recyclables.
Ne pas jeter les emballages
dans les ordures ménageres,
mais les remettre a un systéme

QY
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de recyclage.

18

Les appareils usés contiennent
des matériaux précieux recy-
clables lesquels doivent étre ap-
portés a un systéme de
recyclage. Il est interdit de jeter
les batteries, I'huile et les subs-
tances similaires dans I'environ-
nement. Pour cette raison,
utiliser des systémes de collecte
adéquats afin d'éliminer les ap-
pareils hors d'usage.

Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Symboles utilisés dans le
mode d'emploi

A Danger

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

A\ Avertissement

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
Attention

Pour une situation potentiellement dangereuse
qui peut avoir pour conséquence des blessures
légeres ou des dommages matériels.

Utilisation conforme

A\ Avertissement

Cet appareil n'est pas congu pour aspirer

des poussieres nocives.

— Cetaspirateur est destiné au nettoyage
a sec et au nettoyage par voie humide
des sol et murs ou pour l'aspiration
dans des zones de production.

— Cet appareil convient a un usage indus-
triel, par ex. dans le secteur entrep6t et
fabrication et sur des machines de pro-
duction.

— L'appareil n'est pas homologué pour un
chargement par grue.
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Eléments de I'appareil

Levier de serrage

Recouvrement du filtre

Filtre plat de plis

Déverrouillage droit du mécanisme de

pose

Cable d’alimentation

Verrouillage de la téte d'aspiration

Poignée du nettoyage de filtre

Roulette du collecteur de saletés

9 Obturateurs

10 Récipient collecteur

11 Bague intermédiaire

12 Déverrouillage gauche du mécanisme
de pose

13 Roue

14 Consoles d'apiration

15 Roulette du chéssis avec frein d'arrét

16 Support pour buse de sol

17 Bati de transport

18 Poignée du collecteur de saletés

19 Support pour tube d'aspiration

20 Poignée de la téte d'aspiration

21 Interrupteur rotatif

22 Téte d'aspiration

23 Moteur triphasé

24 Silencieux d'échappement d'air

25 Guidon de poussée

26 Plaque signalétique

Mise en service

=> Amener l'appareil en position de travail,
si nécessaire le bloquer au moyen des
freins d'immobilisation.

=> Insérer le flexible d'aspiration (ne fai-
sant pas partie de la fourniture) dans la
tubulure d'aspiration.

=>» Avant de commencer le travail, vérifier
le niveau de remplissage dans le collec-
teur de saletés et vider le cas échéantle
collecteur.

= S'assurer que le collecteur de saletés
est positionné correctement.
Insérer les accessoires voulus (ne fai-
sant pas partie de la fourniture).
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Raccordement électrique

Attention

Lors de chaque changement de prise,

contréler la direction de rotation du moteur.

Remarque : Lorsque le sens de rotation

est correct, on sent un fort courant d'air sor-

tir de I'ouverture d'échappement du silen-

cieux. Si le sens de rotation est incorrect,

de l'air est aspiré.

lllustration X

=>» Contrdler le sens de rotation du moteur.
Si le sens de rotation est incorrect, inver-
ser les poles sur la fiche de l'appareil.

Attention

Risque d'endommagement ! Ne pas obtu-
rer les ouvertures d'arrivée et d'échappe-
ment d'air sur la téte d'aspiration.

Attention

Lors de l'aspiration, les deux filtres a plis
plats ne doivent jamais étre retirés.

Récipient collecteur

Remarque : le collecteur de saletés doit
étre vidé, lorsqu'il est plein jusqu'a env. 3
cm sous le bord supérieur.

— Vérifier réguliérement le niveau de rem-
plissage dans le collecteur de saletés,
vu que l'appareil ne se coupe pas auto-
matiquement.

Aspiration de poussiéres

Attention

Avant de passer de I’aspiration humide

a l’aspiration a sec, il faut noter que :

aspirer de la poussiére séche avec une car-

touche de filtre mouillée peut boucher le

filtre et le rendre inutilisable.

=> Il faut donc bien sécher un filtre mouillé
avant de I'utiliser ou bien le remplacer
par un filtre sec.

= Le cas échéant, remplacer le filtre (se
référer au point 'Entretien et mainte-
nance').
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Aspiration humide

Attention : Contréler en permanence le
niveau de remplissage dans le récipient
collecteur lors de I'absorption de
grandes quantités de liquide, car le réci-
pient se remplit en I'espace de quelques
secondes et risque de déborder.

Attention

Tenir compte des prescriptions locales

pour le traitement des eaux usées.

— Alafin de I'aspiration humide : sécher
le filtre a plis plat. Nettoyer le réservoir
avec un chiffon humide et le sécher.

0

Mettre I'appareil en marche

Interrupteur rotatif

Appareil MARCHE

Appareil ARRET

=>» Brancher la fiche secteur.
=>» Enclencher I'appareil a l'aide de l'inter-
rupteur rotatif.

Nettoyage du filtre

Nettoyer le filtre a plis plats a intervalles ré-

guliers.

lllustration &

=> Tirer et enfoncer plusieurs fois la poi-
gnée du nettoyage du filtre pendant que
I'appareil est hors circuit.

Mise hors service de I'appareil

= Couper l'appareil a I'aide de l'interrup-
teur rotatif.
=> Retirer le connecteur de la prise.

Aprés chaque mise en service

Nettoyage du filtre

=> Tirer et enfoncer plusieurs fois la poi-
gnée du nettoyage du filtre pendant que
I'appareil est hors circuit.

Vider le réservoir

=> Bloquer le frein de stationnement.

lllustration

=> Tirer les déverrouillages du mécanisme
de pose vers le haut.

=>» Tirer le guidon de poussée vers le haut.
Le collecteur est déverrouillé et
s'abaisse.

lllustration (1

=>» Retirer le collecteur au niveau de la poi-
gnée.

=> Vider le réservoir.

= Remettre le collecteur en place et le
verrouiller avec le guidon de poussée.
A\ Avertissement
Risque d'écrasement ! Ne
é mettre en aucun cas les mains
entre le collecteur de saletés et
la bague intermédiaire ou a la
proximité mécanisme de levage pendant le
verrouillage. Verrouiller le collecteur en ac-
tionnant le guidon de poussée des deux
mains.

Nettoyage de I'appareil

= Nettoyer la partie intérieure et exté-
rieure de I'appareil en I'aspirant et en
I'essuyant avec un chiffon humide.

Ranger I’appareil

-Enrouler le céble secteur et le ranger.
Enrouler le flexible d'aspiration autour
du guidon de poussée.

Insérer la buse de sol et le tube d'aspi-
ration dans le support correspondant.
Entreposer I'appareil dans un endroit
sec et le sécuriser contre toute utilisa-
tion non autorisée.

v v vy
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Transport Assistance en cas de panne

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !
Respecter le poids de I'appareil lors du
transport.

= Desserrer le frein d'arrét et pousser
I'appareil au niveau du guidon de pous-
sée.

Pour porter I'appareil, toujours le saisir
au niveau du chéssis et jamais au ni-
veau du guidon de poussée.

Sécuriser I'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.

Entreposage

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
I'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

A\ Danger

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
l'appatreil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

Remplacement du filtre a plis plats

>
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Remarque : le retrait de la téte d'aspiration
nécessite la présence de 2 personnes.
Déverrouiller et retirer la téte d'aspira-
tion.

Déverrouiller et retirer le recouvrement
du filtre.

Remplacer le filtre a plis plats.
Positionner le recouvrement du filtre et
le verrouiller.

Positionner correctement la téte d'aspi-
ration, I'aligner et la verrouiller.

v
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A Danger

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
I'appareil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

La turbine d'aspiration ne
fonctionne pas

=>» Vérifier le cable, la fiche, le fusible et la
prise.
= Allumer l'appareil.

La turbine d'aspiration fonctionne
mais l'appareil n'aspire pas

Remarque : Lorsque le sens de rotation

est correct, on sent un fort courant d'air sor-

tir de I'ouverture d'échappement du silen-

cieux. Si le sens de rotation est incorrect,

de l'air est aspiré.

lllustration X

=>» Contrdler le sens de rotation du moteur.
Si le sens de rotation est incorrect, inver-
ser les poles sur la fiche de l'appareil.

La force d'aspiration diminue

Déboucher la buse d'aspiration, le
tuyau d'aspiration, le flexible d'aspira-
tion ou le filtre plat a plis.

Nettoyage de filtre : tirer et enfoncer
plusieurs fois la poignée pendant que
I'appareil est hors circuit.

Vérifier la bonne assise de la ventouse
et du récipient.

Remplacer le filtre a plis plats.

2>
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De la poussiére s'échappe lors de
I'aspiration
=>» Verrouiller correctement le recouvre-
ment de filtre.
=> Vérifier la position de montage correcte
du filtre a plis plats.
= Remplacer le filtre a plis plats.
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Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relevent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service apres-vente agréé le
plus proche munis de votre preuve d'achat.

Accessoires et piéces de
rechange

— Utiliser uniquement des accessoires et
des piéces de rechange autorisés par le
fabricant. Des accessoires et des
pieces de rechange d’origine garantis-
sent un fonctionnement sdr et parfait de
I'appareil.
Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.
Plus information sur les piéces de re-
change vous les trouverez sous
www.kaercher.com sous le menu Ser-
vice.
Aucun accessoire inclus dans la fourni-
ture. Les accessoires doivent étre com-
mandés séparément, en fonction de
I'application.
— Vous obtiendrez des piéces détachées
et des accessoires chez votre reven-
deur ou auprés d'une filiale Karchere.

Déclaration de conformité CE

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives
européennes en vigueur. Toute modifica-
tion apportée a la machine sans notre ac-
cord rend cette déclaration invalide.

Produit: Aspirateur a sec et par voie
humide

Type: 1.576-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées :

5.966-010

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

i Ysa

i
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Caractéristiques techniques
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IVC 60/30 Ap

Tension du secteur \Y, 400
Fréquence Hz 3~ 50
Puissance nominale W 3000
Capacité de la cuve | 60
Débit d'air (maxi) I's 68
Dépression (maxi) kPa (mbar) |28,6 (286)
Type de protection - IP X4
Classe de protection -- I
Raccord du flexible d'aspiration (C-DN/C-ID) DN 72
Largeur nominale de flexible d'aspiration DN 42/52/72
Longueur x largeur x hauteur mm 970 x 690 x 1240
Surface du filtre m?2 1,9
Poids kg 95
Température ambiante (maxi) °C +40
Valeurs définies selon EN 60335-2-69
Niveau de pression sonore L, dB(A) 77
Incertitude K5 dB(A) 1
Valeur de vibrations bras-main m/s? <2,5
Incertitude K m/s? 0,2
Cable d’ali- |HO7RN-F 5x1,5 mm?
mentation Référence |[Longueur

de cable
EUR 6.650-064.0 |5m
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A M Prima di.utilizzare I'apparecchio

==l per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

— Prima di procedere alla prima messa in
funzione leggere tassativamente le nor-
ma di sicurezza n. 5.956-249!

— La mancata osservanza delle istruzioni
d'uso e delle norme di sicurezza puo
causare danni all'apparecchio e pre-
sentare pericoli per I'utilizzatore e le al-
tre persone.

— Eventuali danni da trasporto vanno co-
municati immediatamente al proprio ri-
venditore.

Protezione dell’'ambiente . . IT A
Simboli riportati nel manuale

duso.................. IT A
Uso conforme a destinazione IT A
Parti dell'apparecchio. . . .. IT ..2
Messa in funzione .. ... .. IT .2
Uso................... IT ..2
Trasporto . ............. IT .4
Supporto. .............. IT .4
Cura e manutenzione. . . .. IT .4
Guida alla risoluzione dei guasti IT .4
Garanzia............... IT ..5
Accessori e ricambi . ... .. IT ..5
Dichiarazione di conformita CE IT ...5
Datitecnici . ............ IT ...6

Protezione dell’ambient
@ Tutti gli imballaggi sono ricicla-

bili. Gli imballaggi non vanno

gettati nei rifiuti domestici, ma
consegnati ai relativi centri di

raccolta.

Gli apparecchi dismessi conten-
gono materiali riciclabili preziosi
e vanno consegnati ai relativi
centri di raccolta. Batterie, olioe
sostanze simili non devono es-
sere dispersi nel’ambiente. Si
prega quindi di smaltire gli ap-
parecchi dismessi mediante i si-
stemi di raccolta differenziata.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Simboli riportati nel manuale
d'uso

m Pericolo

Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

n Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.
Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che
potrebbe determinare danni leggeri a per-
sone o cose.

Uso conforme a destinazione

n Attenzione

L'apparecchio non si adatta all'aspirazione
di polveri dannose alla salute.

— Questo aspiratore & destinato alla puli-
zia a secco/umido di pavimenti e pareti
oppure come aspiratore in settori di pro-
duzione.

Questo apparecchio si adatta all'uso in-
dustriale, ad esempio in depositi e set-
tori di produzione e su macchine di
produzione.

L'apparecchio non & omologato per es-
sere utilizzato come gru.
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Parti dell'apparecchio

Piastra di bloccaggio

Coperchio del filtro

Filtro plissettato piatto

Sbloccaggio destro del meccanismo di

abbassamento

Cavo di alimentazione

6 Dispositivo di blocco della testa di aspi-
razione

7 Maniglia per la pulizia del filtro

8 Ruota pivottante del contenitore dello
sporco

9 Tappo di chiusura

10 Contenitore sporcizia

11 Anello intermedio

12 Sbloccaggio sinistro del meccanismo di
abbassamento

13 Girante

14 Raccordo di aspirazione

15 Ruota pivottante del telaio con freno di
stazionamento

16 Sostegno per bocchetta per pavimenti

17 Telaio

18 Maniglia del serbatoio dello sporco

19 Sostegno per tubo di aspirazione

20 Manico della testa di aspirazione

21 Interruttore

22 Testa aspirante

23 Motore trifase

24 Sistema di scarico per aria di scarico

25 Archetto di spinta

26 Targhetta

Messa in funzione

=>» Collocare I'apparecchio in posizione di
lavoro, se necessario bloccarlo median-
te i freni.

=> Inserire il tubo di aspirazione (non com-
preso nella fornitura) nell'attacco di
aspirazione.

= Prima di procedere con il lavoro control-
lare il livello di riempimento nel serbato-
io dello sporco ed eventualmente
svuotare il serbatoio.
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= Accertarsi che il serbatoio dello sporco
sia inserito correttamente.

=> Infilare I'accessorio (non compreso nel-
la fornitura) desiderato.

Allacciamento alla rete elettrica

Attenzione

Verificare sempre il senso di rotazione del

motore al momento del cambio della presa

di corrente.

Avviso: Se il senso di rotazione € corretto,

si percepisce un forte flusso di aria derivan-

te dall'apertura del sistema di scarico per

aria di scarico. Se il senso di rotazione &

scorretto si aspira aria.

Figura IN

=>» Verificare il senso di rotazione del mo-
tore. In caso di senso di rotazione erra-
to, invertire i poli sulla spina
dell'apparecchio.

Attenzione

Rischio di danneggiamento. Non coprire le
aperture di mandata e di scarico sulla testa
di aspirazione.

Attenzione

Non rimuovere mai i due filtri plissettati piat-
ti durante l'aspirazione.

Contenitore sporcizia

Avviso: Svuotare il serbatoio dello sporco
quando & pieno fino a circa 3 cm sotto il
bordo superiore.

— Controllare regolarmente il livello di ri-
empimento nel serbatoio dello sporco
I'apparecchio non si spegne automati-
camente.



Aspirazione a secco

Attenzione

Al cambio da aspirazione di liquidi ad

aspirazione a secco tenere presente

quanto segue:

L'aspirazione di polvere secca quando la

cartuccia del filtro € bagnata ottura il filtro e

puo renderlo inutilizzabile.

=>» Far asciugare bene il filtro bagnato pri-
ma dell'uso oppure sostituirlo con uno
asciutto.

=>» Sostituire il filtro quando necessario se-
guendo le istruzioni riportate al punto
"Cura e manutenzione".

Aspirazione ad umido

Attenzione: Controllare costantemente
il livello di riempimento del serbatoio
dello sporco quando si aspirano grosse
quantita di liquidi poiché il serbatoio
puo riempirsi entro pochi secondi e ri-
empirsi troppo.

Attenzione

Rispettare le norme vigenti locali sul tratta-

mento delle acque di scarico.

— | termine dell'aspirazione di liquidi:
Asciugare il filtro plissettato piatto. Puli-
re il serbatoio con un panno umido ed
asciugare.

Interruttori
Apparecchio ON
m Apparecchio OFF

Accendere I'apparecchio

=> Inserire la spina di alimentazione.
=> Attivare I'apparecchio dall'interruttore
girevole.

Pulizia del filtro

Pulire ad intervalli regolari il filtro plissettato

piatto.

Figura &

=> Estrarre piu volte in avanti ed indietro la
maniglia per la pulizia del filtro ad appa-
recchio spento.

Spegnere I’apparecchio

=> Disattivare I'apparecchio dall'interrutto-
re girevole.
=>» Staccare la spina.

A lavoro ultimato

Pulizia del filtro

=> Estrarre piu volte in avanti ed indietro la
maniglia per la pulizia del filiro ad appa-
recchio spento.

Svuotare il contenitore

= Bloccare il freno di stazionamento.

Figura

=>» Tirare verso l'alto gli sbloccaggi del
meccanismo di abbassamento.

=>» Sollevare l'archetto di spinta. Il serbato-
io viene sbloccato ed abbassato.

Figura

=>» Estrarre il serbatoio con l'impugnatura.

=> Svuotare il serbatoio.

=> Inserire nuovamente il serbatoio e bloc-
care con l'archetto di spinta.
n Attenzione
Pericolo di schiacciamento! Du-
g rante il bloccaggio, non tenere le
mani in nessun caso tra il serba-
toio dello sporco e I'anello inter-
medio e non avvicinarle al meccanismo di
sollevamento. Bloccare il contenitore azio-
nando l'archetto di spinta con entrambe le
mani.

Pulizia dell’apparecchio

=>» Pulire I'apparecchio all'interno e
all’esterno aspirando e passando la su-
perficie con un panno umido.



Deposito dell’apparecchio

Avvolgere e riporre il cavo di alimenta-
zione nell'apposito alloggiamento.
Avvolgere il tubo flessibile di aspirazio-
ne attorno all'archetto di spinta.
Inserire la bicchetta per pavimenti ed il
tubo di aspirazione nei relativi sostegni.
Depositare I'apparecchio in un luogo
asciutto e proteggerlo contro I'uso non
autorizzato.

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-

spettare il peso dell'apparecchio durante il

trasporto.

=> Sbloccare i freni di stazionamento e
spingere l'apparecchio tenendo I'appo-
stito archetto di spinta.

= Per scaricare I'apparecchio tenere il te-
laio e non I'archetto di spinta.

=>» Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.

Supporto

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio pud essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

v v vy

m Pericolo

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

Sostituzione del filtro plissettato
piatto

Avviso: Per sollevare la testa di aspirazio-
ne sono necessarie 2 persone.
= Sbloccare e staccare la testa aspirante.
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Sbloccare e staccare la copertura del
filtro.

Sostituire il filtro plissettato piatto.
Posizionare la copertura del filtro e
bloccarla.

Rimettere attentamente la testa aspi-
rante, posizionarla e bloccarla.

Guida alla risoluzione dei
guasti

m Pericolo

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

vy v

La turbina di aspirazione non
funziona

=>» Controllare il cavo, la spina, il fusibile e
la presa.
= Accendere I'apparecchio.

La turbina di aspirazione funziona,
ma l'apparecchio non aspira

Avviso: Se il senso di rotazione & corretto,

si percepisce un forte flusso di aria derivan-

te dall'apertura del sistema di scarico per

aria di scarico. Se il senso di rotazione &

scorretto si aspira aria.

Figura IN

=>» Verificare il senso di rotazione del mo-
tore. In caso di senso di rotazione erra-
to, invertire i poli sulla spina
dell'apparecchio.

La forza aspirante diminuisce

= Rimuovere eventuali otturazioni dalla
bocchetta di aspirazione, dal tubo rigido
di aspirazione o dal filtro plissettato
piatto.

=>» Pulizia del filtro: Estrarre piu volte in
avanti ed indietro la maniglia ad appa-
recchio spento.

=>» Accertarsi che la testa di aspirazione ed
il serbatoio siano posizionati corretta-
mente.

= Sostituire il filtro plissettato piatto.
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Fuoriuscita di polvere durante
I'aspirazione

=> Agganciare correttamente il coperchio
del filtro.

=> Accertarsi che i filtri plissettati piatti sia-
no montati nella posizione corretta.

= Sostituire il filtro plissettato piatto.

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’'apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

Accessori e ricambi

— Impiegare esclusivamente accessori e ri-
cambi autorizzati dal produttore. Acces-
sori e ricambi originali garantiscono che
I'apparecchio possa essere impiegato in
modo sicuro e senza disfunzioni.

La lista dei pezzi di ricambio piu comuni
e riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.

Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.

— La fornitura non comprende alcun ac-
cessorio. Gli accessori devono essere
acquistati separatamente in base
all'uso previsto.

| ricambi e gli accessori sono reperibili
presso il rivenditore di fiducia o una filia-
le KARCHER.

Dichiarazione di conformita

CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, &
conforme ai requisiti fondamentali di sicu-
rezza e di sanita delle direttive CE. In caso
di modifiche apportate alla macchina senza
il nostro consenso, la presente dichiarazio-
ne perde ogni validita.

Prodotto:  Aspiratore solidi-liquidi
Modelo: 1.576-xxx

Direttive CE pertinenti

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizzate applicate

EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

5.966-010

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dellamministrazione.

I?é W=
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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IVC 60/30 Ap
Tensione di rete \Y, 400
Frequenza Hz 3~ 50
Potenza nominale W 3000
Capacita serbatoio | 60
Quantita d'aria (max.) I's 68
Sottopressione (max.) kPa (mbar) |28,6 (286)
Protezione -- IP X4
Grado di protezione -- I
Attacco per tubo di aspirazione (C-DN/C-ID) DN 72
Diametro nominale tubo flessibile DN 42/52/72
Lunghezza x larghezza x Altezza mm 970 x 690 x 1240
Superficie attiva del filtro m2 1,9
Peso kg 95
Temperatura ambiente (max.) °C +40
Valori rilevati secondo EN 60335-2-69
Pressione acustica L, dB(A) 77
Dubbio K5 dB(A) 1
Valore di vibrazione mano-braccio m/s? <2,5
Dubbio K m/s? 0,2

Cavo di ali- |HO7RN-F 5x1,5 mm?2

mentazione |Codice com- [Lunghezza
ponente cavo

EUR 6.650-064.0 {5 m

IT -6
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Lees voor het eerste gebruik

A van uw apparaat deze originele

gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk

en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

— Voor de eerste inbedrijfstelling veilig-
heidsinstructies nr. 5.956-249 in elk ge-
val lezen!

— Bij veronachtzaming van de gebruiks-
aanwijzing en de veiligheidsaanwijzin-
gen kan schade aan het apparaat
ontstaan, en gevaar voor gebruikers en
andere personen.

— Bij transportschade onmiddellijk de
handelaar op de hoogte brengen.

Inhoudsopgave

Zorg voor het milieu . . . . .. NL ...1

Symbolen in de gebruiksaanwij-

4 T NL ...1
Reglementair gebruik. . . . . NL ...
Apparaat-elementen. . . . .. NL ...2
Inbedrijfstelling . ... ... ... NL ...2
Bediening.............. NL ...2
Vervoer. ............... NL ...3
Opslag................ NL ...4
Onderhoud............. NL ...4
Hulp bij storingen . . . .. ... NL ...4
Garantie............... NL ...4
Toebehoren en reserveonder-

delen ................. NL ...5
EG-conformiteitsverklaring. NL ...5
Technische gegevens . . .. NL ...6

Zorg voor het milieu

@ Het verpakkingsmateriaal is

%@ herbruikbaar. Deponeer het ver-

pakkingsmateriaal niet bij het
huishoudelijk afval, maar bied
het aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden appara-
ten bevatten waardevolle mate-
rialen die geschikt zijn voor
hergebruik. Lever de apparaten
daarom in bij een inzamelpunt
voor herbruikbare materialen.
Batterijen, olie en dergelijke
stoffen mogen niet in het milieu
belanden. Verwijder overbodig
geworden apparatuur daarom

via geschikte inzamelpunten.

Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Symbolen in de
gebruiksaanwijzing

A Gevaar

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
lijke letsels.

A\ Waarschuwing

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.

Voorzichtig

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die

kan leiden tot lichte lichamelijke letsels of
materiéle schade.

Reglementair gebruik

N\ Waarschuwing

Het apparaat is niet geschikt voor het op-

zuigen van voor de gezondheid schadelijke

stoffen.

— Deze zuiger is voor het nat- en droog-
reinigen van vloer- en muuroppervlak-
ken of als afzuiging in
productieplaatsen bestemd.

— Ditapparaat is geschikt voor industrieel
gebruik, bv. in opslag- en productie-
plaatsen en bij productiemachines.

— Het apparaat mag niet met een kraan
verladen worden.
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Apparaat-elementen

Spanhefboom

Filterafdekking

Vlak harmonicafilter

Ontgrendeling rechts van het zakme-

chanisme

Netkabel

Vergrendeling van de zuigkop

Greep van de filterreiniging

Zwenkwiel van het vuilreservoir

9 Afsluitstop

10 Vuilreservoir

11 Tussenring

12 Ontgrendeling links van het zakmecha-
nisme

13 Loopwiel

14 Luchtinlaatleidingen

15 Zwenkwiel van het onderstel met par-
keerrem

16 Houder voor vloersproeier

17 Gestel

18 Handgreep van het vuilreservoir

19 Houder voor zuigbuis

20 Handgreep van de zuigkop

21 Draaischakelaar

22 Zuigkop

23 Draaistroommotor

24 Geluidsdemper afvoerlucht

25 Duwbeugel

26 Typeplaatje

Inbedrijfstelling

= Het apparaat in de werkpositie brengen, in-
dien nodig met parkeerrem zekeren.

= Zuigslang (niet meegeleverd) in het
aansluitstuk voor zuigen steken.

=> Niveau in het vuilreservoir voor het be-
gin van het werk controleren en reser-
voir indien nodig leegmaken.

=> Verzeker u ervan, dat het vuilreservoir vol-
gens de voorschriften aangebracht is.

= Gewenst toebehoren (niet meegele-
verd) erop doen.

A wWN -

Stroomaansluiting

Voorzichtig

Bij iedere wisseling van stopcontact draai-

richting van de motor controleren.

Hint: Bij juiste draairichting is een sterke

luchtstroom uit de opening van de geluids-

demper van de afvoerlucht voelbaar. Bij

verkeerde draairichting wordt lucht aange-

zogen.

Afbeelding X

=>» Draairichting van de motor controleren.
Bij verkeerde draairichting, de polen
van de apparaatstekker verwisselen.

Voorzichtig

Gevaar voor beschadiging! Toevoer-en afvoer-
openingen op de zuigkop niet afdekken.

Voorzichtig

Bij het zuigen mogen nooit de beide viak-
vouwfilters verwijderd worden.

Vuilreservoir

Hint:Het vuilreservoir dient leeggemaakt te

worden, wanneer het tot ca. 3 cm. onder de

bovenrand gevuld is.

— Vulpeil in het vuilreservoir regelmatig
controleren aangezien het apparaat
niet automatisch uitschakelt.

Droogzuigen

Voorzichtig

Opletten bij wisselen van nat- naar

droogzuigen:

zuigen van droog stof met nat filterelement

verstopt de filter en kan deze onbruikbaar

maken.

=> Nat filter voor gebruik goed drogen of
door een droog vervangen.

=>» Indien nodig de filter vervangen zoals
beschreven in punt "Instandhouding en
onderhoud".
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Natzuigen

Let op: Vulpeil in het vuilreservoir bij de

opname van grote hoeveelheden vioei-

stof constant controleren aangezien het

reservoir binnen enkele seconden vol

kan zijn en dus kan overlopen.

Voorzichtig

Lokale voorschriften inzake de behande-

ling van afvalwater in acht nemen.

— Na het beiindigen van het natzuigen:
Vlakvouwfilter drogen. Reservoir met
een vochtige doek reinigen en drogen.

Draaischakelaar

Apparaat AAN

Apparaat UIT

0
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Apparaat inschakelen

= Steek de netstekker in de contactdoos.

= Apparaat met de draaischakelaar in-
schakelen.

Filterreiniging

Vlakvouwfilter volgens regelmatige inter-

vallen reinigen.

Afbeelding B

=> Greep van de filterreiniging meermaals
uittrekken en inschuiven bij een uitge-
schakeld apparaat.

Apparaat uitschakelen

=>» Apparaat met de draaischakelaar uit-
schakelen.
= Netstekker uittrekken.

Na elk bedrijf

Filterreiniging

= Greep van de filterreiniging meermaals
uittrekken en inschuiven bij een uitge-
schakeld apparaat.

Reservoir ledigen

= Parkeerrem vastzetten.

Afbeelding

=> Ontgrendeling van het afzetmechanis-
me naar boven trekken.

=>» Schuifbeugel omhoog trekken. Reser-
voir wordt ontgrendeld en naar bene-
den gelaten.

Afbeelding 1]

=>» Reservoir aan de handgreep eruit trekken.

= Reservoir leegmaken.

=>» Reservoir weer inzetten en met schuif-

beugel vergrendelen.
N\ Waarschuwing
Gevaar voor kneuzing! Bij het
é vergrendelen in ieder geval niet
de handen tussen vuilreservoir
en tussenring houden of in de
buurt van het hefmechanisme houden. Re-
servoir door middel van de schuifbeugel
met beide handen vergrendelen.

Reiniging van het apparaat

= Apparaat aan de binnen- en buitenkant
reinigen door afzuigen en afvegen met
een vochtige doek.

Apparaat opslaan

=>» Stroomkabel opwikkelen en opbergen:

=>» Zuigslang rond de schuifbeugel wikkelen.

=> Vloersproeier en zuigbuis in de desbetref-
fende houders steken.

=>» Apparaat in een droge ruimte plaatsen en
beveiligen tegen onbevoegd gebruik.

Vervoer

Voorzichtig

Gevaar voor letsels en beschadigingen!

Houd bij het transport rekening met het ge-

wicht van het apparaat.

=>» Parkeerremmen loszetten en apparaat
aan de duwbeugel verschuiven.

=>» Apparaat bij het verladen bij het onder-
stel pakken, niet bij de schuifbeugel.

=> Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.
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Opslag

Voorzichtig

Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.
Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

A Gevaar

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

Vlakvouwfilter vervangen

Hint: Voor het afnemen van de zuigkop zijn
2 personen nodig.

Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.
Filterafdekking ontgrendelen en afne-
men.

Vlakvouwfilter vervangen.
Filterafdekking eropzetten en vergren-
delen.

Zuigkop voorzichtig erop zetten, richten
en vergrendelen.

L K N

Hulp bij storingen

A\ Gevaar

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

Zuigturbine start niet

= Kabel, stekker, zekering en contact-
doos controleren.
=> Apparaat inschakelen.

NL -4

Zuigturbine loopt, maar apparaat
zuigt niet

Hint: Bij juiste draairichting is een sterke

luchtstroom uit de opening van de geluids-

demper van de afvoerlucht voelbaar. Bij

verkeerde draairichting wordt lucht aange-

zogen.

Afbeelding X

=>» Draairichting van de motor controleren.
Bij verkeerde draairichting, de polen
van de apparaatstekker verwisselen.

Zuigkracht wordt minder

= Verstoppingen uit zuigmondstuk, zuig-
buis, zuigslang of viakvouwfilter wegha-
len.

=> Filterreiniging: Greep meermaals uit-
trekken en inschuiven bij een uitge-
schakeld apparaat.

=>» Zuigkop en reservoir aanbrengen en
controleren op correcte positionering.

= Vlakvouwfilter vervangen.

Er ontsnapt stof bij het zuigen

=> Filterafdekking juist vergrendelen.

= Controleren of vlakvouwfilters correct
zijn aangebracht.

=>» Vlakvouwfilter vervangen.

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.
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Toebehoren en
reserveonderdelen

Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.
Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing.
Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.

In de standaardaflevering zit geen toe-
behoren. Het toebehoren moet naarge-
lang aanwending apart besteld worden.
Reserveonderdelen en toebehoren zijn
verkrijgbaar bij uw handelaar of uw KA-
RCHER-filiaal.

EG-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product: Droog- / natzuiger
Type: 1.576-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108//EG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Toegepaste landelijke normen

5.966-010

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

\ @
% s W/ feisec
~H. Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Technische gegevens

IVC 60/30 Ap
Netspanning \% 400
Frequentie Hz 3~ 50
Nominaal vermogen W 3000
Inhoud reservoir | 60
Luchthoeveelheid (max.) I's 68
Onderdruk (max.) kPa (mbar) |28,6 (286)
Beveiligingsklasse - IP X4
Beschermingsklasse -- |
Zuigslangaansiluiting (C-DN/C-ID) DN 72
Nominale zuigslangwijdte DN 42/52/72
Lengte x breedte x hoogte mm 970 x 690 x 1240
Filteroppervlak m? 1,9
Gewicht kg 95
Omgevingstemperatuur (max.) °C +40
Bepaalde waarden conform EN 60335-2-69
Geluidsdrukniveau L, dB(A) 77
Onzekerheid K5 dB(A) 1
Hand-arm vibratiewaarde m/s? <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,2

Stroomkabel |HO7RN-F 5x1,5 mm?2

Onderdeelnr. |Lengte
snoer

EUR 6.650-064.0 |5m

NL -6



A Antes del primer uso de. sy apa-
=1 rato, lea este manual original,
actue de acuerdo a sus indicaciones y
guardelo para un uso posterior o para otro
propietario posterior.

— jAntes de la primera puesta en marcha
lea sin falta las instrucciones de uso y
las instrucciones de seguridad n.°
5.956-249!

— Elincumplimiento de las instrucciones
de uso y de las indicaciones de seguri-
dad puede provocar dafos en el apara-
toy poner en peligro al usuario y a otras
personas.

— En caso de dafos de transporte infor-
me inmediatamente al fabricante.

indice de contenidos

Proteccion del medio ambiente ES .. .1
Simbolos del manual de ins-

trucciones. .. ........... ES .. .1
Usoprevisto............ ES .. .1
Elementos del aparato. . .. ES ...2
Puestaenmarcha ....... ES ...2
Manejo................ ES ...2
Transporte . ............ ES ...3
Almacenamiento ........ ES .. .4
Cuidados y mantenimiento. ES .. .4
Ayuda en caso de averia . . ES .. .4
Garantia............... ES ...4
Accesorios y piezas de repues-

to .o .5
Declaracién de conformidad CEES .. .5
Datos técnicos .. ........ ES ...6

Proteccion del medio
ambiente

el embalaje son reciclables y re-
cuperables. No tire el embalaje
a la basura doméstica y entré-

guelo en los puntos oficiales de
recogida para su reciclaje o re-

@ Los materiales empleados para

cuperacion.

36

Los aparatos viejos contienen
materiales valiosos reciclables
que deberian ser entregados
para su aprovechamiento pos-
terior. Evite el contacto de bate-
rias, aceites y materias
semejantes con el medioam-
biente. Por este motivo, entre-
gue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos
para su reciclaje.

Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Simbolos del manual de
instrucciones

A Peligro

Para un peligro inminente que acarrea le-

siones de gravedad o la muerte.

A\ Advertencia

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

Precaucion
Para una situacion que puede ser peligro-

sa, que puede acarrear lesiones leves o
danfos materiales.

A\ Advertencia

El aparato no es apto para aspirar polvos

nocivos para la salud.

— Este aspirador esta disefado para la
limpieza de pisos y superficies murales
0 como aspiracion en zonas de produc-
cion.

— Este aparato esta disefiado para el uso
industrial, p.ej.en zonas de almacena-
miento y fabricacién y el maquinas de
produccion.

— El aparato no esta autorizado para car-
gar con grua.
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Elementos del aparato

palanca de sujecion

Cubierta del filtro

filtro plano de papel plegado
Desbloqueo derecho de la mecanica de
atascado

Cable de conexion a la red

Bloqueo del cabezal de absorcion

Asa de la limpieza del filtro

Rueda de direccioén del depdsito de su-
ciedad

9 Tapon de cierre

10 Recipiente acumulador de suciedad

11 Anillo intermedio

12 Desbloqueo izquierdo de la mecanica
de atascado

13 Rosca

14 Tubuladura de aspiracion

15 Rueda de direccion del chasis con fre-
no de estacionamiento

16 Soporte para boquilla para suelos
17 Chasis

18 Asa del depdsito de suciedad

19 Soporte para la tuberia de absorcion
20 Asa del cabezal de aspiracion

21 interruptor giratorio

22 Cabezal de aspiraciéon

23 Motor de corriente trifasica

24 Amortiguador de ventilacion

25 Estribo de empuje

26 Placa de caracteristicas

Puesta en marcha

= Coloque el aparato en la posicion de
trabajo; si fuera necesario, fijelo me-
diante el freno de estacionamiento.

=>» Insertar la manguera en el manguito de
aspiracién (no incluida).

=> Comprobar el nivel de llenado del depo-
sito de suciedad antes de comenzar el
trabajo y vaciar el depésito si es nece-
sario.

= Asegurese de insertar correctamente el
deposito de suciedad.
Insertar el accesorio deseado (no in-
cluido).

A wWN -
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Toma de corriente

Precaucion

Cada vez que cambie de toma de corriente,

verifique el sentido de giro del motor.

Indicacién: Si el sentido de giro es correc-

to se notara una fuerte corriente de aire sa-

liendo del orificio del amortiguador de

ventilacién. Si la direccion de giro es erro-

nea se aspirara aire.

Figura IN

=>» Comprobar la direccion de giro del mo-
tor. Si se gira incorrectamente, cambiar
los polos en el enchufe.

Precaucién

jPeligro de dafios en la instalacién! No ta-
par los orificios de entrada y salida de aire
en el cabezal de aspiracion.

Precaucion

Al aspirar no retirar nunca los dos filtros de
papel plegado plano.

Recipiente acumulador de suciedad

Indicacién: Se debe vaciar el depésito de
suciedad cuando est4 lleno hasta aprox. 3
cm por debajo del borde superior.

— Comprobar el nivel de llenado del depo-
sito de suciedad regularmente, porque
el aparato no se desconecta automati-
camente.

Aspiracion en seco

Precaucion

Cuando cambie de la aspiracién de li-

quidos a la aspiracién en seco, tenga en

cuenta lo siguiente:

La aspiracion de polvo seco con un ele-

mento filtrante himedo puede dariar el fil-

tro haciendo que quede inservible.

=>» Secar bien el filtro humedo antes de uti-
lizarlo o sustituirlo por una seco.

=>» Sies necesario cambiar el filtro, se des-
cribe en el punto "Cuidados y manteni-
miento".

37



38

Aspiracion de liquidos

Atencién: Comprobar continuamente el
nivel del recipiente de suciedad al ab-
sorber grandes cantidades de liquidos
porque el recipiente se puede llenar en
cuestion de segundos y desbordarse.
Precaucién
Respetar la normativa local vigente en ma-
teria de tratamiento de aguas residuales.
— Tras finalizar la aspiracion de liquidos:
Secar el filtro plano de papel. Limpiar y
secar el recipiente con un pafio hume-
do.

Interruptor giratorio

Aparato ENCENDIDO

Aparato APAGADO

0

Conexion del aparato

= Enchufe la clavija de red.
=> Conectar el aparato en el interruptor gi-
ratorio.

Limpieza de filtro

Limpiar el filtro de papel plano enintervalos

regulares.

Figura &

= Mover varias veces el mango de limpie-
za de filtro de un lado a otro con el apa-
rato desconectado.

Desconexion del aparato

= Desconectar el aparato en el interruptor
giratorio.
= Extraer el enchufe de la red.

Después de cada puesta en marcha

Limpieza de filtro

= Mover varias veces el mango de limpie-
za de filtro de un lado a otro con el apa-
rato desconectado.

Vacie el depésito

=>» Active los frenos de estacionamiento.

Figura

=>» Tirar hacia arriba de los desbloqueos
de la mecénica de atascado.

=>» Mover hacia arriba el estribo de empu-
je. El depésito se desbloquea y se baja.

Figura Bl

= Extraer el depdsito por el asa.

= Vacie el recipiente.

= Colocar de nuevo el depésito y blo-
quear con el estribo de empuje.
A\ Advertencia
Peligro de aplastamiento No co-
g locar las manos entre el depési-
to de suciedad y el anillo
intermedio durante el bloqueo
bajo ningtin concepto ni introducirlas cerca
de la mecanica de elevacién. Bloquear el
depdsito accionando el estribo de empuje
con ambas manos.
Limpieza del aparato

=>» Limpie el aparato por dentro y por fuera as-
pirandolo y frotar con un pafio humedo.

Almacenamiento del aparato

Enrrollar y guardar el cable:

Enrollar la manguera de aspiracién en-

torno al estribo de empuje.

=> Insertar la boquilla para suelos y la tu-
beria de aspiracion en los soportes co-
rrespondientes.

= Coloque el aparato en un cuarto seco y

protéjalo frente a un uso no autorizado.

Precaucion

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

= Soltar los frenos de estacionamiento y
desplazar el aparato con el estribo de
empuje.

=>» Para cargar el aparato, agarrelo por el
chasis, no del estribo de empuje.

=>» Altransportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

L 7
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Almacenamiento

Precaucién

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato solo se puede almacenar en
interiores.

Cuidados y mantenimiento

A Peligro

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectarlo de la red
eléctrica.

Cambiar el filtro plano de papel
plegado

Indicacién: Para quitar el cabezal de aspi-

racién son necesarias 2 personas.

= Desbloquear y extraer el cabezal de as-
piracion.

=>» Desbloquear y extraer la cubierta del filtro.

= Cambiar el filtro plano de papel plegado.

= Colocar y bloquear la cubierta del filtro.

= Colocar con cuidado, orientar y blo-
quear el cabezal de aspiracion.

Ayuda en caso de averia

A Peligro

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectarlo de la red
eléctrica.

La turbina de aspiracion no
funciona

= Compruebe el cable, la clavija de en-
chufe, el fusible y la toma de corriente.
= Conexion del aparato

ES -4

La turbina de aspiracion funciona,
pero el aparato no aspira

Indicacién: Si el sentido de giro es correc-

to se notara una fuerte corriente de aire sa-

liendo del orificio del amortiguador de

ventilacién. Si la direccion de giro es erré-

nea se aspirara aire.

Figura IX

=>» Comprobar la direccion de giro del mo-
tor. Si se gira incorrectamente, cambiar
los polos en el enchufe.

La capacidad de aspiracion
disminuye

=>» Eliminar las obstrucciones de la boqui-
lla, tubo o manguera de aspiracion o el
filtro plano de papel plegado.

=>» Limpieza de filtro: Mover varias veces
el mango de un lado a otro con el apa-
rato desconectado.

= Comprobar si el cabezal de aspiraciéon
y el recipiente estan bien colocados.

=>» Cambiar el filtro plano de papel plegado.

Pérdida de polvo durante la
aspiracion

=>» Bloquear correctamente la cubierta del
filtro.

= Comprobar si el cartucho de filtro plano
de papel plegado esta montado correc-
tamente.

=>» Cambiar el filtro plano de papel plegado.

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presadistribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquirié el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas préximo a su
domicilio.
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Accesorios y piezas de Declaraciéon de conformidad
repuesto CE

40

Solo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

Podra encontrar una seleccion de las
piezas de repuesto usadas con mas
frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

En el &rea de servicios de www.kaer-
cher.com encontrara mas informacion
sobre piezas de repuesto.

No viene incluido ningun accesorio. El
accesorio se puede pedir por separado
segun la aplicacion.

En su distribuidor o en la sucursal de
KARCHER podra adquirir piezas de re-
puesto y accesorios.

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacién cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.

Producto: aspirador en hUmedo/seco
Modelo: 1.576-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)

2004/108/CE

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

5.966-010

Los abajo firmantes actian con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

\ @
% s W/ feisec
~H. Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

Persona autorizada para la documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tfno.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Datos técnicos

IVC 60/30 Ap
Tensioén de red \Y, 400
Frecuencia Hz 3~ 50
Potencial nominal W 3000
Capacidad del depésito | 60
Cantidad de aire (max.) I's 68
Depresion (max.) kPa (mbar) |28,6 (286)
Categoria de proteccion -- IP X4
Clase de proteccion -- |
Toma de tubo flexible de aspiracién (C-DN/C-ID) DN 72
Ancho nominal de la manguera de aspiracion DN 42/52/72
Longitud x anchura x altura mm 970 x 690 x 1240
Superficie activa del filtro m2 1,9
Peso kg 95
Temperatura ambiente (max.) °C +40
Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-69
Nivel de presion acustica L, dB(A) 77
Inseguridad K, dB(A) 1
Valor de vibracion mano-brazo m/s2 <2,5
Inseguridad K m/s? 0,2

Cable de co- |HO7RN-F 5x1,5 mm?2

nexionala [No. de pieza |Longitud
red del cable

EUR 6.650-064.0 |5m

ES -6
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A Leia o manuaI'Qe manual origi-

==l nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagdes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

— Antes de colocar em funcionamento
pela primeira vez é imprescindivel ler
atentamente as indicagbes de seguran-
¢a n.° 5.956-249!

— A nao-observancia deste Manual de
Instrugdes e dos avisos de segurancga
podera levar a danos no aparelho e pe-
rigos tanto para o utilizador como para
terceiros.

— No caso de danos provocados pelo
transporte, informe imediatamente o re-
vendedor.

Protecgédo do meio-ambiente  PT .. .1
Simbolos no Manual de Instru-

gbes ... PT .. A1
Utilizacdo conforme o fim a que

se destina a maquina. . ... PT .. .1
Elementos do aparelho . .. PT ...2
Colocagao em funcionamento PT ...2
Manuseamento ......... PT ...2
Transporte . ............ PT ...4
Armazenamento......... PT ...4
Conservacgao e manutengdo PT .. .4
Ajuda em caso de avarias . PT ...4
Garantia............... PT ...4
Acessorios e pegas sobressa-

lentes . ................ PT ...5
Declaragao de conformidade

CE ........ ... ... PT ...5
Dados técnicos. . ........ PT ...6

Protecgcao do meio-ambiente

Os materiais da embalagem
sdo reciclaveis. Nao coloque as
embalagens no lixo doméstico,
envie-as para uma unidade de
reciclagem.

8o
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Os aparelhos velhos contém
materiais preciosos e recicla-
veis e deverao ser reutilizados.
Baterias, 6leo e produtos simila-
res nao podem ser deitados fora
ao meio ambiente. Por isso, eli-
mine os aparelhos velhos atra-
vés de sistemas de recolha de
lixo adequados.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Simbolos no Manual de
Instrugoes

A Perigo

Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.

A\ Adverténcia

Para uma possivel situagao perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

Atencéao

Para uma possivel situagao perigosa que
pode conduzir a ferimentos leves ou danos
materiais.

Utilizagao conforme o fim a

que se destina a maquina

A\ Adverténcia

O aparelho néo é apropriado para a aspira-

¢do de poeiras nocivas para a saude.

— Este aspirador serve para limpar pavi-
mentos ou paredes a seco e a humido
ou para aspirar areas de produgao.

— Este aparelho é adequado para a utili-
zacgao industrial como, por exemplo, em
areas de armazenamento e de fabrica-
¢do e em maquinas de produgao.

— O aparelho ndo é adequado para o
transporte por guindaste.

PT -1



Elementos do aparelho

Alavanca de tensionamento

Tampa do filtro

Filtro de pregas

Desbloqueio direito do mecanismo de

depositacao

Cabo de rede

Blogueio da cabecga de aspiragéo

Pega do dispositivo de limpeza do filtro

Rolo guia do recipiente de sujidade

9 Tampéao de fecho

10 Recipiente de sujidades

11 Anel intermédio

12 Desbloqueio esquerdo do mecanismo
de depositacdo

13 Rotor

14 Bocal de aspiragéo

15 Rolo guia do quadro com travéo de
imobilizacao

16 Suporte do bocal de chao

17 Chassis

18 Manipulo do recipiente de sujidade

19 Suporte para tubo de aspiracédo

20 Manipulo da cabega de aspiragao

21 Interruptor rotativo

22 Cabecote de aspiragao

23 Motor trifasico

24 Silenciador do ar de exaustéo

25 Alavanca de avango

26 Placa de tipo

Colocagao em funcionamento

=>» Colocar o aparelho em posigao de tra-
balho; quando necessario, proteger
com o travéo de imobilizagdo.

=>» Inserir o tubo de aspiragéo (n&o inclui-
do no volume de fornecimento) no bo-
cal de aspiracao.

= Controlar o nivel de sujidade no reci-
piente de sujidade antes de iniciar os
trabalhos e, se necessario, esvaziar.

= Assegurar que o recipiente de sujidade
esta correctamente instalado.

=>» Encaixar os acessorios pretendidos
(n&o incluidos no volume de forneci-
mento).

A wWN -
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Conexao de energia eléctrica

Atengéo

A cada vez que se muda de tomada, verifi-

que o sentido de rotagdo do motor.

Aviso: Quando o sentido de rotagdo do

motor esta correcto, sente-se uma forte

corrente de ar na abertura do silenciador

do ar de exaustédo. No caso de um sentido

de rotacao errado é aspirado ar.

Figura IN

=>» Controlar o sentido de rotagdo do mo-
tor. No caso de um sentido de rotacao
errado, deve-se inverter os pélos na fi-
cha do aparelho.

Manuseamento

Atencéao

Perigo de danos! Ndo cobrir as aberturas
do ar de admisséo e de exaustido na cabe-
¢a de aspiragéo.

Atencéao

Durante a aspiragdo, nunca podem ser re-
tirados os dois filtros de pregas planos.

Recipiente de sujidade

Aviso: O recipiente de sujidade deve ser

esvaziado se o nivel de detritos estiver

aprox. 3 cm abaixo da margem superior.

— Controlar regularmente o nivel no reci-
piente de sujidade, visto que o aparelho
nao desliga automaticamente.

Aspirar a seco

Atencao

Observar antes de mudar da aspiracdao

em humido para a aspiracdo em seco:

A aspiragéo de poeiras secas com o ele-

mento de filtro humido danifica o filtro e

pode torna-lo inutil.

=>» Deixe secar bem o filtro humido antes da
utilizagéo ou substitua-o por um seco.

=>» Caso necessario, mudar o filtro como
descrito em "Conservagao e manuten-
cao".
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Aspirar a humido

Atencgao: Controlar o nivel de enchimen-

to do recipiente de sujidade durante a

aspiragao de grandes quantidades de li-

quido, visto que o recipiente pode en-

cher em pouco tempo e verter.

Atencéo

Respeitar as normas locais sobre trata-

mento de esgotos.

— Ap6s terminar a aspiragdo a humido:
Secar o filtro de pregas. Limpar o reci-
piente com um pano humido e secar.

Interruptor rotativo

Aparelho LIG

Aparelho DESL

0

44

Ligar a maquina

=> Ligar a ficha de rede.
=>» Ligar o aparelho no interruptor rotativo.

Limpeza do filtro

Limpar o filtro de pregas regularmente.

Figura &

= Mover o manipulo da limpeza de filtros
varias vezes para dentro e para fora,
com o aparelho desligado.

Desligar o aparelho

= Desligar o aparelho no interruptor rota-
tivo.

= Desligue a ficha da tomada.

Sempre depois de utilizar a
maquina

Limpeza do filtro

= Mover o manipulo da limpeza de filtros
varias vezes para dentro e para fora,
com o aparelho desligado.

Esvaziar o recipiente

= Fixar os travbes de imobilizagéo.

Figura

=>» Puxar o dispositivo de destravamento do
mecanismo de depositacao para cima.

=>» Puxar o arco de impulséo para cima. O
recipiente é desbloqueado e baixado.

Figura

=>» Retirar o recipiente no manipulo.

=>» Esvaziar o recipiente.

=>» Voltar a inserir o recipiente e bloquear

com a alavanca de avanco (arco de im-
pulséo).
A\ Adverténcia

Perigo de esmagamento! Du-

g rante o travamento ndo se deve

manter as méos entre o reci-

piente de sujidade e o anel inter-
meédio ou na proximidade do mecanismo
de elevagdo. Bloquear o recipiente, accio-
nando a alavanca de avango com as duas
ma&os.

Limpeza do aparelho
=>» Aspirar e esfregar o aparelho por dentro
e por fora para limpa-lo (pano humido).

Guardar a maquina

Enrolar e arrumar o cabo de rede.
Enrolar o cabo de aspiragéo a volta da
alavanca de avango.

Encaixar o bico para pavimentos e o tubo
de aspiragao no respectivo suporte.
Colocar o aparelho num local seco e to-
mar as medidas necessarias para evi-
tar uma utilizagao por parte de pessoas
ndo autorizadas.

L2
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Atencgéo

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-

¢do ao peso do aparelho durante o trans-

porte.

=>» Soltar os travoes de imobilizagdo e em-
purrar o aparelho na alavanca de avancgo.

=>» Para transportar o aparelho deve-se

agarra-lo no quadro e nunca na alavan-

ca de avango.

Durante o transporte em veiculos, pro-

teger o aparelho contra deslizes e tom-

bamentos, de acordo com as directivas

em vigor.

Armazenamento

Atencao

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢do ao peso do aparelho durante o arma-
zenamento.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espacos fechados e cobertos.

Conservagao e manutengao

A Perigo

Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

7

Mudar o filtro de pregas plano

Aviso: Para a desmontagem da cabeca de
aspiragao sao necessarias 2 pessoas.
Destravar e retirar o cabegote de aspi-
ragao.

Destravar e retirar a tampa do filtro.
Mudar o filtro de pregas plano.

Montar e travar a tampa do filtro.
Posicionar cuidadosamente a cabeca
de aspiragdo, alinhar e bloquear.

L 20 20 2 2 7

Ajuda em caso de avarias

A Perigo

Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

PT -4

A turbina de aspiracido nao funciona

=>» Verificar o cabo, a ficha, o fusivel e a to-
mada.
=> Ligar o aparelho.

A turbina de aspiragao funciona,
porém, o aparelho nao aspira

Aviso: Quando o sentido de rotagéo do

motor esta correcto, sente-se uma forte

corrente de ar na abertura do silenciador

do ar de exaustao. No caso de um sentido

de rotagao errado é aspirado ar.

Figura IN

=>» Controlar o sentido de rotagdo do mo-
tor. No caso de um sentido de rotacao
errado, deve-se inverter os polos na fi-
cha do aparelho.

A forgca de aspiragao diminui

=>» Retirar entupimentos do bocal de aspi-
racao, tubo de aspiragdo, mangueira de
aspiragao ou filtro de dobras planas.

=>» Limpeza do filtro: Mover o manipulo va-
rias vezes para dentro e para fora, com
o aparelho desligado.

= Controlar o encaixe correcto da cabecga
de aspiragao e do recipiente.

= Mudar o filtro de pregas plano.

Durante a aspiragao sai p6

=>» Bloquear bem a cobertura do filtro.

=>» Verificar a posigéo correcta dos filtros
de pregas planos.

= Mudar o filtro de pregas plano.

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢cbes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagao.
Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serdo reparadas, sem
encargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagéo.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.
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Acessorios e pecas Declaragao de conformidade
sobressalentes CE

S6 devem ser utilizados acessoérios e
pecas de reposi¢ao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecas de Reposigao Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranga e
isento de falhas.

No final das Instrugdes de Servigo en-
contra uma lista das pecgas de substitui-
¢ao mais necessarias.

Para mais informagdes sobre pegas so-
bressalentes, consulte na pagina
www.kaercher.com o ponto dos servigos.
No volume de fornecimento n&o estao
incluidos nenhuns acessorios. Os
acessorios tém que ser encomendados
separadamente para as respectivas
aplicagdes.

As pegas sobressalentes e acessorios
podem ser adquiridos junto do seu reven-
dedor ou em cada filial da KARCHER.

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranca e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgéo as-
sim como na versao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem o nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto: Aspirador humido e seco
Tipo: 1.576-xxx
Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

5.966-010

Os abaixo assinados tém procuragao para
agirem e representarem a geréncia.

I?é W=
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Responsavel pela documentagéao:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Dados técnicos

IVC 60/30 Ap
Tensao da rede \Y, 400
Frequéncia Hz 3~ 50
Poténcia nominal W 3000
Conteudo do recipiente | 60
Volume de ar (max.) I's 68
Subpressao (max.) kPa (mbar) |28,6 (286)
Tipo de proteccéo - IP X4
Classe de protecgao -- I
Ligagdo do tubo flexivel de aspiragdo (C-DN/C-ID) |DN 72
Diametro nominal da mangueira DN 42/52/72
Comprimento x Largura x Altura mm 970 x 690 x 1240
Superficie filtrante m2 1,9
Peso kg 95
Temperatura ambiente (max.) °C +40
Valores obtidos segundo EN 60335-2-69
Nivel de pressé&o acustica L, dB(A) 77
Inseguranga K, dB(A) 1
Valor de vibragdo mao/brago m/s? <2,5
Inseguranga K m/s? 0,2

Cabo de rede |HO7RN-F 5x1,5 mm?2
Ref? Compri-
mento do
cabo
EUR 6.650-064.0 [5m

PT -6
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Laes original brugsanvisning in-

A den fgrste brug, felg anvisnin-

gerne og opbevar vejledningen til senere

efterlaesning eller til den neeste ejer.

— Inden forste ibrugtagelse skal betje-
ningsvejledningen og sikkerhedshen-
visningerne nr. 5.956-249 lzeses!

— Huvis driftsvejledningen og sikkerheds-
anvisningerne ikke overholdes, kan der
opsta skader pa apparatet og risici for
brugeren og andre personer.

— Ved transportskader skal forhandleren
informeres omgaende.

Indholdsfortegnelse

Miljgbeskyttelse DA .. A1
Symbolerne i driftsvejledningen DA . ..
Bestemmelsesmeaessig anven-

—_

delse.................. DA .. 1
Maskinelementer ... ... .. DA .. 1
Ibrugtagning. . .......... DA ...2
Betjening .............. DA ...2
Transport .............. DA ...3
Opbevaring. . ........... DA ...3
Pleje og vedligeholdelse . . DA ...3
Hjeelp ved fejl .. ......... DA .. .4
Garanti................ DA .. .4
Tilbehar og reservedele . . . DA .. .4
EU-overensstemmelseserklae-

NG ... DA ...5
Tekniskedata........... DA ...6

Miljgbeskyttelse

Emballagen kan genbruges.
Smid ikke emballagen ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever
den til genbrug.

Udtjente apparater indeholder
veerdifulde materialer, der kan
og bar afleveres til genbrug.
Batterier, olie og lignende stof-
fer er gdelaeggende for miljget.
Aflever derfor udtjente appara-
ter pa en genbrugsstation eller
lignende.

=d

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH

Symbolerne i
driftsvejledningen

A Risiko

En umiddelbar truende fare, som kan fare
til alvorlige personskader eller dad.

A\ Advarsel

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dgd.

Forsigtig
En muligvis farlig situation, som kan fare til
personskader eller til materialeskader.
Bestemmelsesmaessig
anvendelse

A\ Advarsel

Maskinen er ikke egnet til opsugning af

sundhedsskadeligt stov.

— Sugeren er beregnet til vad- og tgrrens-
ning af gulvflader og veegge eller til ud-
sugning i produktionsomrader.

— Maskinen er beregnet til industriel brug,
f.eks. ilager- og produktionsomrader og
pa produktionsmaskiner.

— Maskinen er ikke egnet til laesning med
kran.

Maskinelementer

Spaendehandtag

Filterdaeksel

Fladt foldefilter
Afsaetningsmekanikkens hajre ab-
ningsmekaniske

Netkabel

Sugehovedets lasemekanisme
Filterrensningens handtag
Smudsbeholderens styrerulle
9 Laseprop

10 Snavsbeholder

11 Mellemring

A ODN -
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12 Afseetningsmekanikkens venstre ab-
ningsmekaniske

Lagbehijul

Sugestuds

Understellets styrerulle med stopbremse
Holder til gulvdyse

Understel

Smudsbeholderens handtag

Holder til sugergr

Sugehovedets handtag
Drejekontakt

Sugehoved

Drejestrgmsmotor

24 Udsugningens lyddaemper

25 Bgjle

26 Typeskilt

Ibrugtagning

=>» Stil apparatet i arbejdspositionen, sarg
for at sikre med stopbremsen om ngd-
vendigt.

=> Seet sugeslangen (kommer ikke med le-
verancen) ind i sugestudsen.

= Kontroller pafyldningsstanden i smuds-
beholderen fgr arbejdets start og tom
evt. beholderen.

= Sgrg for, at smudsbeholderen saettes
korrekt i.

= St det gnskede tilbehgr (kommer ikke
med leverancen) pa.

13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23

Stromtilslutning

Forsigtig

Hver gang du skifter stikdasen bgr du kon-

trollere motorens omdrejningsretning.

Bemaerk: Ved korrekt omdrejningsretning

kan du fgle en steerk luftstramning komme

ud af udsugningens lyddaemper. Ved ukor-

rekt omdrejningsretning indsuges luft.

Figur

= Kontroller motorens omdrejningsret-
ning. Ved ukorrekt omdrejningsretning
skal polen pa maskinens stik skiftes.

Betjening

Forsigtig

Risiko for beskadigelse! Ind- og udsug-
ningsabningerne pa sugehovedet ma ikke
tildeekkes.

Forsigtig

Under sugningen mé begge flade foldefiltre
aldrig fjernes.

Snavsbeholder

Bemaerk: Smudsbeholderen skal tammes

hvis den er fyldt til ca. 3 cm under den gver-

ste kant.

— Kontroller pafyldningsniveauet i snavs-
beholderen regelmeessigt, da aggrega-
tet ikke frakobles automatisk.

Tersugning

Forsigtig

Veer opmaerksom pa felgende ved skift

fra vad- til tersugning:

Sugning af tort stov med vadt filterelemen-

tet stopper filteret til og kan gore det ubru-

geligt.

=>» Et vadt filter skal tarres godt far brugen
eller udskiftes med et tort filter.

=> Udskift filteret efter behov, beskrives
under punkt "Pleje og vedligeholdelse".

Vadsugning

OBS: Kontroller konstant pafyldningsni-

veauetisnavsbeholderen ved optagelse

af store vaeskemangder, da beholderen
fyldes i lobet af fa sekunder og derved
kan Igbe over.

Forsigtig

Folg de lokale bestemmelser vedrgrende

behandling af spildevand.

— Efter opsugning af vad snavs er afslut-
tet: Flade foldefilteret tgrres. Rens be-
holderen med en fugtet klud og ter
beholderen.

DA -2
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Drejekontakt

Maskine TIL

Maskinen FRA

Taend for maskinen

= Seet netstikket i.
=> Teend maskinen med drejekontakten.

Renggring af filter

Det flade foldefilter rengares i regelmaessi-

ge intervaller.

Figur @

= Handtaget til filterrensningen traeekkes
flere gange ud og skubbes tilbage ved
frakoblet aggregat.

Sluk for maskinen

= Sluk maskinen med drejekontakten.
= Traek netstikket ud.

Efter hver brug

Rengoring af filter

= Handtaget til filterrensningen traeekkes
flere gange ud og skubbes tilbage ved
frakoblet aggregat.

Tom beholderen

= Aktiver stopbremsen.

Figur

= Traek afseetningsmekanikkens abnings-
mekanisme opad.

=> Treek skubbebgjlen opad. Beholderen
abnes og szenkes.

Figur 11

= Traek beholderen ud med handtaget.

= Tom beholderen

= Seet beholderen tilbage og las den med
skubbebagijlen.

M\ Advarsel

Risiko for kvaestelser! Grib al-

drig ind imellem smudsbeholde-
ren og mellemringen eller i
neerheden af lgftemekanismen

medens du laser beholderen. Las beholde-
ren med begge haender vha. skubbebgjlen.

Rengering af apparatet

=>» Maskinen renggres indvendigt og ud-
vendigt ved at stgvsuge den og torre
den af med en fugtet klud.

Opbevaring af damprenseren

Vikl netkablet op og laeg det pa plads.
Sugeslangen vikles omkring skubbe-
bgijlen.

Saet gulvdysen og sugergret i de re-
spektive holdere.

Opbevar maskinen i et tgrt rum og s@rg
for at sikre den mod uvedkommendes
brug.

v v vy

Transport

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med maskinens vaegt ved transporten.

= Lgsn parkeringsbremsen og skub ma-
skinen vha. skubbebgjlen.

=>» Tag fat i understellet og ikke i bgjlen,
nar maskinen skal leesses.

= Ved transport i biler skal renseren fast-
speendes i.h.t. gaeldende love.

Opbevaring

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens veegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares inden-
dars.

Pleje og vedligeholdelse

A Risiko
Treek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.

DA -3



Udskiftning af det flade foldefilter

Bemaerk: Sugehovedet skal fiernes med 2

personer.

= Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

2 Abn filterdaekslet og tag det af.

=> Skift det flade foldefilter ud.

= Seet filterdeekslet pa og las det fast.

= Seaet sugehovedet forsigtigt pa, juster
det og las det fast.

Hjaelp ved fejl

A\ Risiko
Traek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.

Sugeturbine virker ikke

= Kontroller kabel, stik, sikring og stikdase.
=>» Taend for maskinen.

Sugeturbine kerer, men maskinen
suger ikke

Bemaerk: Ved korrekt omdrejningsretning

kan du fgle en steerk luftstremning komme

ud af udsugningens lyddaemper. Ved ukor-

rekt omdrejningsretning indsuges luft.

Figur Y

=> Kontroller motorens omdrejningsret-
ning. Ved ukorrekt omdrejningsretning
skal polen pa maskinens stik skiftes.

Nedsat sugeevne

=> Fjern forstoppelser fra dysen, sugerer,
sugeslangen eller det flade foldefilter.

= Rengering af filter: Handtaget treekkes
flere gange ud og skubbes tilbage ved
frakoblet aggregat.

= Kontroller om sugehoved og beholder
sidder korrekt.

=> Skift det flade foldefilter ud.

Der strammer stov ud under
sugning

=>» Sorg for, at filterafdackningen gar rigtigt
i indgreb.

= Kontroller, om de flade foldefiltre er
monteret korrekt.

=>» Skift det flade foldefilter ud.

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjaelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien geelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller naermeste kundeservice
medbringende kvittering for kabet.

Tilbehor og reservedele

— Der ma kun anvendes tilbehar og reser-

vedele, der er godkendt af producen-

ten. Originaltilbehgr og -reservedele er

en garanti for, at maskinen kan fungere

sikkert og uden fejl.

Et udvalg over de reservedele som bru-

ges meget ofte finder De i slutningen af

betjeningsvejledningen

Yderligere informationen om reserve-

dele finder De under www.kaer-

cher.com i afsni "Service".

Tilbehgret kommer ikke med maskinen.

Afheengigt af anvendelsen skal tilbehg-

ret bestilles separat.

— Reservedele og tilbehegr far du ved din
forhandler eller i den KARCHER-afde-
ling.

DA -4
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EU-overensstemmelseser-
klaering

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion og i den
af os i handlen bragte udgave overholder
de geeldende grundlaeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
&ndringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Vad- og tersuger
Type: 1.576-xxx
Galdende EF-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte tyske standarder

5.966-010

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

e — ,,L/@QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +497195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tekniske data

IVC 60/30 Ap
Netspaending \% 400
Frekvens Hz 3~ 50
Nominel ydelse W 3000
Beholderindhold | 60
Luftmeengde (max.) I's 68
Undertryk (max.) kPa (mbar) |28,6 (286)
Kapslingsklasse - IP X4
Beskyttelsesklasse -- I
Sugeslangetilslutning (C-DN/C-ID) DN 72
Nominel slangebredde DN 42/52/72
Leengde x bredde x hgjde mm 970 x 690 x 1240
Filterflade m? 1,9
Veegt kg 95
Omgivelsestemperatur (max.) °C +40
Oplyste veerdier ifelge EN 60335-2-69
Lydtryksniveau L, dB(A) 77
Usikkerhed K, dB(A) 1
Hand-arm vibrationsveerdi m/s2 <2,5
Usikkerhed K m/s? 0,2

Netkabel HO7RN-F 5x1,5 mmz2
Partnr. Kabelleeng-
de
EUR 6.650-064.0 |5 m

DA -6
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For forste gangs bruk av apparatet,

A les denne originale bruksanvisnin-

gen, falg den og oppbevar den for senere bruk

eller fo overlevering til neste eier.

— Det er tvingende ngdvendig a lese sik-
kerhetsinstruksene nr. 5.956-249 for
maskinen settes i drift!

— Hvis bruksanvisningen og sikkerhets-
anvisningene ikke fglges, kan dette
medfgre skader pa apparatet og fare for
brukeren og andre personer.

— Informer straks forhandleren ved trans-
portskader.

Innholdsfortegnelse

Miljgvern. .. ............ NO .. .1
Symboler i bruksanvisningen NO .. .1
Forskriftsmessig bruk. . . .. NO .. 1
Maskinorganer . ......... NO .. 1
Taibruk............... NO ...2
Betjening .............. NO ...2
Transport .............. NO ...3
Lagring................ NO ...3
Pleie og vedlikehold . . . . . . NO ...3
Feilretting. . ............ NO .. .4
Garanti................ NO .. .4
Tilbehar og reservedeler . . NO .. .4
EU-samsvarserkleering. . . . NO ...5
Tekniskedata........... NO ...6

Miljgvern

Materialet i emballasjen kan re-
sirkuleres. Ikke kast emballa-
sjen i husholdningsavfallet, men
lever den inn til resirkulering.

Gamle apparater inneholder
verdifulle materialer som kan re-
sirkuleres. Disse bar leveres inn
til gjenvinning. Batterier, olje og
lignende stoffer ma ikke komme
ut i miljget. Gamle maskiner
skal derfor avhendes i egnede

Es:

innsamlingssystemer.

54

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

Symboler i bruksanvisningen

A Fare

For en umiddelbar truende fare som kan
fare til store personskader eller til dad.

A\ Advarsel

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dad.
Forsiktig!

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
mindre personskader eller til materielle
Skader.

Forskriftsmessig bruk

A\ Advarsel

Maskinen er ikke egnet til oppsuging av

helsefarlig stov.

— Sugemaskinen er beregnet for vat- og
terr-rengjering av gulv- og vegdflater, el-
ler for avsuging i produksjonsomrader.

— Denne maskinen er egnet for industriell
bruk, f.eks. for lager- og produksjons-
omradet og ved produksjonsmaskiner.

— Maskinen er ikke godkjent for lafting
med kran.

Maskinorganer

Spennhendel

Filterdeksel

Foldefilter

Hayre lasing av senkemekanismen
Nettledning

Lasing av sugehode

Handtak filterrengjaring

Styrerulle for smussbeholder
Plugger

Smussbeholder

11 Mellomring

12 Venstre lasing av senkemekanismen
Lagpehijul

Sugestusser

Styrerulle pa understell med parke-
ringsbrems

Holder for gulvdyse

Understell

O NO OB OWON -

©


http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/5.956-249.0

18 Handtak pa smussbeholder
19 Holder for sugergr

20 Handtak pa sugehode

21 Dreiebryter

22 Sugehode

23 3-fase motor

24 Lyddemper ut-luft.

25 Skyvebgyle

26 Typeskilt

= Sett maskinen i arbeidsstilling, og sett
om ngdvendig pa parkeringsbremsen.

=>» Sugeslangen (ikke del av leveransen)

settes pa sugestussen.

Kontroller fyllingsgrad i smussbeholder

fgr du begynner arbeidet, og tam even-

tuelt beholderen.

=>» Pass pa at smussbeholderen er sattinn
korrekt.

= Sett pa ansket tilbehgr (ikke del av le-
veransen).

>

Stremtilkobling

Forsiktig!

Ved hvert skifte av stikkontakt skal moto-

rens dreieretning kontrolleres.

Merk:Ved riktig dreieretning skal det mer-

kes en sterk luftstrgm ut fra ut-luft pingen.

Ved feil rotasjonsretning suges det luft inn.

Figur I

=>» Kontroller rotasjonsretningen pa moto-
ren. Ved feil rotasjonsretning, bytt om
polene pa stgpselet.

Betjening

Forsiktig!

Fare for skade! Ikke dekk til apningene for
inn- og utluft p& sugehodet.

Forsiktig!

Ved suging ma de to foldefilterne aldri fiernes.

Smussbeholder

Merk:Smussbeholderen ma temmes nar

den er fylt til ca 3 cm under gvre kant.

— Kontroller fyllingsniva av smussbehol-
der regelmessig, da maskinen ikke slar
seg av automatisk.

Stovsuging

Forsiktig!

Ta hensyn til folgende ved skifting fra

vat- til terrsuging:

Oppsuging av tert stav nar filterinnsatsen

er fuktig, vil fare til at filteret tetter seg og

ikke er brukbart lenger.

=>» La et fuktig filter tarke helt far bruk, eller
bytt det ut med et tart filter.

=> Buytt filter etter behov. Se "Service og
vedlikehold".

Vatsuging

Advarsel:Fyllingsgrad ma stadig kon-

trolleres ved fylling av store vaeskevolu-

mer, da beholderen kan fylles i lgpet av

fa sekunder og derved stremme over.

Forsiktig!

Ta hensyn til de lokale utslippsforskrifter.

— Etter avsluttet vatsuging: Tarke foldefil-
teret. Rengjgr beholderen med en fuktig
klut og terk den.

Dreiebryter

Apparat PA

Apparat AV

0

Sla apparatet pa

= Setti stopselet.
=>» SIa pa apparatet med dreiebryteren.

NO -2
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Rensing av filter

Rengjgr foldefilteret med regelmessige in-

tervaller.

Figur @

= Beveg handtaket for filterrengjering fle-
re ganger inn og ut, med maskinen av-
slatt.

Sla maskinen av

= Sla av apparatet med dreiebryteren.
= Trekk ut nettstgpselet.

Etter hver bruk

Rensing av filter

= Beveg handtaket for filterrengjering fle-
re ganger inn og ut, med maskinen av-
slatt.

Tem beholderen

= Trekk til holdebremsen.

Figur

=>» Las opp senkemekanismen, trekk opp-
over.

=> Trekk opp skyvebayle. Beholderen I&-
ses 0g og senkes.

Figur 1

= Trekk i handtaket for & ta ut beholderen.

= Tgm beholderen.

=>» Sett inn igjen beholderen og las med

skyvebgylen.
N\ Advarsel
Klemfare! Ved lasing ma du ikke
é holde hdnden mellom smussbe-
holderen og mellomringen, hel-
ler ikke stikkes inn i neerheten av
loftemekanikken. Las beholderen ved a
betkene skyvebgylem med begge hen-
dene.
Rengjoring av apparatet
=>» Rengjgr maskinen innvendig og utven-

dig ved a tgrke av den med en fuktig
klut, og ved & bruke sugefunksjonen.

Oppbevaring av apparatet

=> Vikle opp og lagre streamkabelen.

=>» Vikle sugeslangen rundt skyvebgylen.

=>» Sett gulvdysen og sugergr i sine holdere.

=>» Sett maskinen til oppbevaring i et tort
rom, utilgjengelig for uvedkommende.

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-

der! Pass pa vekten av apparatet ved trans-

port.

=>» Lgsne parkeringsbrems og skyv maski-
nen med skyvebgylen.

=>» Hvis maskinen skal baeres, grip i under-
stellet og ikke i skyvebgylen.

=>» Ved transport i kjgretgyer skal appara-
tet sikres mot & skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass pa vekten av apparatet ved lag-
ring.

Dette apparatet skal kun lagres innendars.

Pleie og vedlikehold

A Fare

For alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slas av og stremkabelen trekkes ut.

Skifte foldefilter

Merk: For & ta av sugehodet er det ngdven-

dig med 2 personer.

= Avlas og ta av sugehodet.

> Apne og ta av filterdekselet.

=> Skifte foldefilter.

= Sett pa filterdekselet og las det.

= Sett forsiktig pa sugehodet, rett inn og
las det.

NO-3



Feilretting Tilbehor og reservedeler

A Fare

For alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slas av og stremkabelen trekkes ut.

Sugeturbinen gar ikke

=> Kontroller kabel, plugg, sikring og stikk-
kontakt.
=> Sla apparatet pa.

Sugeturbinen gar, men maskinen
suger ikke

Merk:Ved riktig dreieretning skal det mer-

kes en sterk luftstrgm ut fra ut-luft pingen.

Ved feil rotasjonsretning suges det luft inn.

Figur X

=> Kontroller rotasjonsretningen pa moto-
ren. Ved feil rotasjonsretning, bytt om
polene pa stgpselet.

Sugekraften avtar

Fjern blokkeringer fra barstehodet, su-
gergret, sugeslangen eller foldefilteret.
Filterrengjering: Beveg handtaket flere
ganger inn og ut, med maskinen avslatt.
Sett inn sugehode og beholder og kon-
troller at de sitter godt.

Skifte foldefilter.

v v vV

Stovutslipp ved suging

= Las filterdekselet korrekt.

= Kontroller korrekt monteringsposisjon
for foldefilteret.

= Skifte foldefilter.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil p& maskinen blir reparert gratis i garan-
titiden dersom disse kan fares tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.

NO -4

Det er kun tillatt & anvende tilbehgr og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehar og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

Et utvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisningen.
Mer informasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.

Det er ikke inkludert noe tilbehgr i leve-
ransen. Tilbehgret ma bestilles separat
alt etter bruk.

Reservedeler og tilbehgr far du hos din
forhandler eller ved en KARCHER-av-
deling.
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EU-samsvarserklaring

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-
direktivene, med hensyn til bade design,
konstruksjon og type markedsfgrt av oss.
Ved endringer p& maskinen som er utfert
uten vart samtykke, mister denne erkleerin-
gen sin gyldighet.

Produkt: Vat- og terrsuger
Type: 1.576-xxx
Relevante EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale normer

5.966-010

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

Gees— W @gg(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tekniske data

IVC 60/30 Ap
Nettspenning \% 400
Frekvens Hz 3~ 50
Nominell effekt W 3000
Beholderinnhold | 60
Luftmengde (maks.) I's 68
Undertrykk (maks.) kPa (mbar) |28,6 (286)
Beskyttelsestype - IP X4
Beskyttelsesklasse -- I
Sugeslangekobling (C-DN/C-ID) DN 72
Sugeslange, nominell diameter DN 42/52/72
Lengde x bredde x hagyde mm 970 x 690 x 1240
Filterflate m? 1,9
Vekt kg 95
Omgivelsestemperatur maks. °C +40
Registrerte verdier etter EN 60335-2-69
Staytrykksnivé Loa dB(A) 77
Usikkerhet K dB(A) 1
Hand-arm vibrasjonsverdi m/s? <2,5
Usikkerhet K m/s? 0,2
Nettledning |[HO7RN-F 5x1,5 mm?
Best.nr. Kabelleng-
de
EUR 6.650-064.0 |5m
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L&s bruksanvisning i original

A innan aggregatet anvands forsta

gangen, folj anvisningarna och spara drifts-

anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

— Fore forsta ibruktagning maste Saker-
hetsanvisningar nr. 5.956-249 |asas!

— Om bruksanvisningen och sakerhets-
anvisningarna inte foljs kan apparaten
skadas och faror uppsta fér anvandaren
och andra personer.

— Informera inkopsstallet omgaende vid
transportskador.

Innehallsforteckning

Miljéskydd .. ........... SV ...1
Symboler i bruksanvisningen SV .. .1
Andamalsenlig anvandning SV ...1
Aggregatelement . .. .. ... SV ...2
Idrifttagning ............ SV ...2
Handhavande........... SV ...2
Transport . ............. sv ...3
Forvaring .............. SV ...3
Skotsel och underhaill. . . . . SV .. .4
Atgérder vid stérningar. ... SV .. .4
Garanti................ SV .. 4
Tillbehor och reservdelar . . SV .. .4
Forsakran om EU-6verens-

sttmmelse .. ........... Sv ...5
Tekniskadata........... SV ...6

Miljéskydd

Emballagematerialen kan ater-
vinnas. Kasta inte emballaget i
hushallssoporna utan lamna det
till atervinning.

|| &9

Kasserade apparater innehaller
atervinningsbart material som
bor ga till atervinning. Batterier,
olja och liknande amnen far inte
komma ut i miljsn. Overlamna
skrotade aggregat till ett [amp-

d

©

ligt atervinningssystem.
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Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns pa:
www.kaercher.com/REACH

Symboler i bruksanvisningen

A Fara

Féren omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.

A\ Varning

Fér en mgjlig farlig situation som kan leda
till svara skador eller déden.

Varning

Fér en mgjlig farlig situation som kan leda
till latta skador eller materiella skador.

Andamalsenlig anvindning

A\ Varning

Maskinen &r inte Idmplig fér uppsugning av

hélsovadligt damm.

— Sugmaskinen aravsedd foér anvandning
vid vat- och torrengdring av golv- och
vaggytor eller for uppsugning vid olika
typer av tillverkning.

— Apparaten ar lamplig for och industriell
anvandning, t.ex. i lokaler for lager och
tillverkningsindustri och pa produktions-
maskiner.

— Maskinen ar inte godkand for transport
med kran.

SV -1



Aggregatelement

1 Spannarm

2 Filterskydd

3 Plattfilter

4 Hoéger sparr till nedsattningsmekanik.
5 Natkabel

6 Sparr av sughuvud

7 Filterrengdringens handtag

8 Styrrulle for smutsbehallaren

9 Tackpropp

10 Smutsbehallare

11 Mellanring

12 Vanster sparr till nedsattningsmekanik
13 Barhjul

14 Sugfasten

15 Styrrulle for underredet med parke-
ringsbroms

16 Faste till golvmunstycke

17 Chassi

18 Handtag for smutsbehallaren

19 Hallare for sugror

20 Handtag for sughuvudet

21 Vridbrytare

22 Sughuvud

23 Trefasmotor

24 Franluftsljuddampare

25 Skjuthandtag

26 Typskylt

Idrifttagning

=>» Stall apparaten i arbetslage och sékra
den vid behov med parkeringsbromsar.

=> Anslut sugslangen (medféljer ej) till
sugfastet.

= Kontrollera nivanismutsbehallaren fére
arbetets bdrjan och tém eventuellt be-
hallaren.

= Kontrollera att smutsbehallaren ar or-
dentligt isatt.

=>» Satt pa onskat tillbehor (medfoljer gj).

Elanslutning

Varning

Kontrollera motorns rotationsriktning varje

géng som du byter vdggkontakt.

Observera: Vid ratt rotationsriktning kom-

mer en kraftig luftstrom ut ur franluftsljud-

damparens 6ppning. Vid felaktig

rotationsriktning sugs luften in.

Bild IX

=>» Kontrollera motorns rotationsriktning.
Vid felaktig rotationsriktning ska poler-
na pa aggregatets natkontakt vaxlas.

Handhavande

Varning
Risk fér skada! Till- och franluftsléppningar-
na pa sughuvudet far inte téckas éver.

Varning

Vid sugning far de bada plattveckade filtren
absolut inte avldgsnas.

Smutsbehallare

Observera: Smutsbehallaren maste tom-

mas nar den ar fylld upp till ca. 3 cm under

Ovre kanten.

— Kontrollera regelbundet nivan i smuts-
behallaren sa att apparaten inte stédngs
av automatiskt.

Torrsugning

Varning

Observera foljande vid véxling fran vat-

till torrsugning :

Sugning av torrt damm nér filterelementet

&r fuktigt gor att filtret blir tilltdppt och déri-

genom oanvéndbart.

= Vata filter ska torkas ordentligt fore an-
vandning eller bytas ut mot torra.

=>» Byt filter vid behov, beskrivs i avsnitt
"Underhall och service".

SV -2
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Vatsugning

Observera: Kontrollera stéandigt nivan i

smutsbehallaren vid upptagning av sto-

ra mangder vitska eftersom behallaren

fylls pa ett par sekunder och kan fyllas

over.

Varning

Beakta lokala féreskrifter fér smutsvattens-

hantering.

— Efter avslutad vatsugning: Torka platt-
veckfilter. Torka ren behallaren med en
fuktig trasa och lat den torka.

Vridbrytare
Maskin PA
m Maskin FRAN
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Koppla till aggregatet

=>» Stick i natkontakten.
=>» Starta maskinen med vridbrytaren.

Filterrengoring

Rengdr plattvecksfiltret med regelbundna

intervaller.

Bild 3

=>» Dra ut och for in greppet pa filterrengé-
ringen flera ganger nar apparaten ar
franslagen.

Koppla fran aggregatet

= Stang av maskinen med vridbrytaren.
=> Drag ur natkontakten.

Efter varje anvandning

Filterrengoring

=> Dra ut och for in greppet pa filterrengo-
ringen flera génger nar apparaten ar
franslagen.

Tom behallaren

=> Sparra parkeringsbromsen.

Bild

=>» Dra sparrarna for avsattningsmekani-
ken uppat.

= Draskjutbygeln uppat. Behallaren lases
upp och sanks.

Bild @

=>» Dra ut behallaren i handtaget.

= Tom behallaren.

=>» Satt tillbaka behallaren och sparra den

med skjutbygeln.
A\ Varning
Kldmningsrisk! Hall aldrig héan-
g derna mellan smutsbehéllaren
och mellanringen eller i ndrhe-
ten av lyftmekaniken nér behal-
laren ska spérras. Spérra behallaren
genom att manévrera skjutbygeln med
bada hdnderna.
Rengoéra apparaten
= Rengdr apparaten invandigt och utvan-

digt genom uppsugning och torka med
en fuktig trasa.

Forvara aggregatet

Rulla upp néatkabeln och férvara den or-
dentligt.

Linda sugslangen kring skjutbygeiln.
Séatt in golvmunstycket och sugroret i
sina respektive hallare.

Forvara apparaten i ett torrt rum och
sakra den mot obehdrig anvandning.

Transport

L 2 7

Varning

Risk foér person och egendomsskada! Ob-

servera vid transport maskinens vikt.

= Lossa parkeringsbromsen och skjut
maskinen med hjalp av skjutbygeln.

=>» Fatta om underredet, inte i skjutbygeln,
nar maskinen ska lastas.

=>» Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-
stdmmelser s& den inte kan tippa eller
glida.

Varning

Risk foér person och egendomsskada! Ob-
servera maskinens vikt vid lagring.

Denna maskin far endast lagras inomhus.

SV -3



Skotsel och underhall

A Fara

Sténg alltid av aggregatet och lossa nét-
kontakten innan arbeten pa aggregatet ut-
fors.

Byta plattveckat filter

Observera: Det behdvs 2 personer for att
demontera sughuvudet.

Lossa sparr pa sughuvudet och ta av
det.

Regla upp filterskyddet och ta loss detta.
Byt plattveckat filter.

Satt fast filterskyddet och regla fast detta.
Satt varsamt fast sughuvudet, rikta och
sparra det.

Atgarder vid stérningar

A Fara

Sténg alltid av aggregatet och lossa nét-
kontakten innan arbeten pa aggregatet ut-
fors.

v

(A N7

Sugturbinen fungerar inte

=>» Kontrollera sakring, kabel, kontakt och
vagguttag.
=> Sla pa apparaten.

Sugturbinen arbetar men apparaten
suger inte

Observera: Vid ratt rotationsriktning kom-

mer en kraftig luftstrém ut ur franluftsljud-

damparens 6ppning. Vid felaktig

rotationsriktning sugs luften inat.

Bild &

= Kontrollera motorns rotationsriktning.
Vid felaktig rotationsriktning ska poler-
na pa aggregatets natkontakt vaxlas.

Sugkraften nedsatt

=>» Avlagsna stopp i sugmunstycke, sug-
ror, sugslang eller plattvecksfilter.

=> Filterrengdring: Dra ut och fér in grep-
pet pa filterrengdringen flera ganger nar
apparaten ar franslagen.

= Kontrollera att sughuvudet och behalla-
ren sitter ordentligt.

=> Byt plattveckat filter.

Damm tranger ut under sugning

=> Satt fast filterskyddet ordentligt.

=> Kontrollera att det plattveckade filtret &r
ratt installerat.

= Byt plattveckat filter.

| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributorer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under forutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstallet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.

Tillbehor och reservdelar

— Endast av tillverkaren godkanda tillbe-
hoér och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehér och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sékert och utan stérning.

— Islutetav bruksanvisningen finns ett urval
av de reservdelar som oftast behdvs.

— Ytterligare information om reservdelar

hittas under service pa www.kaer-

cher.com.

Inget tillbehor ingér i leveransen. Tillbe-

héret maste bestéllas separat beroende

av anvandning.

Reservdelar och tillbehor finns att fa pa

inkdpsstéllet, eller fran ndrmaste KAR-

CHER-filial.

SV -4
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Forsakran om
EU-O0verensstammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
laggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna dverensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Vat- och torrdammsugare
Typ: 1.576-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Tillampade harmoniserade normer

EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3—2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Tillampade nationella normer

5.966-010

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran foretagsledningen.

e — ,,L/@QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tekniska data

IVC 60/30 Ap

Natspanning \% 400
Frekvens Hz 3~ 50
Normeffekt w 3000
Behallarvolym | 60
Luftmangd (max.) I's 68
Undertryck (max.) kPa (mbar) |28,6 (286)
Skydd - IP X4
Skyddsklass -- I
Sugslanganslutning (C-DN/C-ID) DN 72
Sugslang-markdiameter DN 42/52/72
Langd x Bredd x Hojd mm 970 x 690 x 1240
Filteryta m2 1.9
Vikt kg 95
Omgivningstemperatur (max.) °C +40
Beraknade varden enligt EN 60335-2-69
Ljudtrycksniva L, dB(A) 77
Oséakerhet K5 dB(A) 1
Hand-Arm Vibrationsvarde m/s? <2,5
Osékerhet K m/s? 0,2
Natkabel HO7RN-F 5x1,5 mm2

Artikelnr. Kabellangd
EUR 6.650-064.0 [5m
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Lue tdma alkuperaisia ohjeita e g .
A ennen laitteesi kayttamista, sai- Ymparistonsuojelu
lyté kayttdohje mybhempaa kayttoa tai

mahdollista mydhemp&a omistajaa varten. Pakkausmateriaalit ovat kierratet-

- Turvaohje nro 5.956-249 on ehdotto- QY tavia. Ala kasittelee pakkauksia ko-
masti luettava ennen laitteen ensim- %@ titalousjatteena, vaan toimita ne
maista kayttokertaa' Jattelden klerratykseen.

- Kayttoohjeen ja turvaohjeiden huomiot- __, | Kaytetyt laitteet sisltavat arvokkai-
ta jattdminen voi aiheuttaa vaurioita lait- v ta kierratettavia materiaaleja, jotka
teeseen ja vaaroja kayttajalle ja muille b{ tulisi toimittaa kierratykseen. Paris-
henkildille. N\ |toja, ljyjé ja samankaltaisia aineita

— Jos havaitset kuljetusvaurioita, ota valit- ei saa paastaa ymparistoon. Tasta
tdmasti yhteys jalleenmyyjaan. syysta toimita kuluneet laitteet

Siséllyslue ttelo asianmukaisiin kerayspisteisiin.

Huomautuksia materiaaleista (REACH)

Ymparisténsuojelu . . . . . .. FI. ... Ajantasaisia tietoja ainesosista [0ytyy osoit-
KayttGohjeessa esiintyvat sym- teesta:
bolit. .................. Fl A www.kaercher.com/REACH
Kayttdtarkoitus . . ... ... .. Fl A " " . . "

Y Kiyttoohjeessa esiintyvit
Laitteenosat. ........... Fl ..2 .
Kayto6notto . . ... ... .. FI .2 symbolit
Kaytté. . ............... Fl .2 A Vaara
Kuligtus ............... FI' ...3  valitémasti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
Sailytys. . ............ . FI....3 vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
Hoitojahuolto .......... Fl .4 maan.
Hairidapu . ............. Fl .4 A Varoitus
Takuu................. FI' ..-4 " Mandollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
Varusteet ja varaosat. . . .. FI. ...4 aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
EU-standardinmukaisuustodis- johtaa kuolemaan.
tus ... Fl ..5 Varo
Tekniset tiedot . . ........ Fl 6

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa lievadn ruumiinvamman tai aineel-
lisia vahinkoja.

Kayttotarkoitus

A\ Varoitus

Laite ei sovellu terveydelle haitallisten pély-

Jen imurointiin.

— Tama imuri on tarkoitettu lattia- ja sei-
napintojen marka- ja kuivapuhdistuk-
seen seka tuotantotilojen
imuroimiseen.

— Tama laite soveltuu teolliseen kayttéon,
esim. varastointi- ja valmistustiloissa ja
tuotantokoneilla.

— Laitetta ei ole hyvaksytty nosturilla nos-
tettavaksi.

FI -1



Laitteen osat

Kiristyskahva

Suodattimen kansi

Poimusuodatin

Laskumekanismin oikeanpuolisen luki-
tuksen vapautus

Verkkokaapeli

Imupaan lukitus

Suodattimen puhdistuskahva.
Likasailion ohjausrulla

9 Sulkutulppa

Polysailio

11 Valirengas

Laskumekanismin vasemmanpuolisen
lukituksen vapautus

Juoksupyora

Imukaulus

Kuljetusalustan seisontajarrullinen oh-
jauspyora.

Lattiasuuttimen pidike

Kuljetusalusta

Likasailion kasikahva

Pidike imuputkelle

Imupéaan késikahva

21 Kiertokytkin

22 Imupaa

23 Vaihtovirtamoottori

24 Poistoilman danenvaimennin

25 Tydntdkahva

26 Tyyppikilpi

Kayttoonotto

= Aseta laite toiminta-asentoon ja varmis-
ta laite tarvittaessa seisontajarruilla.

= Pista imuletku (ei kuulu toimitukseen)
imuliittimeen.

=>» Tarkasta likasailion tayttdmaara ennen
toiden aloittamista ja tyhjenna sailio tar-
vittaessa.

=> Varmista, etté likasailié on asennettu oi-
kein paikalleen.

=> Kiinnita letkuun haluttu varuste (ei kuulu
toimitukseen).

A wWN -

13
14
15

16
17
18
19
20

Fi

Sahkoliitanta

Varo

Tarkista moottorin pydrimissuunta aina pis-

torasiaa vaihtaessasi.

Huomautus: Py&rimissuunta on oikea, kun

poistoilman &anenvaimentimen aukosta pur-

kautuu voimakas iimavirta. Kun py&rimissuunta

on vaara, aukosta imetaan ilmaa.

Kuva X

=» Tarkasta moottorin pyorimissuunta. Jos
pyorimissuunta on vaara, vaihda lait-
teen sadhkdpistokkeen napaisuus.

Kaytto

Varo
Vaurioitumisvaara! Al peitéd imupééssé ole-
via ilman sisddnmeno- ja ulostuloaukkoja.

Varo

Imuroitaessa ei koskaan saa poistaa mo-
lempia poimusuodattimia.

Likasaiilio
Huomautus: Likasailidé on tyhjennettava,
kun se on tayttynyt noin 3 cm etaisyydelle
sailion ylareunasta.
— Tarkasta saannéllisin valiajoin likasaili-

On tayttémaara, koska laite ei kytkeydy
automaattisesti pois paalta.

Kuivaimu

Varo

Huomioi mérkdimuroinnista kuivaimu-

rointiin vaihdettaessa:

Kuivan pélyn imurointi mérk&é suodatinele-

menttig kdyttéen tukkii suodattimen ja voi

tehdéa suodattimen kéyttékelvottomaksi.

= Kuivaa marka suodatin hyvin ennen
kayttda tai vaihda se kuivaan suodatti-
meen.

=>» Vaihda suodatin tarvittaessa, toimenpi-
de kuvataan kohdassa "Hoito ja huolto".
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Markaimu

Huomio: Valvo jatkuvasti likasailion taytto-
maaraa suuria nestemaaria imuroitaessa,
koska siili6 voi tayttyd muutamassa sekun-
nissa ja vuotaa siksi ylitse.

Varo

Noudata jéteveden késittelyéd koskevia pai-
kallisia maéarayksia.

Méarkaimuroinnin paatyttya: Kuivaa poi-
musuodatin. Puhdista sailid kostealla
liinalla ja anna kuivua.

Kiertokytkin

Laite ON

Laite OFF

0

68

Laitteen kdynnistys

= Tydnna virtapistoke pistorasiaan.
= Kytke laite paalle kiertokytkimella.

Suodattimen puhdistus

Puhdista poimusuodatin sdanndllisin valiajoin.

Kuva @

= Laitteen ollessa pysaytettyna, liikuta
suodatinpuhdistimen kahvaa useaan
kertaan ulos ja sisaan.

Laitteen kytkeminen pois paalta

= Kytke laite kiertokytkimella pois paalta.
=> Veda verkkopistoke irti.

Jokaisen kayttokerran jalkeen

Suodattimen puhdistus

= Laitteen ollessa pysaytettyna, liikuta
suodatinpuhdistimen kahvaa useaan
kertaan ulos ja sisaan.

Sailion tyhjennys

=>» Lukitse seisontajarrut.

Kuva

= Veda laskumekaniikan lukituksen va-
pauttimia yldspain.

= Veda tydntbaisaa ylospain. Sailio va-
pautuu ja laskeutuu alas.

Fi

Kuva B

= Veda sailio kasikahvasta ulos.

= Tyhjenna sailio.

= Aseta saili6 takaisin paikalleen ja lukit-

se tyOntdaisaan.
M\ Varoitus
Puristumisvaara! Ald misséan
A tapauksessa pida késiasi lika-
séilién ja vélirenkaan vélisséa tai
nostomekanismin ldheisyydes-
sé lukitsemista suorittaessasi. LuKitse séi-
li6 molemmilla kasilld tybntbaisaa kayttden.
Laitteen puhdistus

=>» Puhdista laite sisalta ja ulkoa imuroi-
malla ja kostealla liinalla pyyhkimalla.

Laitteen sailytys

Kelaa verkkokaapeli ja aseta sailytyk-
seen.

Kierra imuletku ty6ntbaisan ymparille.
Pista lattiasuulake ja imuputki omaan
kannattimeensa.

Sailyta laite kuivassa tilassa ja suojaa
se asiattomalta kaytolta.

VoYY v

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-

vaara! Huomioi kuljetettaessa laitteen pai-

no.

=> Irrota seisontajarru ja tydnna laitetta
tydntbaisasta.

= Kun lastaat laitteen autoon, pida kiinni
kuljetusalustasta, ei tyontokahvasta.

=> Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien
ohjesdantéjen mukaisesti.

Sailytys

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-
vaara! Huomioi séilytettdessé laitteen pai-
no.

Tata laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.



Hoito ja huolto

A\ Vaara

Virtapistoke on vedettava irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia toita.

Poimusuodattimen vaihto

Huomautus: Imupaéan poistamiseen tarvi-
taan 2 henkil6a.

= Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.

Vapauta suodattimen kansi lukitukses-
ta ja poista se.

Vaihda poimusuodatin.

Aseta suodattimen kansi paikalleen ja
lukitse se.

Aseta imupaa varovasti paikalleen,
kohdista ja lukitse.

Hairiéapu
A\ Vaara

Virtapistoke on vedettdva irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia toita.

v oYY v

Imuturbiini ei pyori

=>» Tarkasta kaapeli, pistoke, sulake ja pis-
torasia.
= Kytke laite paalle.

Imuturbiini on kdynnissa, mutta
laite ei ime

Huomautus: Pydrimissuunta on oikea, kun

poistoilman aanenvaimentimen aukosta

purkautuu voimakas ilmavirta. Kun pyori-

missuunta on vaara, aukosta imetaan il-

maa.

Kuva A

= Tarkasta moottorin pyérimissuunta. Jos
pyOrimissuunta on vaara, vaihda lait-
teen sahkopistokkeen napaisuus.

Fi

Imuvoima vahenee

v

Poista tukokset imusuuttimesta, imu-

putkesta, imuletkusta tai poimusuodat-

timesta.

Suodattimen puhdistus: Liikuta suoda-

tinpuhdistimen kahvaa useaan kertaan

ulos ja sisaan.

=>» Tarkastaimupaan ja sailion kunnollinen
istuvuus.

=>» Vaihda poimusuodatin.

v

Poly paasee ulos imuvaiheessa

=> Lukitse suodattimen kansi oikein.

= Tarkasta poimusuodattimien oikea
asennus.

= Vaihda poimusuodatin.

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai [ahimpaan valtuutettuun huol-
toon.

Varusteet ja varaosat

— Vain sellaisten lisavarusteiden ja vara-
osien kaytto on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset
lisdvarusteet ja varaosat takaavat, etta
laitetta voidaan kayttaa turvallisesti ja
hairiottomasti.

Tarkeimpien osien varaosaluettelo 10y-
tyy tdman kayttdohjeen lopusta.

Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher.fi, osiosta Huolto.
Toimitukseen ei kuulu varusteita. Va-
rusteet on tilattava erikseen kayttétar-
koituksen perusteella.

Varaosat ja erityisvarusteet saat kaup-
piaaltasi tai lahimmaltda KARCHER ty-
taryhtiolta.
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EU-standardinmukaisuusto-
distus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu
kanssamme, tdma vakuutus ei ole enaa
voimassa.

Tuote: Marka- ja kuivaimuri
Tyyppi: 1.576-xxx
Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2004/108/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

5.966-010

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

e — ,,L/@QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

FI -5



Tekniset tiedot

IVC 60/30 Ap
Verkkojannite \% 400
Taajuus Hz 3~ 50
Nimellisteho W 3000
Sailién tilavuus | 60
lImamaara (maks.) I's 68
Alipaine (maks.) kPa (mbar) |28,6 (286)
Suojatyyppi -- IP X4
Kotelointiluokka -- |
Imuletkuliitin (C-DN/C-ID) DN 72
Imuletkun nimellislapimitta DN 42/52[72
Pituus x leveys x korkeus mm 970 x 690 x 1240
Suodatinpinta m2 1,9
Paino kg 95
Ympaériston lampdtila (maks.) °C +40
Mitatut arvot EN 60335-2-69 mukaisesti
Aénenpainetaso L, dB(A) 77
Epévarmuus K, dB(A) 1
Kési-kasivarsi tarindarvo m/s? <2,5
Epavarmuus K m/s? 0,2

Verkkokaapeli | HO7RN-F 5x1,5 mm?
Osa-nro Johdon pi-
tuus
EUR 6.650-064.0 [(5m

FI -6
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Mpiv XpnOIUOTTOINCETE TN OU-
A M OKEUA 0ag yia TTpwTh @opd, dia-
BaoTe QUTEG TIG TTPWTOTUTTEG 0BNYiES
XProng, evepynoTe CUPQWVA E QUTES KAl
KPOTAOTE TIG yIa HEAAOVTIKN) XPrion 1 yia Tov
ETTOMEVO I0IOKTATN.

—  Mpiv atré TNV TPWTN XpPNAon diaBdaTe
OTTWGCONTIOTE TIG UTTOBEIEEIG aTPaAgiag
ap. 5.956-249!

— Hpun mApnon Twv odnylwv XpAong, Ka-
Buwg kal Twv uTTodEiCEWwv aoPaAeiag,
pTTOpEl va TTpoKaAéael BAABEG OTn au
OKeURA 1 KIvdUVOoUG yid Tov XproTn i
aAAa droua.

—  Ze mepiTrTwon BAaBWV KATA T HETAPO-
PA EI80TTOINCTE APECWG TOV AVTITIPO
owTré oag.

Mivakag TrepIEXOpEVWV

MpooTacia epIBAAAovTOG . EL .. .1
2UuPoAa oTo eyxelpidlo odnyi

WVe et e EL .. .1
Xprion ocUp@wva Pe TOUG KAVO

VIOHOUG. . . . oo EL ...
2TOIXEI0 OUOKEUNAG . . . . . .. EL ...2
Evapén Asitoupyiag . .. . .. EL ...2
XePIOPOG . . ..o EL ...2
Metagopd. .. ... ... ... EL ...4
AmoBnkeuon. . .......... EL ...4
®povTida Kal cuvTAPNON . . EL ...4
AvTigetwmion BAaBwy . . .. EL ...4
Eyyonon............... EL ...5
E€aptrjuarta kal avtaAokTikd EL . ..5
AnAwaon Zuppbépewong Twv

EK ..o EL ...5
TexVIKA XOPAKTNPIOTIKA . EL ...6

MpooTacia Trsplﬁa)\)\owog

avakukAwoipa. Mnv TTeTdre TIg
OUOKEUQQOIEG OTA OIKIOKA aTtrop-
piypara, aAAda o€ €101k6 oUaTN-

@ Ta uAikd cuokeuaoiag gival

MO ETTAVOXPNOIYOTIOINONG.

O1 TTaNIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV
QAVOKUKAWOIPA UAIKG, Ta OTToia
Ba TTPETTEl VO JETAPEPOVTAIl OE
ouloTnpa eTavaxpnoipoTroin-
ong. O1 ytratapieg, Ta Addia Kal
TTapOuoIa UAIKG Oev ETTITPETTETAI
va KataAfiyouv oTo TrepIBAAAov.
lNa 1o Adyo autév n didbeon TTa-
AWV CUOKEUWV TTPETTEI VA Yive-
Tal o€ KATAAANAQ cuoTAuATa
OUAAOYNAG.

Ymodeieig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yia T CUCTA-
TIK& PTTOpPEiTE VO Bpeite oTn dievBuvon):
www.kaercher.com/REACH

ZUpBoAa oTO gy)eIpidio
odnyiwv

A Kivduvog

lNa dueoa emameiloduevo kivouvo, o orroi-
o¢ utropei va odnynoel oe cofapd Tpauua-
Tioud 1 Bavaro.

A\ MpociSomoinon

la evdexouevn emikivduvn karaoraon, n
orroia utropéei va odnynaoel og aofapd Tpau-
uarioud n 6avaro.

lMpoooxn

la evdexouevn emikivduvn karaoraon, n
orroia utropei va 0dnynaoel og EAappo Tpau-
uarioué n uAikés BAGBeg.

XpRon cUPWVa JE TOUG

KOVOVIOHOUG

A\ MpociSomoinon

H ouokeun b¢ev evdeikvural yia Tnv avappo-

pnon emBAaBwy yia Tnv uyEia GKOVWV.

— AuTi N NAEKTPIKR OKOUTTa TTPOOpICETal
yia Tov uypd Kai Enpo Kabapiouo eTmiQa-
VEIWV BATTESWV KAl TOIXWV N yIa avap-
POPNON O€ XWPOUG TTAPAYWYNAG.

— H ouokeun auth gival katdAAnAn yia Bi-
OMNXOVIKA XPRon, TT.X. O€ aTToBnKeg Kal
epyooTdoia, KaBwg Kal o€ ynxavruara
TAPAYWYNG.

— H ouokeun dev 01aB£Tel £yKpIon YIA JeE-
TaQopPA UE YEPAVO.

EL -1



ZTOIXEIO OUOKEUNG

MoxA6g auo@igng

KaAuppa @iAtpou

ETitTredo TuXwtd QiATpO

Ae€ia didragn amag@aAiong Tou pnxa-

vIopoU a1réfeong

KaAwdio Tpogpodoaiag

Ac@daAion TNG KEQAAAG avappodPnang

AaBn kaBapiouou QiATpou

Tpoxiokog doxeiou pUTTWV

9 Z@payioTpo

10 Aoxgio pUttwv

11 EvdIduecog OaKTUAIOG

12 ApiaTepn didTagn amac@AaAiong Tou un-
Xaviouou amébeong

13 Tpoxog

14 Z1épio avappoenong

15 Tpoxiokog TTAaIciou e @PEVO aKIvnTO-
TToinong

16 ZTApIyUa yIa akpo@Uaolo daTTEdou

17 TpoxnAatn Bdon

18 XeipoAafr] doxeiou puTTwv

19 ZtApiyua yia cwAfiva avappod®nong

20 XelpoAafr TG KEQAAAG avappdPnong

21 MepIoTPOPIKAG SIOKOTTTNG

22 Kepahi avappdenong

23 Kivntipag Tp1paacikol peUUaTOg

24 ZIyooTAPOG aTragpiwy

25 Nafn pyeTagopdg

26 Mivokida TUTTOU

‘Evapén AsiTtoupyiag

= ToTroBeTAOTE TN CUOKEUN O€ BE0N Epya-
oiag, eav XpeldgeTal ao@aNioTe TNV PE
TO PPEVO aKivnToTToiNONG.

= TomoBeTAOTE TOV EAACTIKO CWARVa
avappoéenong (dev mepIAapBaveral atn
OuUOKeEUaaia) oTo OTOUIO avappOPnong.

= EAéyEre Tn 0140UN TARPWONg oTo do-
X€eio pUTTWV TTPIV TNV £vapén TNG Epyaci-
ag Kal adeldoTe To doyEio KATA
TTEPITITWON.

= BeaiwBeite 611 TO doxeio pUTTWV gival
OwoTd TOTTOBETNUEVO.

= >uvdéaTe To €mMOBUPNTO £€apTnua (dev
TEPIAAUBAVETAI OTN CUOKEUAGIQ).

A WN -
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HAekTpoAoyikég ouvdéoelg

lMpoooxn

Kda6e popd mou aAAdlere peuuarodorn

EAEYXETE TNV OWOTH QOPA TTELIOTPOPHS TOU

Kivnripa.

Ymoédei§n: Otav n opd epIoTPOPrg eival

owaoTh, yivetal aiodntd éva évrovo pelua

aépog aTod Tnv €£0d0 TOU GIYaaTHPA ATTAE

piwv. Ze TePiTTWON AavBaopévng KaTeu-

Buvong TTEPICTPOPAG TTOPATNPEITAI avap-

poENON agpa.

Eixkéva X

= EA&yEre TNV KOTEULBUVON TTEPIOTPOPNG
TOU KIVNTAPA. Z& TrEPITTTWon AavBaoué-
VNG QOPAg TTEPIOTPOPNG aAAGETE TOUG
TTOAOUG OTO BUCHA TNG CUOKEUNG.

XelpIopog

lMpoooxn

Kivduvog BAGBng! Mnv kaAorrrete 1§ €106-
oouc Kai 11I¢ €£600UC QTTAgPiwV aTNV KEPQ-
An avappoenong.

lMpoooxn

Kara tnv avappopnaon Ocv emMITPETETAI O

Kauia epimTwon va amouakpuvBouv ta
OU0 emTiTTeda TTTUXWTA YiATPQ.

Aoxeio pUTTWV

Ymodei§n: To doyeio pUTTwV TTPETTEN va

adelddel, étav gival YedTo €wg Kal 3 €K.

KATW atd 10 Avw XeiAog Tou.

—  EAéyxete TakTIKG TN OTAOUN TTARpWONG
Tou doxeiou pUTTWYV, £TTEIOA N CUOKEUR
OEV QTTEVEPYOTTOIEITAI AUTOUATA.

Znpn avappoenon

lpoooxn

Kara rnv aAAayn amé vypn os {npn

avappoenarn, mpooé{re ra akéAouvba:

H avappdenaon énpng okévng érav 1o aTol-

XElo QIATpapiouarog givar uypd UTropei va

emBapuver To YIATPO Kal va TO axpPnOTEWEL.

=>» [Mpiv a1m6 TN Xprion oTeyvwoTe KaAd 10
uypO QIATPO 1| AVTIKATACOTAOTE TO HE
oTeyVo.

= Edv xpeiaoTei, avTIKaTaoTACTE TO QiA-
TPO OTTWG TTEPIYPAPETAI OTO CNUEIO
"®povrida kar cuvtApnon".
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Yypn avappoenon

Mpoooxn: EAéyxeTe cuveXwg T OTABUN
mARPWONG oTo doxEio pUTTWV KATA TV
aroppoPnon HEYAAWV TTOCOTATWY
uypwyv, eTeIdn 1o doxeio prropei va yepi-
o€l Kal va exelNioel o€ HEPIKA SEUTEPO-
AeTrTO.

lpoooxn

AwaoTe Tpooox OTIC TOTTIKES TTPOdIayPa-

@éc yia Tnv emeéepyacia AUuATwy.

—  Mertd To TépPag TNG UYPRS avappoPn-
ONG: ZTEYVWOTE TO ETTITTESO TITUXWTO
@iATpo. KaBapioTe To doxeio pe éva
uypo TTavi Kal OTEYVWOTE TO.

Mep1oTPOPIKOG SIAKOTITNG

>uokeuri ON

>uokeunp OFF

Evepyotroinon Tng pnxavng
= 2uvd£OTE TO PEUMATOANATITN OTNV TTPIda.
=> EvepyoTToIfoTE T CUCKEUR OTTO TOV TTE-
PICTPOPIKG BIAKOTITN.

Ka@dpiopa @iATpou

KaBapileTe 1O €TTiTTEDO TITUXWTO QIATPO O€

TAKTA dI0CTANATA.

Eikova

= MeTakivAoTe TTOAEG POpEG Péoa 6w TN
Aafn kaBapiopoU Tou QIATPoU [E aTTe-
VEPYOTTOINMEVN TN CUCKEUN.

ATrevepyoTroinon Tng pNXavng
=> ATTEVEPYOTTOINGTE T OUCKEUN atrd TovV
TTEPIOTPOPIKO BIAKOTITN.
=> BydAATE TO PEUPATONATITN.

‘Emreira amrd kdade Asitoupyia

KaBdpiopa @iAtpou

= MeTakIvAOTE TTOAEG POPEG PEoa £EW TN
AaBn kaBapiouoUu Tou QIATPOU JE aTTE-
VEPYOTTOINMEVN TN CUOKEUN.

Ekkévwon Tou doxeiou

= AoQaAiOTE TO PPEVO OKIVNTOTTOINGNG.

Eikéva

= TpafrgTe TPog Ta TTAVW TIG BIOTAEEIG
ATTacPANIONG TOU PnNXaviopou oTTefe-
ong.

= TpaBngte Tn Aafr YeETaPoOpPAg TTPOG Ta
emavw. To doyeio Ba atracg@alioTei Kal
Ba katéBel.

Eikéva 1

= TpapngTe To doxeio atod Tn xeIpoAafr).

= AdeidoTe Tov KGdO.

= TomoBetrioTe Eava 1o doyeio Kal agea
ANioTe 10 pe TN Aafr) wenong.
A\ TMposiSomoinon
Kivduvog auvBAipng! Kara ro
g KAgidwya, unv TotroBereire moTé
Ta X€pIa 0a¢ avaueoa aro 0o-
X€io pumTwv Kai Tov evOIaLETO
OaKTUAIO N KOVTd aTO Unxaviouo avuyw-
ong. Aapaliore To doxeio ue Tic dUo AaBég
wbnang xpnaoiuoTolwvTag Kai Ta 6U0 xépia
aag.
KaB@apiop6g cuoKkeung
= KoBopioTe TN CUOKEUN ECWTEPIKA Kal

€EWTEPIKA UE AvappOPNaN Kal GKOUTTI-
Opa PE £va uypo TTavi.

®UAagn TNG CUOKEUNG

= TuAigTe KaI aTTOBNKEUOTE TO KAAWDIO
pPeUUATOG.

=>» TuAigte TOV €AaOTIKO CWARVa avappod
@nong yupw até 1n Aapn wénong.

= TomoBeTr|oTE TO AKPOPUCIO daTTESOU
Kal TO OwArva avappoenong oTig avTi-
OTOIXEG UTTOBOXEG.

= ToTroBeTAOTE TN CUCKEUN O€ OTEYVO
XWPO Kal ao@aAioTe TNV WOTE va PNV
JTTOPEl VO XpnoiyoTToinBei atrd avap-
uodia aToua.
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MeTagopa

lpoooxn

Kivduvog tpauuariouou kai BAGBng! Kara

N perapopd AdBere urrdyn 1o Bapog NS

OUOKEUNC.

= ATTao@QaAioTE TO PPEVO AKIVNTOTTOINONG
KaI OTTPWETE TN CUCKEUN atro Tn Aafn)
wenaong.

= [0 va JETAPOPTWOETE TN GUOKEUN,

KPaTAoTE TNV a1Té TO TPOXNAATO TTAQICIO

Kal 61 a1ré Tn Aafn wénong.

Katd tn peta@opd pe oxnuata, ac@ahi-

OTE TN OUOKEUT] £vavTl evOEXOUEVNG OAiI-

0BNonG Kal avaTpoTrAG, GUPPWVA PE TIG

€KAOTOTE 1I0XUOUCEG KATEUBUVTAPIEG

odnyieg.

ATtrofnkeuon

lpoooxn

Kivduvog tpaupariouou kai BAGBng! Kara
Tnv ammoBrikeuon AdBere urdyn To Bdpog
NG OUOKEUNG.

H ouokeuf auTr PTTopei va atrobnkeUeTal
MOVO 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida Kal cuvTAPNON

A Kivduvog

lpiv amré 6AeS TIC EpyaTies OTN CUOKEUN,
QTTEVEPYOTTOINOTE T CUCKEUN Kai Tpafnére
T0 QIS Q170 TNV TTPICA.

v

AvTIKOTAOTOON TOU ETTITTESOU
TTUXWTOU QiATpou

Ymwodei§n: MNa Tnv agaipean TG KEPAANg

avappdéenong atairolvtal 2 ATola.

= ATTaoQaAIOTE Kal aQAIPECTE TNV KEPAAT)
avappoenang.

= ATTAaoQaAioTE KOl aQAIPETTE TO KAAUY-

Ma Tou @iATpou.

AVTIKATAOTHOTE TO ETTITTEDO TITUXWTO

@iATpO.

ToTroBeTACTE KAl aoPAAIOTE Kal TTAAI TO

KGAUPUa Tou QIATPOU.

ToTroBeTACTE, EUBUYPAUMIOTE Kal

ACQAAIOTE TTPOCEKTIKA TNV KEQAAN

avappdenang.

7

v

v

AvTipetwrion BAaBwv

A Kivduvog

lpiv amro 0Aeg TIS epyacies aTn CUOKEUN,
ATTEVEPYOTTOINTTE T OUOKEUN Kai TpaBnére
TO QIS AT TNV TIPIlA.

H TouppTtriva avappo@nong dev
AeiToupyei

= EAéyEre 1o KaAWDIO, TO BUCWA, TNV
aoc@dAeia Kal Tnv TTpica.
= O£0Te TN CUOKEUR O€ AsiToupyia.

H TouppuTriva avappé@nong
AsiToupyei, aAAd n cuokeun dgv
avappopad

Ymwodei§n: Otav n opd epIoTPOoPnG eival

OwaTHh, yivetal aiobntd £va éviovo peuua

a£Pog atod TNV £€§0d0 Tou COlyaoTHpA ATTaE-

piwv. e TTepimTwan AavBaopévng KaTel-

Buvong TTEPICTPOPNG TTAPATNPEITAI

avappoépnaon aépa.

Eixkéva X

= EAéyEte TNV KOTEUBUVON TTEPIOTPOPNG
TOU KIVNTAPA. Z€ TTEPITTTWON AavBaoué-
VNG POPAg TTEPIOTPOPNG AAAGETE TOUG
méAoug aTo BUoUa TNG GUOKEURAG.

H avappo@nTiKf 100G HEIWVETAI

= ATTOUOKPUVETE TIG EUTTAOKEG TOU AKPO-
puaiou avappoenong, Tou CwARva
avappoéPnaong, Tou EAACTIKOU WAV
avappoéenaong r Tou eTTITESOU TTTUXW
TOU QiATpOU

= KabBapiopdg @iAtpou: MeTakivrioTe TTOA-
NG popég péoa £Ew Tn AaPr) pe attevep
YOTTOINMEVN TN CUCKEUN.

= EAéyEre TN owoTn £dpacn TNG KEPAARg
avappoéPnong Kai Tou doxeiou.

=> AVTIKOTOOTACTE TO ETITIESO TITUXWTO
@iATpO.

Alappon okévng Katd Tnv
avappognaon
Mnv ac@aAileTe To KAAUPPA QIATPOU.
EAéyEre €av €yive owoTr TOTTOBETNON
TOU ETTITTEOOU TITUXWTOU QIATPOU.

=> AVTIKOTOOTAOTE TO ETTITIESO TITUXWTO
@iATpO.

L 7
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Eyyunon

>¢ kKGBe xwpa IoxUouv o1 6poI yyunong
TTOU €kOGONKav atrod TNV apuodia eTaipia
pag TpowBnong TwAAgewyv. Avalaupa-
voupe Tn dwpedv aTToKaTaoTaon OTToIN0-
onTroTe BAAGBNG 0TN CUCKEUA 0AG, EPOCOV
ogeileTal o€ acToxia UNIKOU 1| KOTAOKEUQ-
aTIKG OQAAua, eviog TNG TTPOBECIOG TToU
opifeTal oTNV £yyunon. Z€ TTEPITITWON TTOU
€mMOUEITE va KAVETE XPrion TNG eyyunong,
TTapakaAoUpe atreuBuvOEiTe pe TNV aTTOdEl-
&n ayopdc 010 KATACTNHA OTTO TO OTTOI0
TTPOUNBEUTAKATE T CUOKEUN 1} OTNV TTANGI-
£€0TEPN €£OUCIOBOTNUEVN UTTNPETIA TEXVI-
KAG €EUTTNPETNONG TTEAQTWV HAG.

ESapTApaTa Kol avTaAAGKTIKA

— Emmpémetal va xpnoipotrolovtal pévo
eCapTApara Kal aviaAAaKTIKG, T oTToia
£€XOUV TNV £YKPION TOU KATAOKEUAOTA
Ta yvAoia ageagoudp Kal avTaAAAKTIKG
TTApEXOUV TNV £yyunon TG acg@aAoug
KOl QYoyng AEIToupyiag TG PNXavig

— Mia emAoyr Twv avTaAAQKTIKWV TTOU
XpelagovTal ouyvoTepa Ba Bpeite oTO TE-
Aog Twv 0dnylwv XpAong.

— TepioodTepeg TANPOPOPIEG OXETIKA PE
Ta AVTOAAQKTIKG UTTOPEITE VO AGBETE OTN
d1elBuvaon www.kaercher.com, Topéag
E¢utnpétnong.

— 2710 TTapadoTéo UAIKO dev TrepIAaBave-
Tal kavéva eEdptnua. Ta e§aptiuata
TPETTEl va TTapayyeABolv {exwploTd
avaAoya Je Tn xpron.

— Mrropeite va TTpounBeudeite avtaAAa-
KTIKG Kal eEapTApaTa atmd Tov apuédio
€utropo A atrd TO UTTOKATACTNHA TNG
KARCHER 1n¢ Tepioxng oac.

ARAwon Zuppdépewong Twv

E.K.

Ala Tng TTapouong dnAwvoupe Tl TO unxa-
VNUa TTOU XapakTnpideTal TTapoaKAaTw, PE
Bdaon Tn oxediaon Kal TNV KOTOOKEUR TOu,
uTTé TN PoP®r] TTou diaTiBeTal aTnv ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BATIKEG ATTAITATEIG
0O0QOAEIag Kal UYIEIVAG TwY 0dNYIWV ThG
EK. H TapoUca drAwon adel va IoXUel o€
TIEPITITWON TPOTTOTTOINCEWY TOU PNXAVA-
HOTOG XWPIG TTponyoUpevn ouvevvénon
padi yog.

Mpoioév: HAEeKTPIKA) oKOUTTa UYPAG KAl
gnpNg avappoenaong
TUtmrog: 1.576-xxx

ZxeTIKEG 0dnyieg Twv E.K.
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

E@appooévra evapuovIoHEVA TTPOTUTTA
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

E@appoofévra eBvikd TpoTUTTA

5.966-010

O1 uTToYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT' EVTOAS TOU
Kal e e€ouaioddTtnan Tng dielBuvong Tng
amxsipnong

\
%éz, S - /@SQ(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation
Y1reUBuvog Tekunpiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

IVC 60/30 Ap
Tdaon NAekTPIKOU BIKTUOU \% 400
2uxvoTtnta Hz 3~ 50
OvopaoTikA 10X0G W 3000
XwpenTIKOTNTA KAdOoU | 60
MoadtnTa aépa (pey.) I/s 68
YTrotriean (uéy.) kPa (mbar) |28,6 (286)
Eidog mrpooTaciag -- IP X4
Katnyopia rpooTtaciag - I
>0vdeon eAaaTikoU owArjva avappdenong (C-DN/C-ID)  |DN 72
OvopaoTikd TTAdTOG eAaoTIKOU cwArva avappoéenong|DN 42/52[72
Mnkog x MAaTog x "Yyog mm 970 x 690 x 1240
Em@dveia @iATpou m? 1,9
Bapog kg 95
O¢eppokpaaia TePIBAAAOVTOG (UEY.) °C +40
MeTpouUpeveg TIpég katd EN 60335-2-69
EmTpemopevn otdBun nXNTIKAG 10X00G Ls dB(A) 77
ABeBaiotnTa K,n dB(A) 1
Kpadaopuoi a1o xépi/ato Bpayiova m/s? <2,5
ABeBaidTnTa K m/s? 0,2

KaAwdio 1po-|HO7RN-F 5x1,5 mm?2
podoaiag 51- [ApiB. aviahl.[Mikog ka-
KTUOU Awdiou
EUR 6.650-064.0 |5m

EL -6
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Cihazin ilk kullanimindan énce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gore davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek igin bu kilavuzu saklayin.
— Ik kullanimdan 6nce, 5.956-249 numa-
rali guvenlik uyarilarini mutlaka okuyun!
— Kullanim kilavuzunun ve emniyet uyari-
larinin dikkate alinmamasi halinde ci-
hazda hasar, kullanicida ve diger
kisilerde tehlike olusabilir.
— Nakliye hasarlarini hemen yetkili satici-
ya bildirin.

icindekiler

Cevre koruma
@ Ambalaj malzemeleri geri donusti-

rilebilir. Ambalaj malzemelerini
evinizin ¢éplne atmak yerine litfen
tekrar kullanilabilecekleri yerlere
gonderin.

Eski cihazlarda, yeniden degerlen-
dirme iglemine tabi tutulmasi gere-
ken degerli geri doniigiim
malzemeleri bulunmaktadir. Aku-
ler, yag ve benzeri maddeler doga-
ya ulasmamalidir. Bu nedenle eski
cihazlar Iiitfen 6ngdrilen toplama
sistemleri araciliglyla imha edin.

=g

/3

©!

CK)el\llre koLulma. T d k o .b | TR .1 !gindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
IeLrj anim kilavuzunadaki sembol- 1 igindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
.................... .. leceginiz adres:
gyhrallarla uyngm kullanim ... ;E ' ; www.kaercher.com/REACH
ihaz elemanlari ........ ..
isletimealma ........... TR ...2 Kullanim kilavuzundaki
Kullanimi . ............. TR ...2 semboller
Tagsima................ TR ...3 .
Depolama.............. TR ...3 AV Tehlike o
Koruma ve Bakim R 3 Adir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
Arizalarda yardim. ... .. .. TR o 4 neden olan direkt bir tehlike igin.
Garanti................ TR ...4 f U;’a(;' R
gir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
ﬁlésesuarlla rkvslggqe.k pargalar iE ' g neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
uygur} u ildirisi. ... .. .. icin.
Teknik Bilgiler. . . ........ TR ...6 Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi

hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli

bir durum igin.
Kurallara uygun kullanim

A\ Uyan

Cihaz, zararli tozlarin emilmesi igin uygun

degildir.

— Bu slplrge, zemin ve duvar yuzeyleri-
nin 1slak ve kuru temizlenmesi veya
uretim bdlgelerinde stpurme igin uretil-
mistir.

— Bucihaz, érn. depolama ve uretim bo-
Iimleri ve Uretim makineleri gibi sanayi
amagch kullanim i¢in uygundur.

— Cihaz vingle yUkleme igin onaylanma-
mistir.

TR -1
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Cihaz elemanlari

Gergi kolu

Filtre kapagi

Yatik filtre

Oturtma mekanizmasinin sag kilitagma

mekanizmasi

Elektrik kablosu

Sipurge kafasinin kilidi

Fitre temizleme kolu

Kir haznesinin manevra tekerlegi

9 Kapak tapasi

10 Zbiornik na zanieczyszczenia

11 Ara halka

12 Oturtma mekanizmasinin sol kilit agma
mekanizmasi

13 Tekerlek lastigi

14 Emme agzi

15 Park freniyle birlikte sasinin manevra
tekerlegi

16 Zemin memesi tutucusu

17 Sasi

18 Kir haznesinin tutamagi

19 Sipurme borusu tutucusu

20 Supurme kafasi tutamagi

21 Doner salter

22 Emme basglig

23 Trifaze akim motoru

24 Atk hava susturucusu

25 Itme yayi

26 Tip levhasi

isletime alma

= Cihazi ¢alisma pozisyonuna getirin, ge-
rekirse park frenleri ile emniyete alin.

=> Sipurme hortumunu (teslimat kapsami-
na dahil degildir) stiplirme agzina takin.

= Calismaya baslamadan 6nce kir hazne-
sindeki doluluk seviyesini kontrol edin
ve gerekirse hazneyi bosaltin.

= Kir haznesinin kurallara uygun olarak
yerlestirilmis oldugundan emin olun.

> Istediginiz aksesuari (teslimat kapsa-
minda degildir) takin.

A WN -
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Akim baglantisi

Dikkat

Her priz degisiminde, motorun dénme y6-

nini kontrol edin.

Not: D6nme yonu dogruysa, atik hava sus-

turucusunun deliginden ¢ikan gugla bir

hava akimi hissedilir. D6nme ydni yanlissa

hava emilir.

Sekil I

= Motorun dénme yoénina kontrol edin.
Dénme yéniniun yanlis olmasi duru-
munda, cihaz soketindeki kutuplari de-
gistirin.

Dikkat

Hasar tehlikesi! Cihaz kafasindaki hava
besleme ve tahliye deliklerinin Ustiini ért-
meyin.

Dikkat

Siplirme sirasinda her iki yassi katlama fil-
tresini kesinlikle ¢ikartmayin.

Toz haznesi

Not: Kenarin yaklagik 3 cm altina kadar

dolu olmasi durumunda kir haznesi bosal-

tilmalidir.

— Cihaz otomatik olarak kapanacagi igin,
kir haznesindeki doluluk seviyesini di-
zenli olarak kontrol edin.

Kuru emme

Dikkat

Islak siipiirmeden kuru siipiirmeye ge-

cerken dikkat edilmesi gerekenler:

Filtre 1slakken kuru tozun emilmesi, filtrede

yigilmaya neden olur ve filtreyi kullanila-

maz duruma getirebilir.

=> Islak filtreyi kullanmadan 6nce iyice te-
mizleyin veya kuru yerlestirin.

=>» Gerektiginde filtreyi degistirin, "Bakim
ve Onarim" maddesinde agiklanir.
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Islak temizlik

Dikkat: Hazne birka¢ saniye icinde dola-
bilecegi ve bunun sonucunda tagabile-
cegi igin, yliksek sivi miktarlarini
emdirirken kir haznesindeki doluluk se-
viyesi surekli olarak kontrol edin.
Dikkat

Yerel atik su isleme talimatlarina uyun.

— Sulu slipiirmenin tamamlanmasindan
sonra: Yass! katlama filtresini kurutun.
Hazneyi nemli bir bezle temizleyin ve
kurutun.

Doner salter

Cihaz ACIK

Cihaz KAPALI

0

Cihazi agin

= Sebeke figini takin.
=>» Cihazi doner salterden agin.

Filtre temizligi

Yassi katlama filtresini diizenli araliklarla

temizleyin.

Sekil @

= Cihaz kapaliyken, filire temizleme kolu-
nu birkag kez disari ¢ekin ve igeri itin.

Cihazin kapatilmasi

=>» Cihazi doner salterden kapatin.
= Sebeke fisini prizden gekiniz.

Her calismadan sonra

Filtre temizligi
=>» Cihaz kapaliyken, filtre temizleme kolu-
nu birkag kez digari ¢ekin ve igeri itin.

Kabi bosaltiniz

=>» Park frenlerini Kilitleyin.

Sekil

=>» Oturtma mekanizmasinin kilit agma me-
kanizmalarini yukari gekin.

= itme kolunu yukari gekin. Haznenin kili-
di acilir ve hazne indirilir.

Sekil B

= Hazneyi tutamaktan tutarak disari gekin.

= Kabi bosaltin.

= Hazneyi yerine yerlestirin ve itme koluy-
la kilitleyin.

A\ Uyan
Ezilme tehlikesi! Kilitleme sira-
é sinda elinizi kesinlikle kir hazne-
si ve ara halka arasinda
tutmayin ya da kaldirma meka-
nizmasina yaklagtirmayin. itme koluna ba-
sarak iki elinizle hazneyi kilitleyin.

Cihazin temizlenmesi
=>» Cihazin digini ve igini tozunu alarak ve
silerek nemli bir bezle temizleyin.

Cihazin saklanmasi

=>» Elektrik kablosunu sarin ve istifleyin:

=>» Sipirme hortumunu itme koluna sarin.

= Taban memesi ve stiplirme borusunu il-
gili tutucuya takin.

=>» Cihazi kuru bir odada muhafaza edin ve
yetkisiz kullanima karsi emniyete alin.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tasima sira-

sinda cihazin agirhigina dikkat edin.

=>» Park frenlerini ¢6zln ve cihazi itme ko-
lundan itin.

=>» Yiklemek igin sasiden tutun, itme ko-
lundan tutmayin.

= Araglarda tasima sirasinda, cihazi ge-
cerli ydnetmeliklere goére kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
malidir.

Koruma ve Bakim

A\ Tehlike

Cihazdaki tiim g¢alismalardan énce cihazi
kapatin ve elektrik fisini gekin.

TR -3



Yassi katlama filtresinin
degistiriimesi

Not: Sipurme kafasini ¢ikartmak igin 2 kisi
gereklidir.
= Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.
Filtre kapaginin kilidini acin ve kapagi
cikartin.
Yassi katlama filtresini degistirin.
Filtre kapagini yerlestirin ve kilitleyin.
Supirme kafasini yerlestirin, hizalayin
ve kilitleyin.

Arizalarda yardim

A\ Tehlike

Cihazdaki tiim ¢alismalardan 6nce cihazi
kapatin ve elektrik fisini ¢ekin.

Emme tiirbini galismiyor

L 20 2%

= Kablo, soket, sigorta ve prizi kontrol
edin.
=>» Cihazi agin.

Emme turbini ¢aligiyor fakat cihaz
emmiyor

Not: Dénme ydnu dogruysa, atik hava sus-
turucusunun deliginden ¢ikan gugli bir
hava akimi hissedilir. D6nme y6nu yanlissa
hava emilir.
Sekil X
= Motorun dénme yonini kontrol edin.
Ddnme yoéninun yanlis olmasi duru-
munda, cihaz soketindeki kutuplari de-
gistirin.
Emme giicii dii

= Vakum memesi, vakum borusu, vakum
hortumu ya da yassi katlama filtresinde-
ki tikanmalari giderin.

=> Filtre temizligi: Cihaz kapaliyken tuta-
magi birkag kez disari ¢ekin ve igeri itin.

=>» Siplrme kafasi ve haznenin dogru otu-
rup oturmadigini kontrol edin.

= Yassi katlama filtresini degistirin.

Emme sirasinda disari toz ¢ikiyor

=> Filtre kapagini dogru sekilde kilitleyin.

=>» Yassi katlama filtrelerinin montaj konu-
munun dogru olup olmadigini kontrol
edin.

=>» Yassi katlama filtresini degistirin.

Her lilkede yetkili distribltorimiz tarafin-
dan verilmis garanti sartlari gecerlidir. Ga-
ranti stresi iginde cihazinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynag ure-
tim veya malzeme hatasi oldugu sirece Uc-
retsiz olarak karsiliyoruz. Garanti
hakkinizdan yararlanmanizi gerektiren bir
durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile bir-
likte saticiniza veya size en yakin yetkili
servisimize bagvurunuz.

Aksesuarlar ve yedek
parcgalar

— Sadece Uretici tarafindan onaylanmis

aksesuar ve yedek pargalar kullaniima-

lidir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek

parcalar, cihazin guvenli ve arizasiz bir

bicimde ¢alismasinin guvencesidir.

En sik kullanilan yedek parca gesitlerini

kullanim kilavuzunun sonunda bulabilir-

siniz.

Yedek parcalar hakkinda diger bilgileri,

www.kaercher.com adresindeki Servis

bélimunden alabilirsiniz.

Teslimat kapsaminda higbir aksesuar bu-

lunmamaktadir. Aksesuarlar, uygulama-

ya gore ayri olarak siparis edilmelidir.

— Yedek pargalar ve aksesuarlari yetkili
saticiniz ya da KARCHER temsilciligin-
den temin edebilirsiniz.

TR -4
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AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile asagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surllen modeliyle AB
yonetmeliklerinin temel teskil eden ilgili gu-
venlik ve saglik yukiumluluklerine uygun ol-
dugunu bildiririz. Onayimiz olmadan
cihazda herhangi bir degisiklik yapilmasi
durumunda bu beyan gecerliligini yitirir.

Uriin: Kuru ve yas elektrikli stipur-
ge
Tip: 1.576-xxx

ilgili AB yonetmelikleri
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Kullanilmig olan uyumlu standartlar
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3—-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kullanilmig ulusal standartlar

5.966-010

imzas!i bulunanlar, igletme yénetimi adina
ve igletme yénetimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak iglem yapar.

2 se

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

DoklUmantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.. +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Teknik Bilgiler

IVC 60/30 Ap
Sebeke gerilimi \% 400
Frekans Hz 3~ 50
Nominal gl¢ W 3000
Kap icerigi | 60
Hava miktari (maks.) I's 68
Vakum (maks.) kPa (mbar) (28,6 (286)
Koruma sekli - IP X4
Koruma sinifi - I
Slpurme hortumu baglantisi (C-DN/C-ID) DN 72
Sipurme hortumu nominal genisligi DN 42/52/72
Uzunluk x Genislik x YUkseklik mm 970 x 690 x 1240
Filtre ylzeyi m? 1,9
Agirlik kg 95
Cevre sicakligi (maks.) °C +40
60335-2-69'a gore belirlenen degerler
Ses basinci seviyesi Ly dB(A) 77
Gilvensizlik K dB(A) 1
El-kol titresim degeri m/s? <2,5
Glvensizlik K m/s? 0,2

Elektrik kab- [HO7RN-F 5x1,5 mm?

losu Parca No. |[Kablo
uzunlugu

EUR 6.650-064.0 |5m

TR -6
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A Mepea nepBbiM NPUMEHEHMEM
=1l Bawlero npubopa npounTante
3Ty OpUrMHarbHY MHCTPYKLMIO MO 3KCMIy-
artauum, nocrie 3Toro AenNCTBynTE COOT-
BETCTBEHHO N COXpaHUTe ee And
JarnbHeWnLero nonb3oBaHWsa UNu Ansa cne
aylouero Bnagensua.

— [epep nepBbIM BBOLOM B 9KCnyaTa-
LMo 0653aTenbHO NPOYTUTE YKasaHus
no TexHuke 6esonacHocTn Ne 5.956-
249!

— [MNpw HecobnoAEHNN NHCTPYKLUN U YKa-
3aHUiN Mo TexHUKe 6e3onacHoCTU Nbine
COC MOXET BbIATU 13 CTPOS, a Ans one-
paTopa u Apyrux nuL, BO3HWKAET pUCK
nonyyYeHusl TpaBMbl.

— Mpwu noBpexaeHUsX, NONy4YeHHbIX BO
Bpems TPaHCNopTUPOBKN, HEMEASIEHHO
CBS)KMTECH C NPOAAaBLOM.

OrnaBneHue

3awmTa okpyxatowewn cpeael  RU . . .1
CviMBOMbI B pykoBOACTBE MO
akcnnyartauum ... ..... .. RU .. .1
VMcnonb3oBaHue no HaszHaye

HUKD. . oot RU ...2
OnemeHTbI Npubopa. . . ... RU ...2
Havano pa6otbl . ........ RU ...2
Ynpasneuue............ RU ...2
TpaHcnopTupoBka . . .. ... RU .. .4
XpaHeHue. . ............ RU .. .4
Yxopn v TexHudeckoe obcnyxu

BaHUE . .. .............. RU .. .4
Momouwlk B criyyae Henonagok RU .. .4
MapaHtns . ............. RU ...5
MpuHagnexHocTn n 3anacHble

getanu. ............... RU ...5
3asBneHne o cootBeTcTBUM ECRU .. .6
TexHn4eckne gaHHbIE . . . . RU ...7

3awmTa oKpyxarowieun cpeabl
@ YnakoBoYHblE MaTepuansl npu-

rogHbl 4ns1 BTOPUYHOW nepepa-
60Tku. MNoxanyncra, He
BblbpacbiBaliTe ynakoBKy BMecC-
Te ¢ ObITOBLIMM OTXOA4aMW, a
cAanTe ee B O4WH U3 MYHKTOB
nprvemMa BTOPUYHOTO CbIpbSi.

Crapble npubopkl cogepxar
LeHHble nepepabaTbiBaeMble
maTtepuansl, nognexatiue ne-
pegade B NyHKTbl NPUEMKM BTO-
PVYHOTO ChIpbS.
AKKYMYNSITOpbI, Macro 1 UHble
nono6Hble maTepuanbl He
OOMKHbI NMonafaTh B OKpYy»Kato-
wyto cpeay. MNoatomy yTunman-
pyWiTe cTapble Npubopkl Yepes
COOTBETCTBYHOLLNE CUCTEMBI
NpUEMKM OTXOL0B.

UHCTpYKUMM NO NPUMEHEHNI0 KOMNO-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBEEHNSI O KOMMOHEHTaX
npueeaeHsl Ha Be6-y3ane no cnepytoLiemy
agpecy:

www.kaercher.com/REACH

CumMmBoOnbI B pykoBoACTBE NO

dKCcnnyatauunmn

A\ OnacHocmb

[ns HenocpedcmeeHHO epo3ssuweli onac-
Hocmu, Komopasi MpueoduUM K MsiXesibiM
y8eyubsiM unu K cMepmul.

A\ MpedynpexdeHue

[nsi 803M0OXHOU nomeHyuasibHO onacHou
cumyauyuu, Komopasi MoXem rpusecmu K
MsKernbIM y8eybsM Uu K CMepmu.
BHumaHue!

[nsi 603M0OXHOU nomeHyuasibHO ornacHou
cumyauuu, Komopasi MoXem rpusecmu K
nie2kuM mpasmam usnu rnoenedys Mamepu-
anbHbIl yuepb.

RU -1



Ucnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuto

A\ MpedynpexdeHue

lpubop He npedHasHayveH Ons cbopa

8pedHol Orisi 300p0o8bs Mbiu.

— JaHHbI nNblnecoc npeagHasHaveH ans
NpoBeAEHMS1 BNaXKHOW N CyXON YNCTKM
NMoBEPXHOCTEW NOMOB U CTEH, NMBo Ans
MCMOSIb30BaHMUS B KAYECTBE BbITS)KHOIO
YCTPOWCTBA Ha NPOM3BOACTBEHHbIX
yyacTkax.

— [pubop npegHasHayeH Ans npumeHe-
HUS B NPOMBILLNEHHBIX YCNOBUSIX, Ha-
npumep, B CKIaACcKMX Liexax u
NPOM3BOACTBEHHbIX y4acTkax, a Takke
B CEPUIMHbIX MaLUMHAaX.

— [Mpubop He npeaHasHayeH Ans norpys-
KM C MOMOLLIbIO KpaHa.

dnemMeHTbI Nnpubopa

PykosATka 3axuma

Kpbllika dunbTpa

Mnockmin cknag4aTbin OUNLTP

MpaBoe ycTponcTBO Pas3brokMpoBKM

MexaHu3ma oTBana

CeTeBoWi LWHYp

BroknpoBka BcachkiBaloLLEW rONOBKM

Pydka ons umcTtkm counbTpa

HanpasnsioLuye ponukv MycopHoro 6aka

9 [lpobGka

10 MycopHbliii 6ak

11 MNpoknago4yHoe KonbLo

12 JleBO€ yCTPONCTBO pa3BroKMpoBKM Me-
XaHu3mMa oTBana

13 Pabouee koneco

14 BcacbiBatowuii natpybok

15 HanpasnstoLwwmi ponuk Lwaccu co cTo-
NOpPHbLIM YCTPONCTBOM

16 Hepxatenb Hacagku ansa nona

17 Waccu

18 Pykositka mycopHoro 6aka

19 Oepxartenb Ans BcacbiBaroLLen Tpyoku

20 Py4ka BcacblBaoLero anemMeHTa

21 NoBOpOTHLIN NepeknoYaTenb

22 BcacbiBatoLas roroska

A WON -

0 ~NO O,

23 [suratenb TpexdasHoro Toka

24 mywunTenb oTxoasLwwero Bosayxa
25 Bepywas ayra

26 3aBoackasi Tabnuyka ¢ gaHHbIMU

Havano pa6oTbl

=> [locTaBuTb Npnbop B pabouyto Nosu-
LMo, Mpu Heo6X0AMMOCTM 3addUKCUPO-
BaTb CTOSIHOYHbLIM TOPMO30M.

=>» BcTaBuTb BCacbiBalLWMA WINaHr (He
BXOAWUT B 06beM NOCTaBkn) BO BCAChI-
BalOLLMIA NaTpyOOK.

= [lepen Havanom paboTbl NPOBEPUTL YpPO-
BEHb 3aMofIHEHNS1 MyCOpPHOro 6aka u
OMOPOXHUTb €ro NPy HeobXoaNMOCTW.

= Y6eauTtbcs, YTO MyCOpHbIn Bak ycTa-
HOBIEH Haanexawum obpasom.

=> [logKknunTb XenaemMble NpUHaanex-
HOCTU (He BXOOAT B 06beM NocTaBku).

MopaknioyeHue K UCTOYHUKY TOKa

BHumaHue!

lpu kaxdol 3ameHe po3emKu rposepums

HarpaeneHue spaweHusi dguzamerisi.

YkasaHue: [Npu npaBunnbHO BbIGpaHHOM

HanpaBneHun BpalLeHNsi HyBCTBYETCS

CUIbHbIV NMOTOK BO3AyXa, BbIXOOALLEro 13

OTBEPCTUS IMyLUMTENS OTXOASILLErO BO3aY-

xa. [Mpu He npaBunNbHO BbIGPAHHOM Ha-

npaBneHnn Bo3ayx HauMHaeT

BCacbIBaTbCH.

PucyHok IN

=> [lpoBepuTb HanpaeBneHne BpaLleHNs
asuratenst. MNpv HenpaBWUbHOM Ha-
npaBfieHN BPALLEHNS NOMEHATb MeCc-
Tamu MosoChl Ha LUTENCENbHONM BUIKE
npubopa.

YnpaBneHue

BHumaHue!

OnacHocmeb nogpexdeHus! He 3akpbi-
8amb omeepcmusi Or1d 8xoda U 8bixoda
8030yxa Ha ecachIi8atolieM 3/1eMeHme.
BHumaHue!

BanpeuweHo ydaneHue cknad4amozo
¢unbmpa 8o 8pems pabomai.

RU -2 85



MycopHbIn 6ak

Yka3aHue: MycopHbIi 6ak Heobxooumo

OMOPOXHUTL TOrAa, KOrAa OH 3anoSiHEH 40

YPOBHS NPUMEPHO 3 CM. OT BEPXHErO Kpasi.

— CnepyeT perynspHo npoBepsiTb ypo-
BEHb 3aMofIHEHUsI MyCOpHOro 6aka,
NMOCKOINbKY YCTPOMCTBO HE OTKMoYaeT-
C4 aBTOMaTU4YECKN.

Cyxas umcTka

BHumaHue!

lpu nepexode om enaxHol YUCMKU K

cyxol yyumbieamsb:

BcacsigaHue cyxoli nbinu rnpu 8naxHom

unbmpe Moxem npueecmu K 803HUKHO-

BEHUI0 3acopa U 8bigecmu uibmp u3

cmposi.

= [lepea ncnonb3oBaHMEM BNAXHbIN
UNbTP criegyeT XOpoLUIO NPOCyLUUTb
UINN 3aMEHUTb Ha CYXOWA.

= B cnyyae HeobxoaumocTu punbTp
crnepyeT 3aMeHsITb, crneays ykasaHusam
B pasgerne "YXo4 v TexHn4eckoe 06-
cnyxvBaHune".

BnaxHas unctka

BHumaHue: CneagyeT NOCTOAHHO KOHT-
ponupoBaTb YPOBeHb 3anoSIHEHUA My
copHoro 6aka npu c6ope 60nbLIOro Ko-
niMyecTBa XUAKOCTU, MOCKONbKY 3anorn-
HeHue 6aka NPoOUCXOAUT B TeYeHue He
CKONMbKUX CeKyHA U MOXeT BO3HUKHYTb
ero nepenosiHeHue.

BHumaHue!

Cobntodatime mecmHblie npednucaHus ro

obpawjeHuUto Co cmoYHbIMU 800amu.

— [Mocne 3aBepLueHNS YNCTKM BO BNax-
HOM pexume: [NpocyLwmnTb cknagvaTbin
PunbTp. O4ncTnTL 6aK C NOMOLLBIO
BMaXXHOW TPSNKA U BbICYLLUTb.

NMoBOpPOTHLIN NepekntoyaTesb

Mpu6op BKIJ1

Mpun6op BbIKN

0
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BknroyeHne npubopa

=> BcTaBbTe WUTENCENbHYIO BUIKY B 3N1€K-
TPOPO3ETKY.

=> Bknountb npnbop ¢ NoOMoLLbI0 NOBO-
POTHOrO NepeknyaTens.

YucTka bunbtpa

PerynsapHo npoBoanTb O4UCTKY cknagya-

Toro hmnbTpa.

PucyHok E

= HeckonbKo pas BblABUHYTb U BOBUHYTb
PYYKY YMCTKM chunbTpa Npu BKIHOYEH
HOM yCTpOWCTBe.

BbiknovyeHune npubopa

=> BbIkntoynTb NpMBop ¢ NOMOLLLIO NOBO-
POTHOrO MepeknioyaTens.
= OTcoegnH1TE MbINEcoC OT ANEKTPOCETY.

Mocne kKaxxaow akcnnyaTauum

YucTtka punbTpa

= Heckonbko pa3 BblABMHYTb U BABUHYTb
PYYKY YNCTKU OUNbTPa NpU BKIOYEH-
HOM YCTPOWCTBE.

OnopoXxHUTL pe3epByap

= 3admKcupoBaTb CTOMNOPHbIE YCTPOMCTBA.

PucyHok

= [loTsHYTb pa3bnoknpoBKy MexaHu3Ma
oTBana BBEpX.

=> [epenBrHYTb HaBepx GYKCUPHYHO CKO-
Oy. MpownsoiigeT pa3brnokupoBka u
onyckaHue pesepByapa.

PucyHok B

= CHATb pesepByap C PYKOSTKM.

= OnycrowuTb 6ak.

= 3aH0BO yCTaHOBWTL pe3epByap U 3a-

UKCMpoBaThb C MOMOLLbI BYKCMPHOM
A\ TMpedynpexdeHue
OnacHocmb cdasnusaHus! Bo
criyqae He depxxamb PyKU Mex
Oy MycopHbIM 6aKoMm U rpokna
MoM rnodbemHuka. 3aghukcuposams pe-
3epsyap nocpedcmeom Haxamusi 08yMsi

CKOObI.
8pemsi brIoKUpO8aHUSI HU 8 KOEM
OOYHbIM KOJMIbUOM Uriu psiOOM C MexaHUu3-
pykamu Ha ByKCUpPHYH CKObY.
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Yucrtka npubopa

= OumncTuTb NPUBOP CHaPYXK 1 BHYTPU
NbIFIECOCOM M NPOTEPETH Ero BNaXHbIM
nonoTeHUeM.

XpaHeHue npubopa

OTcoeanHnTb M cMOTaTb Kabernb NUTaHUs:
O6moTaTb BCacbIBaAKOLWMIA LUMAHT BOK-
pyr 6ykCcMpHOW CKoGbI.

= [lomecTuTb HacaaKy Ansi nona u Bca-
cbiBaloLLyto TpyOKy B COOTBETCTBYIO-
LiMe gepxartenmu.

XpaHuTb Npubop B CyXOM MOMELLEHMUMN,
NPUHSAB NPU 3TOM Mepbl OT HEeCaHKUMO-
HUPOBAHHOIO NCMOMb30BaHNS.

TpaHcnopTupoBKa

BHumaHue!

OnacHocmb r1ory4eHUs mpasm U rMospex-
Oenudl! MNpu mpaHcrnopmuposke criedyem
obpamume 8HUMaHUe Ha 8ec ycmpoticmea.
=> OnycTuTb CTOSIHOYHBIV TOPMO3 U YCTaHO-
BWTb YCTPOMCTBO Ha BYKCUPHYIO CKODY.
[ns norpysku npubop cnepyet 6patb
3a waccw, a He 3a ByKCUpHyto ckoby.
=> [pu nepeBo3Ke annapaTa B TpaHcnop-
THbIX CPEACTBaX crneayeT y4nTbiBaThb
OENCTBYOLLME MECTHbIE rocyaapc-
TBEHHbIE HOPMbI, HANpaBreHHbIE Ha
3aLUUTY OT CKOSNBXEHNSA U ONPOKUAbIBA-

2 7

>

HUA.
XpaHeHue
BHumaHue!

OniacHocmb Mosly4YeHusi mpasm U roepex-
Oenuli! lMpu xpaHeHuu cnedyem obpa-
mume 8HUMaHUe Ha 8ec ycmpolcmea.
OT0 YCTPOMCTBO pa3peLlaeTcs XpaHuTb
TOMbKO BO BHYTPEHHWX MOMELLEHNAX.

Yxoa n TexHu4yeckoe

ob6cnyxuBaHuwe

A\ OnacHocms

lNeped nposedeHuem obbix pabom ¢ ripu-
60powm, 8bIKIrYUMBb MPUBOP U 8bIMSHYMb
wmericeribHyH 8UIIKY.

3ameHa cknag4yatoro ounbTpa

YkasaHue: [Ins Toro, 4To6bl CHATL BCAChI-

BalOLNIA anemMeHT notpebyeTcsa ABa Yeno-

Beka.

= Pa36nokupoBaTb U CHATb BCacbIBalo-
LM SNTIEMEHT.

=> Pa36nokupoBaTh U CHATb KPbILLKY
dunbTpa.

= 3amMeHuTb ckrag4vatbii GunbTp.

= HageTb 1 3admKcMpoBaTh KPbILLIKY
dunbTpa.

= OCTOpPOXHO HageTb, BbIPOBHSATL U 3a-
hrKCUpOBaTh BCaCbIBAIOLLMIA ANEMEHT.

NMomouwb B cny4yae

Henonaaok

A OnacHocmb

lMeped nposedeHuem nobbix pabom c rnpu-
60pOM, 8bIKTO4YUMb MPUBOP U 8bIMSIHYMb
wimericesibHyto 8UJIKY.

BcacbiBarowas TypbuHa He
paboTtaet

=> [MpoBepuTb LUHYP, BUIKY, NPeaoXpaHu-
TENb U PO3ETKY.
=> BknouuTtb annapar.

BcacbiBarowas Typ6uHa paboTaer,
HO annapar He coceT

YkasaHwue: [Npu npaBunbHO BbIGpaHHOM

HanpaBneHnn BpaLLeHns YyBCTByeTCS

CUIbHbBIV MOTOK BO34yXa, BbIXOAALLEro U3

OTBEPCTUSA rMyLUMTENSA OTXOASALLEro BO3ay-

xa. [Mpu He npaBunNbHO BbIGPAHHOM Ha-

npaBfieHnn BO34yX Ha4YMHaeT

BCacblBaTbCS.

PucyHok IX

=> [lpoBepuTb HanpasneHne BpaLleHns
asuratens. Npw HenpaeWbHOM Ha-
npaBfeHnn BPaLLEHNS NOMEHATb Mec-
Tamu NOSOChI HA LUTENCENbHON BUMKE
npubopa.

RU -4
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MowHocTb BcacbiBaHUSA ynana

=> Ypganutb Mycop 13 BCacbIBaloLLEro co-
nna, BcacblBaroLlen Tpyoku, BcacblBa-
IOLLLErO LUMaHra unm cknagyaToro
dunbTpa.

= Yuctka punbTpa; Heckonbko pas Bbl-
OBUWHYTb U BABUHYTb PYYKy MpU BKMO-
YEHHOM YCTPOWCTBE.

=> [MpoBepuTb NPaBUIBHOCTL PACMOOXe-
HUS BCacblBatOLLIEN ronoBKn 1 H6aka.
3ameHunTb cknagvaTein punbTp.

Bo Bpems 4ncTtkm us npudopa
BblaenseTcA Nbib

=> [1paBUNbHO 3aKPbITb KPbILLKY OUNbTPA.

= [poBepuTb NPaBUIBLHOCTb YCTAaHOBKM
cknagyartoro dunbTpa.

= 3aMeHuUTb cknagyatbii ounbTp.

B kaxgon ctpaHe LENCTBYIOT COOTBETC-
TBEHHO rapaHTUHbIE YCMNOBWS, U3aHHble
YMNONIHOMOYEHHOW opraHunsauuen cobita
Hallen npoayKuum B JaHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHbIe HEUCNpaBHOCTU Npnbopa B Teve-
HWEe rapaHTUNHOIO CPOKa Mbl YCTPaHsIeEM
6ecnnaTHO, ecriv NpuYMnHa 3aknyaeTcs B
aedekrax MaTepuanos Unm owmodkax npu
M3roToBneHun. B cnyyae BO3HUKHOBEHMS
NpeTeH3ui B TEYEHNE rapaHTUINHOIO cpoka
npocbba obpalatbes, umest npu cebe Yek
0 MOKyrKe, B TOProByo opraHv3awmio, npo-
AaBLUyt0 BaM Npubop unun B 6rivkaniuyto
YMOMTHOMOYEHHYI0 Crnyx0y CepBUCHOro 06-
CIyXnBaHUS.
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MpuHagnexHocTu u

3anacHble aetanum

PaspeluaeTcs ucnonb3oBaTh TONbLKO Te
NPUHAANEXHOCTN 1 3anacHble YacTu,
MCMNonb30BaHMe KOTopbIX 6bINo 0a06-
peHo n3roToBuTEneMm. Vicnonb3osaHue
OpUIrMHarnbHbIX NPUHAANEXHOCTEN 1
3anyactew rapaHTMpyeTt Bam Hagex-
Hyto 1 6ecnepeboiiHyto paboTy npubo-
pa.

Bbi6op Hanbonee 4acTo HEOBXOAUMbIX
3anyacTew Bbl HangeTe B KOHLE MHC-
TPYKUMU MO 3KChnyaTauumn.
[anbHenwy nHgopmauunio o 3anyac-
TSIX Bbl HANOETE Ha canTe
www.kaercher.com B pa3gene Service.
MpuHagnexHocT B 06beM NocTaBku
He BxoaaT. Heobxoanmble B 3aBUCU-
MOCTUW OT npezgnonaraeMon paboTsbl
NPUHaANEXHOCTN cnefyeT 3aka3blBaTb
OTAENbHO.

3anacHble 4acTu 1 NPUHAANEXHOCTH
Bbl moxeTe nonyuuTs y Bawero gune-
pa unu B dunuane dupmsl KARCHER.



3asBneHue o COOTBETCTBUU
EC

HacTosLuym Mbl 3as1BrsieM, YTO HUXKeYKasaH-
HbIl NPUBOP MO CBOEN KOHLIEMLIMM 1 KOHCTPYK
LMK, a Takke B OCYLLECTBINEHHOM U JOMNYLLIEH-
HOM HaMW K Npofake UCMONMHEHNUN OTBEYaeT
COOTBETCTBYHOLLMM OCHOBHbIM TpeboBaHNAM
no 6e30nacHOCTH 1 300POBLIO COMMACHO an-
pektueam EC. Mpn BHECEHUN N3MEHEHWIA, HE
COrNacoBaHHbIX C HAMW, JaHHOE 3asiBIeHne
TEPSIET CBOKO CUIy.

Mpoaykr Mblnecoc ang MOKpow 1 cy-
XOW YUCTKK
Twvn: 1.576-xxx

OcHoBHble aupekTuBbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/AN

NMpuMeHeHHble rapMOHU3MpPOBaHHbIE
HOPMbI

EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

MpuMeHeHHble BHYTPUrocyaapCcTBEH-
Hble HOPMbI

5.966-010

Hwxenopnucaslunecs nuLa 4ENCTBYIOT No
Nopy4YeHUIo 1 No J0BEPEHHOCTU PYKOBOAC-
TBa NpPeanpuaTUs.

Zn o s
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOMHOMOYEHHBI MO AOKYMEHTaLMUK:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +497195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
RU-6
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TexHMn4yeckne gaHHble

IVC 60/30 Ap
HanpshkeHue cetn \% 400
YacToTa Hz 3~ 50
HomuHanbHas MoLHOCTb W 3000
EmkocTb Gaka | 60
KonnyecTtso Bo3gyxa (Makc.) I's 68
HwxHee nasneHune (makc.) kPa (mbar) |28,6 (286)
Twin 3aWnTbI - IP X4
Knacc 3awutbl - |
MHe3no ansa nogknioyveHms wnavra(C-DN/C-ID) DN 72
HomuHanbHbIM AnameTp BCacbIBaKOLLErO LWaHra DN 42/52/72
[nvHa x wrpuHa X BbicoTa mm 970 x 690 x 1240
AKTVBHas MOBEPXHOCTb punbTpa m? 1,9
Bec kg 95
TemnepaTypa oKpyatoLlel cpeabl (Makc.) °C +40
3HauveHue ycTtaHoBneHo cornacHo craHaapty EN 60335-2-69
YpoBeHb wyma a6, dB(A) 77
OnacHocTb K5 dB(A) 1
3HaueHve Bubpauum pyka-nneyo m/s? <2,5
OnacHocTb K m/s? 0,2

CeTteBOM HO7RN-F 5x1,5 mmz?

LHYp Ne petann |OdnuHa
LWHypa

EUR 6.650-064.0 [5m
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A készulék elsé hasznalata el6tt

A olvassa el ezt az eredeti hasz-

nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-

sa meg a késdbbi hasznalatra vagy a

kovetkez6 tulajdonos szamara.

— Az elsé Gizembevétel elétt mindenkép-
pen olvassa el az 5.956-249 sz. bizton-
sagi utasitasokat!

— A gépkodnyv és a biztonsagtechnikai
utasitasok be nem tartasa esetén a ké-
szllék megrongalddhat és veszélybe
kertlhet annak kezel6je, illetve mas
személyek.

— Szallitasi sérulések esetén azonnal ta-
jékoztassa a kereskedét.

Tartalomjegyzék

Kérnyezetvédelem . . . .. .. HU ...
Szimbdlumok az Gzemeltetési

Utmutatéban. ........... HU .. .1
Rendeltetésszer(i hasznalat HU .. .1
Készilék elemek . ....... HU ...2
Uzembevétel ........... HU ...2
Hasznalat.............. HU ...2
Transport . ............. HU ...3
Tarolas................ HU .. .4
Apolas és karbantartas ... HU ...4
Segitség lizemzavar esetén HU ...4
Garancia............... HU .. .4
Tartozékok és alkatrészek . HU .. .4
EK konformitasi nyiltakozat HU ...5
Miszaki adatok ......... HU .6

Koérnyezetvédelem

A csomagolasi anyagok ujra-
(Y. |hasznosithatok. Kérjiik, ne dob-
%8 ja a csomagolast a hazi
szemeétbe, hanem vigye el egy
Ujrahasznosité helyre.

A hasznélt készilékek értékes
Ujrahasznosithat6 anyagokat
‘ tartalmaznak, amelyeket Gjra-

O\ |hasznosito helyen kell elhelyez-
ni. Az elemeknek, olajnak és
hasonl6 anyagoknak nem sza-
bad akdérnyezetbe kerilni. Ezért
kérjuk, a hasznalt készllékeket
megfelel6 gylijtérendszeren ke-
resztul tavolitsa el.

Megjegyzések a tartalmazott anyagokkal
kapcsolatban (REACH)

Aktudlis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen
talal:

www.kaercher.com/REACH

Szimbolumok az lizemeltetési
utmutatéban

A\ Balesetveszély

Azonnal fenyegetd veszély, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

A\ Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezethet.
Vigyazat

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely kén-
nyl sériiléshez vagy karhoz vezethet.

Rendeltetésszerii hasznalat

A\ Figyelem!

A készlilek nem alkalmas egészségre ka-
ros por felszivasara.

— [Ez a porszivo padlé- és falfelliletek
nedves és szaraz tisztitdsara vagy
gyartasi terlletek leszivasara szolgal.
Ez a készlilék ipari hasznalatra alkal-
mas, |. raktar- és gyartasi tertleteken
és gyartégépeken.

A készuléket nem szabad daruval meg-
emelni.

HU -1 91



92

Késziilék elemek

Feszitbkar

Szlréfedél

Lapos harmonikasz(iré

Az Ulepité mechanika jobb oldali kioldadsa
Halozati kabel

Szivofej zarja

SzUrétisztitas markolata

A szeméttartaly kormanygorgéje
9 Zar dugdja

10 Hulladéktartaly

11 Gydribetét

12 Az Ulepit6 mechanika bal oldali kioldasa
13 Futokerék

14 Szivétamasztékok

15 Az alvaz gorgéje rogzitéfékkel
16 Padlofej tartd

17 Alvaz

18 A szennytartaly fogantyuja

19 Szivécso tartdja

20 A szivofej fogantyuja

21 Forgdkapcsold

22 Szivofej

23 Valtakoz6 dramu motor

24 Tavozo levegd hangtompito

25 Tolékengyel

26 Tipustabla

Uzembevétel

= A készliléket helyezze munkapozicidba,
ha szikséges biztositsa rogzitéfékkel.

= Szivocsovet (nem része a szallitasi ter-
jedelemnek) helyezze be a szivécsd
csatlakozojaba.

= A szennyviztartaly feltoltési szintjét a
munka megkezdése elétt ellenérizni kell
és adott esetben a tartalyt ki kell riteni.

= Gy6zbdjon meg rdla, hogy a szennytar-
taly szabalyszerlien van-e behelyezve.

= A kivant tartozékot (nem része a szalli-
tasi terjedelemnek) felhelyezni.

O ~NO A WN -

Aram csatlakozas

Vigydzat

Minden dugoés kapcsol6 cseréjekor, ellen-

brizze a motor forgasi iranyat.

Megjegyzés: Helyes forgasi iranynal a ta-

voz6 leveg6 hangtompitd nyilasabdl erés

Iégaramot lehet érezni. Helytelen forgasi

irany esetén a levegét beszivja.

Abra I}

=>» Ellendrizze a motor forgasi iranyat.
Helytelen forgatasi irany esetén cserél-
je meg a polusokat a késziilék dugos
csatlakozéjan.

Vigyazat

Sériilésveszély! A szivéfejen talalhaté be-
mend- és tavozo levegd nyilasokat ne ta-
karja le.

Vigyazat
Porszivézaskor sohasem szabad eltavoli-
tani a két 6sszehajthaté sz(r6t.

Szennytartaly

Megjegyzés: A szennytartalyt ki kell Urite-

ni, ha a felsé szegély alatt kb. 3 cm-re meg-

telt.

— A szennytartaly feltoltési szintjét rend-
szeresen ellendrizni kell, mivel a készu-
Iék nem kapcsol ki automatikusan.

Szaraz porszivozas

Vigyazat

Nedvesrél szarazporszivlézasra kapcso-

laskor vegye figyelembe a kévetkezbket:

Szaraz por felszivasakor nedves sz(ir6-

elem esetén a szlir6 eltbmd&dik és hasznal-

hatatlanna vélhat.

= A nedves szlrét hasznalat el6tt jol sza-
ritsa meg vagy cserélje ki szarazra.

= Sziikség esetén cserélje ki a sz(irét , az
"Apolas és karbantartas" pont alatt van
leirva.
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Nedves porszivozas

Figyelem: A szennytartaly feloltési

szintjét nagy mennyiségi folyadék fel-

szivasa esetén allandéan ellenérizni

kell, mivel a tartaly masodperceken be-

lil fel tud toltédni, és ezaltal tulfolyhat.

Vigyazat

Vegye figyelembe a szennyviz kezelésével

kapcsolatos helyi el6irasokat.

— Anedves porszivozas befejezése utan:
Szaritsa meg az 6sszehajthaté sz(rét.
A tartalyt nedves ronggyal tisztitsa ki és
szaritsa meg.

Forgokapcsolo

Készllék BE

m Készilék Kl

A késziiléek bekapcsolasa

=>» Dugja be a halozati csatlakozot.
= A késziiléket a forgdkapcsoldnal kap-
csolja be.

e

Szlirdtisztitas

Az dsszehajthaté szirét rendszeres id6ko-

zonként tisztitani kell.

Abra @

= A szlirétisztitas fogantyujat, kikapcsolt
készilek mellett, tdbbszor kihazni és
betolni.

A késziilék kikapcsolasa
= A késziiléket a forgdkapcsoldnal kap-

csolja ki.
= Huzza ki a halozati dugét.

Minden iizem utan

Sziirdtisztitas

= A szirétisztitas fogantyujat, kikapcsolt
készllék mellett, tdbbszor kihtzni és
betolni.

A tartalyt iiritse ki
= ROogzitéfékeket rogziteni.
Abra
= Az ulepité mechanika kioldasat felfele
hazni.
= Huzza fel a tolokengyelt. A tartaly kiold
és leeresztédik.
Abra @
=> A tartalyt a fogantyunal fogva huzza ki.
> Uritse ki a tartalyt.
= Helyezze be ismét a tartalyt és reteszel-
je el a tolokengyelt.
A\ Figyelem!
Osszenyomasveszély! A beza-
é ras alatt semmi esetre se tartsa
kezét a hulladéktartaly és a gyt-
riibetét k6z6tt vagy nyuljon az
emelémechanika kbzelébe. A tartalyt a to-
I6kengyel megnyomasaval mindkét kézzel
zarja el.
A késziilék tisztitasa
= A késziiléket kiviil-belll porszivéval és
nedves ronggyal kell megtisztitani.

A késziilék tarolasa

Tekerje fel a halozati kabelt és tegye le.
A szivotomlét tekerje fel a tolokengyelre.
A padldfejet és a szivocsOvet tegye a
megfelel tartoba.

Akésziiléket szaraz helyiségben allitsa le
és biztositsa illetéktelen hasznalat ellen.

Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas

esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.

= A rogzitéféket kioldani és a késziiléket
a tolékengyelnél tolni.

= Akészuléket berakodaskor az alvaznal
kell megfogni és nem a tolékengyelnél.

=>» Jarmivel torténd szallitas esetén a ké-
szuléket az adott iranyelveknek megfe-
leléen kell csuszas és borulas ellen
biztositani.

L T
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Tarolas

Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a késziilék sulyat.
Ezt a készlléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A\ Balesetveszély

A késziiléken térténd barmiféle munka elétt
kapcsolja ki a késziiléket és huzza ki a ha-
l6zati csatlakozot.

Osszehaijthat6 sziird cseréje

Megjegyzés: A szivofej levételéhez 2 sze-

mély sziikséges.

= Oldja ki és vegye le szivoéfejet.

= Oldja ki és vegye le a szlr&fedelet.

=> Cserélje ki az dsszehajthatd szlirét.

=> Helyezze vissza és biztositsa a sz(ir6-
fedelet.

2 Ovatosan helyezze vissza a szivéfejet,
igazitsa meg és biztositsa.

Segitség Uzemzavar esetén

A\ Balesetveszély

A készliléken térténé barmiféle munka elétt
kapcsolja ki a késziiléket és hlizza ki a ha-
I6zati csatlakozot.

A szivoturbina nem megy

= Ellenérizze a kbelt, a dugés kapcsolot,
a biztositékot és a dugaljat.
= Kapcsolja be a készuléket.

A szivéturbina megy, de a gép nem
sziv

Megjegyzés: Helyes forgasi iranynal a ta-

voz0 levegd hangtompito nyilasabdl erés

Iégaramot lehet érezni. Helytelen forgasi

irany esetén a levegét beszivja.

Abra I}

=> Ellendrizze a motor forgasi iranyat.
Helytelen forgatasi irany esetén cserél-
je meg a polusokat a készlilék dugos
csatlakozojan.

Szivéeré alabbhagy

v

Tavolitsa el a dugulasokat a szivofuvo-
kabdl, szivocsébdl, szivotdomlébdl vagy
Osszehajthatd szirébdl.

Szlirétisztitas: A fogantyut, kikapcsolt
készllék mellett, tobbszor kihuzni és
betolni.

Ellenérizze a szivoéfej és a tartaly helyes
illeszkedését.

= Cserélje ki az 6sszehajthatd sz{irét.

v

v

Porszivézasnal por aramlik ki

= Helyesen biztositsa a szlréfedelet.

= Az dsszehajthato sziird helyes beépite-
si helyzetét ellendrizni.

= Cserélje ki az 6sszehajthaté sz{ir6t.

Minden orszagban az illetékes forgalma-
z6nk altal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges lizemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancialis eset-
ben keérjik, forduljon a vasarlast igazold bi-
zonylattal keresked6jéhez vagy a
legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

Tartozékok és alkatrészek

— Csak olyan tartozékokat és alkatrésze-
ket szabad hasznalni, amelyeket a
gyarté jévahagyott. Az eredeti tartozé-
kok és az eredeti alkatrészek, biztosit-
jak azt, hogy a késziléket
biztonsagosan és zavartalanul lehes-
sen uzemeltetni.

Az Uzemeltetési utmutato végeén talal

egy valogatast a legtdbbszor sziiksé-

ges alkatrészekrél.

— Tovabbi informacidkat az alkatrészek-
rél a www.kaercher.com cimen talal a
'Service' oldalakon.

— A széllitmany nem tartalmaz tartozéko-
kat. A konkrét alkalmazasi esettdl fug-
gben a tartozékokat kulon kell
megrendelni.

— Alkatrészeket és tartozékokat kereske-
déjénél vagy KARCHER-telephelyen
kaphat.
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EK konformitasi nyiltakozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az aldbbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozd, alapvet6 biztonsagi és egész-
ségugyi kdvetelményeinek. A gép jévaha-
gyasunk nélkul térténd modositadsa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet.

Termék: Nedves- és szarazporszivo
Tipus: 1.576-xxx

Vonatkoz6 eurépai k6zosségi iranyelvek:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

5.966-010

Alulirottak az ligyvezetés megbizasabol és
felhatalmazasaval l1épnek fel.

Gees— W @gg(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

A dokumentacidért felelés személy:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Miszaki adatok

IVC 60/30 Ap

Halézati fesziiltség \% 400
Frekvencia Hz 3~ 50
Névleges teljesitmény W 3000
Tartaly Grtartalom | 60
Légmennyiség (max.) I's 68
Nyomashiany (max.) kPa (mbar) |28,6 (286)
Védelmi fokozat -- IP X4
Védelmi osztaly -- I
Szivotémlé csatlakozasa (C-DN/C-ID) DN 72
Szivécesd névleges atmérdje DN 42/52/72
hosszusag x szélesség x magassag mm 970 x 690 x 1240
Sziréfelulet m?2 1,9
tomeg kg 95
Kornyezeti h6mérséklet (max.) °C +40
Az EN 60335-2-69 szerint megallapitott értékek
Hangnyomas szint L, dB(A) 77
Bizonytalansag K, dB(A) 1
Kéz-kar vibracids kibocsatasi érték m/s? <2,5
Bizonytalansag K m/s? 0,2
Halézati kabel |HO7RN-F 5x1,5 mm?

Alkatrész Kabelhos-

szam szUsag
EUR 6.650-064.0 |5m
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Pfed prvnim pouzitim svého
A

zafizeni si prectéte tento pavod-
ni navod k pouzivani, fidte se jim a ulozte
jej pro pozdéjSi pouziti nebo pro dalSiho
majitele.

— PrFed prvnim uvedenim do provozu bez-
podminecné C&téte bezpelnostni poky-
ny ¢. 5.956-249!

— V pfipadé nedodrZovani provoznich a
bezpecénostnich pokyn{i mohou vznik-
nout Skody na pfistroji a mize dojit k
ohrozeni osob pfistroj obsluhujicich i
ostatnich.

— P¥i pfepravnich Skodach ihned infor-
mujte obchodnika.

Ochrana zivotniho prostfedi CS
Symboly pouzité v navodu k

N

obsluze................ Cs .. 1
Pouzivani v souladu s uréenim CS ...2
Prvky pfistroje . ......... CS ...2
Uvedeni do provozu. ... .. Cs ...2
Obsluha ............... CS ...2
Preprava............... Cs ..4
ukladani............... Cs ..4
OsSetfovani a udrzba. . . . .. CS .. 4
Pomoc pfi poruchach.. . . .. CsS ..4
Zaruka .. ... CS .. 4
PFisluSenstvi a nahradnidily CS ...5
Prohlaseni o shodé pro ES Cs ...5
Technické udaje. . ....... CS ...6

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou recyklo-
@ vatelné. Obal nezahazujte do
Q‘@ domovniho odpadu, ale ode-
vzdejte jej k opétovnému zuzit-
kovani.
Pristroj je vyroben z hodnotnych
recyklovatelnych materiald, kte-
ré je tfeba znovu vyuzit. Baterie,
olej a podobné latky se nesméji
dostat do okolniho prostfedi.
Pouzita zafizeni proto ode-
vzdejte na pfisluSnych sbérnych
mistech

=g

»

Informace o obsazenych latkach
(REACH)

Aktudlni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Symboly pouzité v navodu k
obsluze

A Pozor!

Pro bezprostfedné hrozici nebezpeci, které
vede k téZkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.

A\ Upozornéni

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera by mohla vést k tézkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.

Pozor

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera mizZe vést k lehkym fyzickym zrané-
nim nebo k vécnym Skodam.
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Pouzivani v souladu s
uréenim

A\ Upozornéni

Zafizeni neni vhodné k odsavani pracht
Skodicich zdravi.

— Vysavac je ur€en k vihkému i mokrému
¢idténi podlahovych a svislych ploch
nebo k odsavani ve vyrobnich halach.
Tento pristroj je vhodny k primyslové-
mu pouziti, napF. ve skladech a vyrob-
nich prostorach a na vyrobnich strojich.
Neni povoleno nakladat pfistroj pomoci
jefabu.

Prvky pfristroje
Upinaci packa
Kryt filtru
Plochy skladany filtr
Pravé odjisténi sedimentacni mechaniky
Sit'ovy kabel
Uzamdeni saci hlavy
Rukojet’ na ¢isténi filtru
Vodici kladka kalové nadoby
9 Ucpavka
10 Né&doba na nedistoty
11 Mezikrouzek
12 Levé odjisténi sedimentaéni mechaniky
13 Pojezdové kolo
14 Saci hrdlo
15 Vodici kladka podvozku s ru¢ni brzdou
16 Drzak na podlahovou hubici
17 Podvozek
18 Rukojet kalové nadoby
19 Drzak na saci trubku
20 Rukojet saci hlavy
21 Otocény spina¢
22 Vysavaci hlavice
23 Tiifazovy motor
24 Tlumi¢ odpadniho vzduchu
25 Posuvné rameno
26 typovy Stitek

O ~NO O WN -

Uvedeni do provozu

=>» Uvedte pfistroj do pracovni polohy,
pokud je to nutné, zajistéte brzdou.
Zasunte saci hadici (neni soucasti
dodavky) do saciho hrdla.

= Pfed zaCatkem prace zkontrolujte stav
naplnéni v kalové nadobé a nadobu
pfip. vyprazdnéte.

= Zaijistéte spravné ulozeni byl kalové
nadoby.

= Nasadte pozadované pfislusenstvi
(neni soucasti dodavky).

Piivod el. proudu

Pozor

Pri kazdé vyméné zasuvky zkontrolujte

smér otaceni motoru.

Upozornéni: Pfi spravném sméru otaceni

ucitite silny proud vzduchu z tlumice

odpadniho vzduchu. Pfi nespravném smé-

ru otaceni je vzduch nasavan.

ilustrace Y

=>» Zkontrolujte smér otaceni motoru. Pokud
je smér otaCeni motoru nespravny,
zamérite poly na pfistrojove zastréce.

Pozor

Nebezpeci poskozeni! Nezakryvejte pri-
vodni a odpadni vzduchové otvory na saci
hlavé.

Pozor

Oba ploché skladané filtry se nesméji
béhem sani nikdy vyjimat.

Nadoba na necistoty

Upozornéni: Kalova nadoba se musi

vyprazdnit, pokud je naplnéna asi 3 cm pod

horni okraj.

— Pravidelné kontrolujte stav naplnéni v
kalové nadobé, jelikozZ se pfistroj nevy-
pina automaticky.
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Vysavani za sucha

Pozor

Pri zméné vysadvani za mokra na vysava-

ni za sucha laskavé dbejte nasledujicich

pokyn:

Nasavate-li suchy prach a filtracni element

je pfitom mokry, filtr se ucpava a tim pfi-

padné znehodnocuje.

= Nez zaénete vysavat za sucha, nechte
mokry filtr dobfe vyschnout nebo ho
vymeénte za suchy.

= Pokud je to zapotfebi, filtr vymérite,
popis pod bodem "Péce a udrzba".

Vysavani za mokra

Pozor: Neustale kontrolujte stav napiné-

ni v nadobé na necistoty pfi nasavani

velkého mnozstvi kapaliny, nebot’ je

mozné, ze se nadoba béhem nékolika

malo vtefin naplni a pak pretece.

Pozor

Dodrzujte mistni predpisy o zachazeni s

odpadni vodou.

— Po ukoné&eni mokrého sani: Vysuste
plochy skladany filtr. Nadoby vycistéte
vlhkym hadrem a osuste.

Otoény spinaé

ZAP pfistroje

VYP pfistroje

Zapnuti pristroje

= Zasunte sit'ovou zastréku do zasuvky.
= Zapnéte pfistroj oto€nym spinadem.
Cisteéni filtru

Plochy skladany filtr Cistéte v pravidelnych

intervalech.

ilustrace @

= Drzadlo &isténi filtru nékolikrat vytahné-
te a zasunte, ve vypnutém stavu pfi-
stroje.

Vypnuti zafizeni

= Vypnéte pfistroj oto€nym spinacem.
= Vytahnéte zastrcku ze sité.

Po kazdém pouziti

Cisténi filtru

=>» Drzadlo ¢isténi filtru nékolikrat vytahné-
te a zasunite, ve vypnutém stavu pfi-
stroje.

Nadobu vyprazdnéte

=> Aretujte rucni brzdu.

ilustrace

= Vytéhnéte odblokovani sedimentacni
mechaniky smérem nahoru.

= Posuvné rameno vytdhnéte nahoru.
Né&doba je odblokovéna a spusti se.

ilustrace 81

= Vytahnéte nadobu za rukojet.

= Nadobu vyprazdnéte

= Nadobu opét nasadte a zajistéte posuv-

nym ramenem.
N\ Upozornéni
Nebezpecipohmozdéni! BEhem
‘é zajistovéani kalové nadoby nepo-
kladejte ruce mezi nadobu a
mezikrouZek ani je nepriblizujte
k vodicim ¢epum. Zajistéte nadobu tak, Ze
obéma rukama stlacite posuvné rameno!
Cisténi pristroje
=>» Pfistroj odsajte a utfete uvnitf i vné vih-
kym hadrem.

Ulozeni pristroje
Navinte sitovy kabel a uskladnéte jej.
Saci hadici navinte kolem posuvného
ramene.
Zasurite podlahovou trysku a saci trub-
ku do pfislusného drzaku.
PFistroj ulozte v suché mistnosti a
zabezpecdte jej proti pouzivani nepovo-
lanymi osobami.

v v vy
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Preprava

Pozor

Nebezpeci urazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pfistroje pfi pfepravé.

= Uvolnéte zajiStovaci brzdu a tlacte pfi-
stroj za posuvné rameno.

=>» P¥i pfenaseni uchopte zafizeni za ruko-
jet nikoliv za posuvné rameno.

=>» P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zafizeni proti skluzu a preklo-
peni podle platnych predpist.

Pozor

Nebezpeci trazu a nebezpeci poSkozeni!
Dbejte na hmotnost pfistroje pfi jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.

A Pozor!

Pred kazdou praci na zafizeni vZdy zarize-

ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku.
Vyména filtraéniho skladaného

sacku

Upozornéni: K sejmuti saci hlavy je potre-

ba 2 osoby.

=> Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.

= Odjistéte kryt filtru a sejméte jej.

= Vymérite filtraéni skladany sacek.

= Nasadte kryt filtru a zajistéte jej.

= Opatrné nasadte saci hlavu, vyrovnejte
ji a zajistéte.

Pomoc pfi poruchach

A Pozor!
Pred kazdou praci na zafizeni vzdy zarize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku.

Saci €erpadlo nebézi

= Zkontrolujte kabel, zastr¢ku, pojistky a
zasuvku.
=> P¥istroj zapnéte.

Saci turbina bézi, aale pristroj
nenasava

Upozornéni: Pfi spravném sméru otaceni

ucitite silny proud vzduchu z tlumice

odpadniho vzduchu. Pfi nespravném smé-

ru otaceni je vzduch nasavan.

ilustrace Y

=>» Zkontrolujte smér otaceni motoru. Pokud
je smér otaceni motoru nespravny,
zameérite poly na pfistrojove zastréce.

Saci sila slabne

=>» Odstrante pfipadna ucpani ze saci
hubice, saci trubky, saci hadice nebo
filtracniho skladaného sacku.

=>» Ocistovani filtru: Drzadlo nékolikrat
vytahnéte a zasunte, ve vypnutém sta-
vu pfistroje.

= Zkontrolujte spravné nasazeni saci hla-
vy a nadoby.

= Vyménte filtrani skladany sacek.

Pri vysavani dochazi k emisi prachu

= Kryt filtru spravné zajistéte.

=>» Zkontrolujte spravné usazeni plochého
skladaného filtru.

= Vyménte filtrani skladany sacek.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né prislusnou distribu¢ni spole¢nosti. Pfi-
padné poruchy zafizeni odstranime b&hem
zaruéni [haty bezplatné, pokud byl jejich
pFi¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatfiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na
prodejce nebo na nejblizsi oddéleni sluzeb
zakaznikam.



Prislusenstvi a nahradni dily Prohlaseni o shodé pro ES

Smi se pouzivat pouze pfislusenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem. Ori-
ginalni pfisluSenstvi a originalni
nahradni dily skytaji zaruku bezpecné-
ho a bezporuchového provozu pfistroje.
Vybér nej¢astéji vyzadovanych nahrad-
nich dikd najdete na konci navodu k
obsluze.

DalSi informace o nahradnich dilech
najdete na www.kaercher.com v ¢asti
Service.

PrisluSenstvi neni soucasti dodavky.
Prislusenstvi je tfeba podle druhu
pouziti objednavat zvIast.

Nahradni dily a pfisluSenstvi dostanete
u Vaseho prodejce nebo na pobocce
KARCHER.

Timto prohlaSujeme, Ze niZze oznadené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstrukénim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfislusnym zasadnim
pozadavkim o bezpecénosti a ochrané
zdravi smérnic ES. P¥i jakychkoli na stroji
provedenych zménach, které nebyly nami
odsouhlaseny, pozbyva toto prohlaseni
svou platnost.

Vyrobek: Vysavac za mokra a vysa-
vac za sucha
Typ: 1.576-xxx

Prislusné smérnice ES:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Pouzité harmonizacni normy
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Pouzité narodni normy

5.966-010

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

Vs

S. Reiser
Head of Approbation

\

g
.Jenner
CEO

Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Technické udaje

IVC 60/30 Ap

Napéti sité \% 400
Frekvence Hz 3~ 50
Jmenovity vykon W 3000
Obsah nadoby | 60
MnozZstvi vzduchu (max.) I's 68
Podtlak (max.) kPa (mbar) |28,6 (286)
Ochrana -- IP X4
Ochranna tfida -- I
PFipojka saci hadice (C-DN/C-ID) DN 72
Jmenovita svétlost saci hadice DN 42/52/72
Délka x Sitka x VySka mm 970 x 690 x 1240
Filtrovaci plocha m? 1,9
Hmotnost kg 95
Okolni teplota (max.) °C +40
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-69
Hladina akustického tlaku L5 dB(A) 77
Kolisavost K, dB(A) 1
Hodnota vibrace ruka-paze m/s? <2,5
Kolisavost K m/s? 0,2
Sit'ovy kabel |HO7RN-F 5x1,5 mm?

C.dilu Délka

kabelu

EUR 6.650-064.0 |5m
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Pred prvo uporabo Vase napra-
A

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

— Pred prvim zagonom obvezno preberite
varnostna navodila t. 5.956-249!

— V primeru neupos$tevanja navodila za
uporabo in varnostnih napotkov lahko
pride do po$kodb na stroju in nevarnosti
za uporabnika in druge osebe.

— V primeru transportnih poskodb takoj
obvestite trgovca.

Vsebinsko kazalo

Varstvo okolja. . . . ....... SL .. .1
Simboli v navodilu za uporabo SL .. .1
Namenska uporaba . . .. .. SL ...1
Elementi naprave........ SL ...2
Zagon. . ............... SL ...2
Uporaba............... SL ...2
Transport . ............. SL ...3
Skladiscenje. ... ........ SL ...3
Nega in vzdrzevanje. . . . .. SL ...4
Pomo¢ pri motnjah . . ... .. SL ...4
Garancija .............. SL ...4
Pribor in nadomestni deli . . SL ...4
ES-izjava o skladnosti . . . . SL ...5
Tehniéni podatki......... SL ...6

Varstvo okolja

Embalaza je primerna za recikli-
@ ranje. Prosimo, da embalaze ne
Q‘@ odvrzete med gospodinjske od-
padke, temvec jo odloZite v zbi-

ralnik za ponovno obdelavo.

Stare naprave vsebujejo drago-
cene reciklirne materiale, ki jih
‘_ je treba odvajati za ponovno
uporabo. Baterije, olje in podob-
ne snovi ne smejo priti v okolje.
Zato stare naprave zavrzite v
ustrezne zbiralne sisteme.

=g

©!

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Simboli v navodilu za
uporabo

A\ Nevarnost

Za neposredno grozeco nevarnost, ki vodi
do teZkih telesnih poskodb ali smrti.

A\ Opozorilo

Za moZzno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
dila do teZkih telesnih poskodb ali smrti.

Pozor

Za mozno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do lahkih poskodb ali materialne Skode.

Namenska uporaba

A\ Opozorilo

Aparat ni primeren za sesanje zdravju $ko-
dljivega prahu.

— Ta sesalnik je namenjen mokremu in
suhemu ¢€iS€enju talnih in stenskih povr-
Sin ali kot odsesovanje v proizvodnih
obmogijih.

Ta naprava je primerna za industrijsko
uporabo, npr. v skladi§&nih in proizvo-
dnih obmodgjih in na proizvodnih strojih.
Natovarjanje naprave z Zerjavom ni do-
voljeno.
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Elementi naprave

Napenjalo

Pokrov filtra

PloS¢ato naguban filter

Desna deblokada snemljive mehanike
Omrezni kabel

Blokiranje sesalne glave

Rocaj za ¢iscenje filtra

Vodilno kolo zbiralnika umazanije

9 Zamasek

10 Zbiralnik umazanije

11 Vmesni obro¢ek

12 Leva deblokada snemljive mehanike
13 Tekalno kolo

14 Sesalni nastavek

15 Vodilno kolo podvozja s fiksirno zavoro
16 Nosilec za talno Sobo

17 Podvozje

18 Roc€aj zbiralnika umazanije

19 Drzalo za sesalno cev

20 Rocaj sesalne glave

21 Vrtljivo stikalo

22 Sesalna glava

23 Trifazni motor

24 Dusilec zvoka odpadnega zraka

25 Potisno streme

26 Tipska tablica

=> Napravo postavite v delovni polozaj, Ce je
potrebno, jo zavarujte s fiksirno zavoro.

= Gibko sesalno cev (ni v obsegu doba-
ve) vstavite v sesalni nastavek.

= Pred zacetkom dela kontrolirajte nivo
polnjenja v zbiralniku umazanije in zbi-
ralnik po potrebi izpraznite.

= PrepriCajte se, da je zbiralnik umazanije
pravilno vstavljen.

=> Nataknite Zeljeni pribor (ni v obsegu do-
bave).

O ~NO A WN -

Elektriéni prikljuéek

Pozor

Pri vsaki menjavi vtinice preverite smer vr-

tenja motorja.

Opozorilo:Pri pravilni smeri vrtenja iz od-

prtine dusilca zvoka odpadnega zraka

mocno piha zrak. Pri napacni smeri vrtenja

se zrak vsesava.

Slika IX

=>» Preverite smer vrtenja motorja. Pri na-
pacni smeri vrtenja zamenjajte pola na
vti€u naprave.

Pozor

Nevarnost poskodb! Ne pokrivajte odprtin
dovodnega in odpadnega zraka na sesalni
glavi.

Pozor

Pri sesanju se nikoli ne sme odstraniti obeh
ploskih nagubanih filtrov.

Zbiralnik umazanije

Opozorilo:Zbiralnik umazanije se mora iz-

prazniti, e je napolnjen do ca. 3 cm pod

zgornjim robom.

— Redno kontrolirajte nivo polnjenja v zbi-
ralniku umazanije, ker se naprava ne iz-
klopi avtomati¢no.

Suho sesanje

Pozor

Pri spremembi z mokrega na suho sesa-

nje upostevajte:

Sesanje suhega prahu z mokrim filtrskim

elementom zamasi filter in ga lahko one-

Sposobi.

=>» Moker filter pred uporabo dobro posusi-
te ali pa ga zamenjajte s suhim.

=>» Po potrebi zamenjaijte filter, kot je opi-
sano pod to¢ko "Nega in vzdrzevanje".
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Mokro sesanje

Pozor: Pri sprejemanju velikih kolicin te-

kocine stalno kontrolirajte nivo polnje-

nja v zbiralniku umazanije, ker se

zbiralnik v nekaj sekundah napolniin se

lahko tekocina prelije.

Pozor

Upostevajte lokalne predpise za ravnanje z

odpadno vodo.

— Po kon€anem mokrem sesanju: Posusi-
te ploski nagubani filter. Posodo odistite
z vlazno krpo in jo posusite.

Vrtljivo stikalo

Naprava VKLOP

Naprava IZKLOP

0

Vklop naprave

= Vtaknite omrezni vtic.
=> Napravo vklopite z vrtljivim stikalom.

Ciséenje filtra
Ploski nagubani filter €istite v rednih intervalih.
Slika @

= Rocaj za Ciscenje filtra veckrat izvlecite
in vstavite pri izklopljeni napravi.

Izklop stroja

=> Napravo izklopite z vrtljivim stikalom.
=> lzvlecite omrezni vtic.

Po vsakem obratovanju

Ciséenje filtra

= Rodcaj za Ciscenje filtra veckrat izvlecite
in vstavite pri izklopljeni napravi.

Praznjenje posode

=> Blokirajte fiksirne zavore.

Slika

=> Potegnite deblokade snemljive mehani-
ke navzgor.

= Potisno streme potegnite navzgor. Zbi-
ralnik se deblokira in spusti.

Slika b1
=>» Zbiralnik izvlecite za rocaj.
=>» |zpraznite posodo.
=>» Zbiralnik ponovno vstavite in zablokiraj-
te s potisnim stremenom.
A\ Opozorilo
Nevarnost zmeckanja! Med blo-
é kiranjem nikoli ne drZite rok med
zbiralnikom umazanije in vme-
snim obro¢kom in jih ne vtikajte
v blizino dvizne mehanike. Zbiralnik bloki-
rajte tako, da z obema rokama zablokirate
potisno streme.
Ciséenje naprave
= Napravo od znotraj in od zunaj posesaj-
te in obriSite z vlazno krpo.

Shranjevanje naprave

Omrezni kabel navijte in pospravite.
Gibko sesalno cev navijte okoli potisne-
ga stremena.

Talno Sobo in sesalno cev vtaknite v nji-
hova drzala.

Napravo pospravite v suh prostor in jo za-
varujte pred nepooblas€eno uporabo.

Pozor

Nevarnost poSkodbe in Skode! Pri transpor-

tu upostevajte teZo naprave.

=>» Popustite fiksirne zavore in napravo po-
tisnite za potisno streme.

=» Za nakladanje primite napravo za pod-
vozje, ne za potisno streme.

=>» Pritransportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.

Skladiséenje

Pozor

Nevarnost poSkodbe in Skode! Pri shranje-
vanju upostevajte teZo naprave.

Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

v v vy
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Nega in vzdrzevanje

A\ Nevarnost
Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
vo in izvlecite omreZzni vti¢ iz vti¢nice.
Zamenjava ploskega nagubanega
filtra

Opozorilo: Za snemanje sesalne glave sta
potrebni 2 osebi.

Deblokirajte in snemite sesalno glavo.
Deblokirajte in snemite pokrov filtra.
Zamenjajte ploski nagubani filter.
Namestite pokrov filtra in ga blokirajte.
Previdno namestite sesalno glavo, jo
naravnajte in zablokirajte.

Pomo¢€ pri motnjah

A\ Nevarnost

Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
Vo in izvlecite omreZni vti¢ iz vtinice.

S 20 20

Sesalna turbnina ne tece

=>» Preverite kabel, vti¢, varovalko in vti¢nico.
= Vklopite napravo.

Sesalna turbina obratuje, vendar
naprava ne sesa

Opozorilo:Pri pravilni smeri vrtenja iz od-

prtine dusilca zvoka odpadnega zraka

mocno piha zrak. Pri napacni smeri vrtenja

se zrak vsesava.

Slika X

= Preverite smer vrtenja motorja. Pri na-
pacni smeri vrtenja zamenjajte pola na
vtiCu naprave.

Sesalna mo¢ upada

=>» Odstranite zamasitev iz sesalne Sobe,
sesalne cevi, gibke sesalne cevi ali plo-
$¢ato nagubanega filtra.

> Ciséenje filtra: Ro&aj vedkrat izvlecite in
vstavite pri izklopljeni napravi.

=> Preverite pravilni nased sesalne glave
in zbiralnika.

= Zamenjajte ploski nagubani filter.

Izstopanje prahu med sesanjem

=>» Pravilno zablokirajte pokrov filtra.

=>» Preverite pravilen vgradni polozaj plo-
skih nagubanih filtrov.

= Zamenjajte ploski nagubani filter.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a naSe prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v ¢asu
garancije brezpla¢no odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim racunom obrnite na prodajalca oziroma
najbliZji uporabniski servis.

Pribor in nadomestni deli

— Uporabljati se smejo le pribor in nado-
mestni deli, ki jih dopuS€a proizvajalec.
Originalni pribor in originalni nadome-
stni deli zagotavljajo varno in nemoteno
obratovanje naprave.

— lzbor najpogosteje potrebnih nadome-
stnih delov najdete na koncu navodila
za obratovanje.

— Dodatne informacije o nadomestnih de-
lih najdete na strani www.kaercher.com
v obmocju "Service".

— V obsegu dobave ni vklju€en pribor. Pri-
bor je potrebno glede na uporabo naro-
Citi loGeno.

— Nadomestne dele in pribor dobite pri
svojem trgovcu ali pri podruznici podj.
KARCHER.
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ES-izjava o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta
izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo na-
pravo spremeni brez nadega soglasja.

Proizvod: Sesalnik za mokro in suho
sesanje

Tip: 1.576-xxx

Zadevne ES-direktive:

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2004/108/ES

Uporabljene usklajene norme:

EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uporabni nacionalni standardi:

5.966-010

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podjetja.

= — ‘L/@gfz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Pooblas€&enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tehniéni podatki

IVC 60/30 Ap
Omrezna napetost \% 400
Frekvenca Hz 3~ 50
Nazivna mo¢ W 3000
Vsebina zbiralnika | 60
Koli¢ina zraka (max.) I's 68
Podtlak (max.) kPa (mbar) |28,6 (286)
Vrsta zascite -- IP X4
Razred zascite -- I
Priklju¢ek gibke sesalne cevi (C-DN/C-ID) DN 72
Nazivna Sirina gibke sesalne cevi DN 42/52/72
Dolzina x Sirina x viSina mm 970 x 690 x 1240
PovrSina filtra m?2 1,9
Teza kg 95
Okoljska temperatura (max.) °C +40
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-69
Nivo hrupa Lya dB(A) 77
Negotovost K5 dB(A) 1
Vrednost vibracij dlan-roka m/s2 <2,5
Negotovost K m/s? 0,2
Omrezni kabel |HO7RN-F 5x1,5 mm?
St. delov DolZina ka-
bla
EUR 6.650-064.0 |5m
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Przed pierwszym uzyciem urza-

A dzenia nalezy przeczytac orygi-

nalng instrukcje obstugi, postepowaé

wedtug jej wskazan i zachowac jg do poz-
niejszego wykorzystania lub dla nastepne-
go uzytkownika.

— Przed pierwszym uruchomieniem nale-
zy koniecznie przeczyta¢ zasady bez-
pieczenstwa nr 5.956-249!

— Nieprzestrzeganie wskazéwek zawar-
tych w niniejszej instrukcji obstugi i
wskazowek bezpieczenstwa moze pro-
wadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia
oraz sytuacji niebezpiecznych dla ob-
stugujacego lub innych osob.

— Ewentualne uszkodzenia transportowe na-
lezy niezwtocznie zgtosi¢ sprzedawcy.

Ochrona $rodowiska . . . .. PL .. .1
Symbole w instrukcji obstugi  PL
Uzytkowanie zgodne z prze-

—_

znaczeniem ............ PL .. A1
Elementy urzadzenia . . . .. PL ...2
Uruchamianie........... PL ...2
Obstuga . .............. PL ...2
Transport . ............. PL ...4
Przechowywanie ........ PL ...4
Czyszczenie i konserwacja PL ...4
Usuwanie usterek. ... .. .. PL ...4
Gwarancjia ............. PL ...4
Wyposazenie dodatkowe i cze-

Sci zamienne ........... PL ...5
Deklaracja zgodnosci UE.. . PL ...5
Dane techniczne ........ PL ...6

Ochrona srodowiska

Materiat, z ktérego wykonano
@ opakowanie nadaje sie do po-
%8 wtérnego przetworzenia. Prosi-

my nie wyrzuca¢ opakowania
do $mieci z gospodarstw domo-
wych, lecz oddac¢ do recyklingu.

Zuzyte urzgdzenia zawierajg
v‘ cenne surowce wtorne, ktore
N powinny by¢ oddawane do utyli-
© zacji. Akumulatory, olej i tym po-
dobne substancje nie powinny
przedostac sie do srodowiska
naturalnego. Prosimy o utyliza-
cje starych urzadzen w odpo-
wiednich placowkach
zbierajacych surowce wtdrne.

Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajduja sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Symbole w instrukcji obstugi

A\ Niebezpieczeristwo

Przy bezposrednim niebezpieczenstwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
do $mierci.

A\ Ostrzezenie

Na mozliwie niebezpieczng sytuacje, mo-
gqcq prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata
lub smierci.

Uwaga

Na mozliwie niebezpieczng sytuacje, mo-
gqcq prowadzi¢ do lekkich obrazen ciata
lub szkéd materialnych.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

A\ Ostrzezenie

Urzadzenie nie nadaje sie do odsysania

pytow szkodliwych dla zdrowia.

— Niniejszy odkurzacz przeznaczony jest
do odkurzania na mokro i na sucho po-
wierzchni podtdg i Scian lub do odkurza-
nia obszaréw produkcyjnych.

— Niniejsze urzadzenie przeznaczone
jest do zastosowania przemystowego,
np. na sktadach, w obszarach produkgji
oraz przy maszynach produkcyjnych.

— Niedopuszczalne jest transportowanie
urzadzenia przy uzyciu zurawia.
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Elementy urzadzenia

Dzwignia mocujaca

Pokrywa filtra

Ptaski filtr falisty

Odryglowanie prawej blokady mechani-

ki osadzania

Kabel sieciowy

Ryglowanie gtowicy ssacej

Uchwyt do czyszczenia filtra

Kotko skretne zbiornika na zanieczysz-

czenia

9 Korek zatyczkowy

10 Zbiornik na zanieczyszczenia

11 Pierscien posredni

12 Odryglowanie lewej blokady mechaniki
osadzania

13 Wirnik

14 Kréciec ssacy

15 Koétko skretne podwozia z hamulcem
postojowym

16 Uchwyt na dysze podtogowag,

17 Podwozie

18 Rekojesc¢ zbiomika na zanieczyszczenia

19 Uchwyt na rure ssaca

20 Uchwyt glowicy ssacej

21 Pokretto

22 Glowica ssaca

23 Silnik trojfazowy

24 Thumik odprowadzania powietrza

25 Uchwyt do prowadzenia

26 Tabliczka identyfikacyjna

Uruchamianie

= Urzadzenie ustawi¢ w miejscu pracy, w ra-
Zie potrzeby zabezpieczy¢ hamulcem.

= Wiozy¢ wezyk do zasysania (nie objetego
zakresem dostawy) do krééca ssacego.

= Przed rozpoczeciem pracy skontrolo-
wac poziom napetnienia zbiornika na
zanieczyszczenia i w razie potrzeby go
oproznié.

= Zapewnic, by zbiornik na zanieczysz-
czenia uzywany byt wiasciwie.

= Zalozy¢ zadane akcesoria (nie objete
zakresem dostawy).

A WN -
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Zasilanie elektryczne

Uwaga

Po kazdej zmianie gniazda sieciowego na-

lezy sprawdzic kierunek obrotu silnika.

Wskazowka: O prawidtowym kierunku ob-

rotow Swiadczy silny strumien powietrza

uchodzacy z ttumika odprowadzania po-

wietrza. Przy niewtasciwym kierunku obro-

téw zasysane jest powietrze.

Rysunek X

=>» Sprawdzi¢ kierunek obrotéw silnika.
Przy niewtasciwym kierunku obrotéw
nalezy zamieni¢ bieguny wtyczki urza-
dzenia.

Obstuga

Uwaga

Niebezpieczeristwo uszkodzenia! Nie przy-
krywac otworéw doprowadzajgcych i od-
prowadzajgcych powietrze na gtowicy
ssgceyj.

Uwaga

Podczas odkurzania nigdy nie nalezy usu-
ngc obydwu ptaskich filtrow falistych.

Zbiornik na zanieczyszczenia

Wskazoéwka: Zbiornik na zanieczyszcze-
nia nalezy oprézni¢, gdy jest on wypetniony
do ok. 3 cm ponizej gornej krawedzi.

— Regularnie kontrolowa¢ poziom napet-
nienia zbiornika na zanieczyszczenia,
gdyz urzadzenie nie wylacza sie auto-
matycznie.

Odkurzanie na sucho

Uwaga

W przypadku przej$cia od odkurzania

na mokro do odkurzania na sucho:

Odkurzanie suchego pytu, gdy filtr jest mo-

kry, moze spowodowac jego zapchanie i

uszkodzenie.

= Mokry filtr nalezy przed uzyciem dobrze
wysuszy¢ lub wymienic¢ na suchy.

= W razie potrzeby wymienic¢ filtr, patrz
punkt ,Czyszczenie i konserwacja”.

PL -2



Odkurzanie na mokro

Uwaga: Stale kontrolowa¢ poziom na-
petnienia zbiornika na zanieczyszczenia
przy odbiorze wielkich ilosci cieczy,
gdyz zbiornik moze sie napetnic i prze-
la¢ w ciagu kilku sekund.

Uwaga

Przestrzegac¢ miejscowych przepiséw doty-

czgcych postepowania z brudng woda.

— Po zakonczeniu odkurzania na mokro:
Ptaski filtr falisty pozostawi¢ do wy-
schniecia Zbiornik oczysci¢ wilgotng
szmatkaq i osuszyc.

Przetacznik obrotowy

WEACZYC urzadzenie

WYLACZYC urzadzenie

0

Wiaczenie urzadzenia

= Podiaczy¢ urzgdzenie do zasilania.
= Wigczy¢ urzadzenie przy uzyciu prze-
tacznika obrotowego.

Czyszczenie filtra

Regularnie czyscic¢ ptaski filtr falisty.

Rysunek E

= Po wytaczeniu urzadzenia kilkakrotnie
wysungg¢ i wsung¢ uchwyt do czyszcze-
nia filtra.

Wytaczanie urzadzenia
= Wytaczy¢ urzadzenie przy uzyciu prze-
tacznika obrotowego.
= Wyciagna¢ wtyczke z gniazda zasilaja-
cego.

Po kazdym uzyciu

Czyszczenie filtra

= Po wytaczeniu urzadzenia kilkakrotnie
wysungg¢ i wsung¢ uchwyt do czyszcze-
nia filtra.
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Oprézni¢ zbiornik

= Zablokowa¢ hamulce postojowe.

Rysunek

=>» Blokady mechaniki osadzania pociag-
na¢ ku goérze.

= Wyjaé patak przesuwny ku gorze. Na-
stepuje odryglowanie i opuszczenie
zbiornika.

Rysunek ]

= Wyja¢ zbiornik przy uchwycie.

= Oprdézni¢ zbiornik.

= Ponownie zatozy¢ zbiornik i zaryglowac
patgkiem przesuwnym.
A\ Ostrzezenie
Niebezpieczenstwo zgniecenia!
é W trakcie ryglowania w zadnym
wypadku nie trzymac rgk mie-
dzy zbiornikiem na zanieczysz-
czenia a pierscieniem posrednim, ani nie
wktadac ich w poblize mechanicznego
urzgdzenia podnoszgcego. Zaryglowac
zbiornik przez uzycie patgka przesuwnego
obiema rekoma.
Czyszczenie urzadzenia
= Wyczysci¢ urzgdzenie od wewnatrz i od

zewnatrz poprzez odkurzenie i wytarcie
wilgotng szmatka.

Przechowywanie urzadzenia

Nawina¢ i schowac kabel sieciowy.
Okreci¢ wezyk do zasysania o patgk
przesuwny.

Wsuna¢ dysze do podtdg i rure ssacq
do wiasciwego uchwytu.

Odstawi¢ urzadzenie do suchego po-
mieszczenia i zabezpieczy¢ przed uzyt-
kowaniem przez osoby nieuprawnione.

v v vy

111



112

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-

nia! Zwrdcic¢ uwage na ciezar urzgdzenia w

czasie transportu.

= Zwolni¢ hamulec postojowy i przesunaé
urzadzenie uzywajac pataka przesuw-
nego.

= Do przetadunku urzadzenie przytrzy-

mac za podwozie, a nie przy pataku

przesuwnym.

W trakcie transportu w pojazdach nale-

zy urzadzenie zabezpieczy¢ przed po-

slizgiem i przechyleniem zgodnie z

obowigzujgcymi przepisami.

Przechowywanie

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nial Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia

przy jego przechowywaniu.

Urzadzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

A\ Niebezpieczeristwo

Przed przystgpieniem do wszelkich prac w
obrebie urzgdzenia nalezy wytgczy¢ urzg-
dzenie i odtgczyc przewdd sieciowy od za-
silania.

7

Wymiana ptaskiego filtra falistego

Wskazoéwka: Do zdjecia gtowicy ssacej

potrzebne sg 2 osoby.

= Odblokowa¢ i zdjg¢ gtowice ssaca.

= Odblokowac i zdja¢ pokrywe filtra.

= Wymieni¢ ptaski filtr falisty.

= Nalozy¢ i zablokowaé pokrywe filtra.

= Ostroznie natozy¢, ustawi¢ i zaryglowac
gtowice ssaca.

Usuwanie usterek

A Niebezpieczenstwo

Przed przystgpieniem do wszelkich prac w
obrebie urzgdzenia nalezy wytgczy¢ urzg-
dzenie i odtgczyc przewdd sieciowy od za-
silania.
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Turbina ssaca nie pracuje

=> Nalezy skontrolowac¢ przewdd, wtycz-
ke, bezpieczniki i gniazdko.
= Wigczy¢ urzadzenie.

Turbina ssaca funkcjonuje, ale
urzadzenie nie ssie

Wskazoéwka: O prawidlowym kierunku ob-

rotéw $wiadczy silny strumien powietrza

uchodzacy z ttumika odprowadzania po-

wietrza. Przy niewta$ciwym kierunku obro-

téw zasysane jest powietrze.

Rysunek IX

=>» Sprawdzi¢ kierunek obrotéw silnika.
Przy niewtasciwym kierunku obrotéow
nalezy zamieni¢ bieguny wtyczki urza-
dzenia.

Moc ssania stabnie

= Usunac¢ zatory z dyszy ssacej, rury ssa-
cej, weza ssgcego albo filtra wkitadko-
wego.

= Czyszczenie filtra: Po wylgczeniu urza-
dzenia kilkakrotnie wysuna¢ i wsunaé
uchwyt.

= Zatozyc¢ gtowice ssaca i zbiornik spraw-
dzi¢ ich wtasciwe osadzenie.

= Wymienic¢ ptaski filtr falisty.

Podczas odsysania wydostaje sie
pyt

= Wiasciwie zaryglowac pokrywe filtra.

=>» Sprawdzi¢ poprawng pozycje montazo-
wa ptaskich filtrow falistych.

= Wymienic ptaski filtr falisty.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzadzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.
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Wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne

Stosowac wytgcznie wyposazenie do-
datkowe i cze$ci zamienne dopuszczo-
ne przez producenta. Oryginalne
wyposazenie i oryginalne czesci za-
mienne gwarantujg bezpieczng i bez-
usterkowa prace urzgdzenia.

Wybér najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu in-
strukcji obstugi.

Dalsze informacje o czesciach zamien-
nych dostepne na stronie internetowe;j
www.kaercher.com w dziale Serwis.
Zakres dostawy nie obejmuje akceso-
riow. Akcesoria nalezy zamoéwi¢ od-
dzielnie w zaleznosci od aplikacji.
Czesci zamienne i akcesoria dostepne
sg u sprzedawcy albo w oddziale firmy
KARCHER.
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Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepcji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujagcym
wymogom dyrektyw UE dotyczacym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami
modyfikacje urzadzenia powodujg utrate
waznosci tego oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz do pracy na mo-
kro i sucho
Typ: 1.576-xxx

Obowiazujace dyrektywy WE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2004/108/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

5.966-010

Z upowaznienia zarzadu przedsigbiorstwa.

%D\s/ /e

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Petnomocnik dokumentac;ji:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.: +497195 14-0

faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Dane techniczne

IVC 60/30 Ap
Napiecie zasilajace \% 400
Czestotliwos¢ Hz 3~50
Moc znamionowa w 3000
Pojemnosé zbiornika | 60
llo$¢ powietrza (maks.) I's 68
Podcisnienie (maks.) kPa (mbar) |28,6 (286)
Stopien ochrony -- IP X4
Klasa ochrony -- I
Przytacze wezyka do zasysania (C-DN/C-ID) DN 72
Srednica nominalna wezyka do zasysania DN 42/52/72
Dtug. x szer. x wys. mm 970 x 690 x 1240
Powierzchnia filtra m?2 1,9
Masa kg 95
Temperatura otoczenia (maks.) °C +40
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69
Poziom cisnienie akustycznego L, dB(A) 77
Niepewnos¢ pomiaru K, dB(A) 1
Drgania przenoszone przez konczyny gorne m/s2 <2,5
Niepewnos¢ pomiaru K m/s? 0,2

Kabel siecio- |HO7RN-F 5x1,5 mmz?

wy Nr czesci Dtugosé
kabla

EUR 6.650-064.0 [(5m
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Tnainte de prima utilizare a apa-
A

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile
cuprinse in acesta si pastrati-I pentru intre-
buintarea ulterioara sau pentru urmatorii
posesori.

— Tnainte de prima utilizare cititi neaparat
masurile de siguranta nr. 5.956-249!

— In cazul nerespectarii instructiunilor de
utilizare gi a masurilor de siguranta,
aparatul poate fi deteriorat si siguranta
persoanei care utilizeaza aparatul, re-
spectiv a altor persoane, poate fi pusa
in pericol.

— Tn cazul in care aparatul a fost deterio-
rat in timpul transportului, informati ime-
diat comerciantul.

Protectia mediului inconjurator RO .. .1
Simboluri din manualul de utili-

ZAre ..o A
Utilizarea corecta . . . ... .. RO .. .1
Elementele aparatului . . . . RO ...2
Punerea in functiune . . . .. RO ...2
Utillizarea .............. RO ...2
Transport . ............. RO .. .4
Depozitarea . ........... RO .. .4
Ingrijirea si intretinerea. . . . RO .. .4
Remedierea defectiunilor . . RO .. .4
Garantie............... RO .. .4
Accesorii si piese de schimb RO ...5
Declaratie de conformitate CE RO ...5
Date tehnice............ RO ...6

Protectia mediului
inconjurator

Materialele de ambalare sunt
@ reciclabile. Ambalajele nu trebu-
%8 ie aruncate in gunoiul menajer,
ci trebuie duse la un centru de
colectare si revalorificare a de-
seurilor.

RO-1

Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi
‘@ supuse unui proces de revalori-

ficare. Bateriile, uleiul si sub-
stantele asemanatoare nu
trebuie sa ajunga in mediul in-
conjurator. Din acest motiv, va
rugam sa apelati la centrele de
colectare abilitate pentru elimi-
narea aparatelor vechi.

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Simboluri din manualul de
utilizare

A\ Pericol

Pericol iminet, care duce la vatamari corpo-
rale grave sau moarte.

M\ Avertisment

Posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale grave sau moarte.
Atentie

Posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale ugoare sau pa-
gube materiale.

Utilizarea corecta

A\ Avertisment

Aparatul nu este prevazut pentru aspirarea
pulberilor nocive.

— Acest aspirator este destinat pentru cura-
tarea uscata a podelelor si a peretilor si
pentru aspirarea spatiilor de productie.
Acest aparat poate fi folosit in domeniul
industrial, de ex. in spatii de depozitare
si de productie si la magini de productie.
Aparatul nu este omologat pentru a fi
incarcat cu macara.
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Elementele aparatului

Méaner de tensionare

Capacul filtrului

Filtru cu pliuri plate

Dispozitivul drept de deblocare a siste-

mului de coborare/ridicare

Cablu de retea

Zavor cap de aspirare

Maner pentru curatarea filtrului

Rola de directie a containerului de mur-

darie

9 Dop de inchidere

10 Recipient pentru murdarie

11 Inel distantier

12 Dispozitivul stadng de deblocare a siste-
mului de coborare/ridicare

13 Roata alergatoare

14 Stutul de aspirare

15 Rola de ghidare a aparatului de rulare
cu frana de imobilizare

16 Suport pentru duza de curatare a pode-
lelor

17 Aparat de rulare

18 Manerul containerului de murdarie

19 Suport pentru tubul de aspirare

20 Manerul capului de aspirare

21 Comutator rotativ

22 Cap de aspirare

23 Motor trifazat

24 Amortizor de zgomot la evacuarea ae-
rului

25 Bara de manevrare

26 Placuta de tip

Punerea in functiune

=> Asezati aparatul in pozitia de lucru gi
daca este nevoie, folositi frana de imo-
bilizare pentru a-l asigura.

=> Introduceti furtunul de aspiratie (nu este
inclus in pachetul de livrare) in stutul de
aspiratie.

= fnainte de inceperea lucrului verificati

nivelul de umplere a containerului de

murdarie si goliti containerul, dacé este

cazul.

Asigurati-va ca acesta este introdus corect.

Aplicati accesoriul (nu este inclus n pa-

chetul de livrare) dorit.

A wWN -
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Alimentarea cu curent

Atentie

La fiecare schimbare a prizei verificati di-

rectia de rotatie a motorului.

Indicatie:Dac& motorul se roteste in direc-

tia corectd, la orificiul de evacuare cu amor-

tizor de zgomot se va simti un curent de aer

puternic. Daca directia de rotatie nu este

corecta aerul este aspirat.

Figura IN

=> Verificati directia de rotatie a motorului.
Daca directia de rotatie este gresita, inver-
sati polaritatea la stecherul aparatului.

Atentie
Pericol de deteriorare! Nu acoperiti orificiile
de aspirare si de evacuare a aerului.

Atentie
In timpul aspirérii nu este permisa indepar-
tarea celor doua filtre cu pliuri plate.

Rezervor de mizerie

Indicatie: Containerul de murdarie trebuie

golit cand murdaria ajunge pana la aproxi-

mativ 3 cm sub marginea de sus.

— Verificati regulat nivelul de umplere a
rezervorului de mizerie, deoarece apa-
ratul nu se opreste automat.

Aspirarea uscata

Atentie

La schimbarea mediului de aspiratie de

la umed la uscat fiti atent la urmatoarele:

Aspirarea prafului uscat pe cartugul de filtru

ud imbéacseste filtrul si-l poate face inutilizabil.

= inainte de utilizare, uscati bine filtrul
umed sau inlocuiti-I cu unul uscat.

=>» Daci e nevoie, filtrul trebuie schimbat.
Operatiunea este descrisa la sectiunea
"Ingrijirea si intretinerea".
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Aspirarea umeda

Atentie: in cazul aspirarii unor cantitati
mari de lichide verificati permanent ni-
velul de umplere a rezervorului de mize-
rie, deoarece acesta poate sa se umple
in cateva secunde si apa murdara poate
sa se reverse.

Atentie

Acordati atentie reglementérilor locale pri-

vind apele uzate.

— Dupaterminarea procesului de aspirare
umeda: Lasati filtrul cu pliuri plate sa se
usuce. Curatati rezervorul cu o carpa
umeda si lasati-l sa se usuce.

Comutator rotativ

PORNIRE aparat

OPRIRE aparat

0

Pornirea aparatului

=> Introduceti stecherul in priza.
=> Porniti aparatul cu ajutorul comutatoru-
lui rotativ.

Curatarea filtrului

Curatati filtrul cu pliuri plate la intervale re-

gulate.

Figura &

=> Scoateti gi introduceti de mai multe ori
manerul pentru curatarea filtrului cu
aparatul oprit.

Oprirea aparatului

=> Opriti aparatul cu ajutorul comutatorului
rotativ.
=> Scoateti stecherul din priza.

Dupa fiecare utilizare

Curatarea filtrului

=> Scoateti si introduceti de mai multe ori
manerul pentru curatarea filtrului cu
aparatul oprit.

RO-3

Golirea rezervorului

=> Blocati aparatul folosind franele de imo-
bilizare.

Figura

=> Trageti in sus dispozitivul de deblocare
a sistemului de ridicare/coborare.

=>» Trageti manerul de deplasare in sus.
Containerul se deblocheaza si este co-
borét.

Figura @

=> Trageti afara containerul apucéndu-l de
maner.

=> Goliti rezervorul.

=> Introduceti containerul la loc si blocati-I

cu manerul de deplasare.
A\ Avertisment
Pericol de strivire! In timpul blo-
g céarii nu introduceti ména intre
containerul de murdarie si inelul
distantier si in apropierea siste-
mului de ridicare. Blocati containerul prin
actionarea ménerului de deplasare cu am-
bele maini.

Curatarea aparatului

=>» Interiorul si exteriorul aparatului se cu-
rata prin aspirare si stergere cu o carpa
umeda.

Depozitarea aparatului

Tnfésurat,i cablul de alimentare si depo-
zitati-l.

Infagurati furtunul de aspirare in jurul
manerului de deplasare.

Introduceti duza de podea si tubul de as-
pirare in suporturile corespunzatoare.
Aparatul se va depozita intr-o incapere
uscat. In plus, se va asigura ca acesta
nu poate fi folosit de persoane neautori-
zate.

v v v v
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Atentie

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!

La transport tineti cont de greutatea apara-

tului.

=> Eliberati frAna de imobilizare si impingeti
aparatul de la manerul de deplasare.

=> Pentru incarcare apucati aparatul de
aparatul de rulare si nu de manerul de
deplasare.

2 In cazul transportarii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

Atentie

Pericol de ranire gi deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

ingrijirea si intretinerea

A Pericol

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

inlocuirea filtrului cu pliuri plate

Indicatie: Pentru indepartarea capului de
aspirare se necesita 2 persoane.
Deblocati capul de aspirare si indepar-
tati-I.

Deblocati capacul filtrului si indepartati-1.
inlocuit,i filtrul cu pliuri plate.

Puneti capacul filtrului la loc si blocati-I.
Puneti capul de aspirare cu grija la loc,
reglati-l si blocati-I.

Remedierea defectiunilor

A\ Pericol

Tnaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

7

v v

Turbina aspiratoare nu
functioneaza

=> Verificati siguranta, cablul, stecherul si
priza.
=> Porniti aparatul.

Turbina aspiratoare functioneaza,
dar aparatul nu aspira

Indicatie:Daca motorul se roteste in direc-

tia corecta, la orificiul de evacuare cu amor-

tizor de zgomot se va simti un curent de aer

puternic. Daca directia de rotatie nu este

corecta aerul este aspirat.

Figura IN

=> Verificati directia de rotatie a motorului.
Daca directia de rotatie este gresita, in-
versati polaritatea la stecherul aparatului.

Puterea de aspirare scade

=>» Desfundati filtrul cu pliuri plate, duza,
furtunul sau tubul de aspirare.

=>» Curatarea filtrului: Scoateti si introdu-
ceti de mai multe ori méanerul cu apara-
tul oprit.

=> Verificati daca capul de curatat si rezer-
vorul sunt corect pozitionati.

= Tnlocuiti filtrul cu pliuri plate.

in timpul aspirarii iese praf

Blocati corect capacul filtrului.
Verificati daca filtrele cu pliuri plate sunt
montate corect.

= Inlocuiti filtrul cu pliuri plate.

L 7

in fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai apro-
piata unitate de service autorizata.
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Accesorii si piese de schimb

— Vo fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat
n conditii de siguranta si fara defecti-
uni.

— O selectie a pieselor de schimb utilizate
cel mai des se gaseste la sfarsitul in-
structiunilor de utilizare.

— Informatii suplimentare despre piesele
de schimb gasiti la www.kaercher.com,
n sectiunea Service.

— Pachetul de livrare nu contine accesorii.
Accesoriile se comanda separat, in
functie de utilizarea aparatului.

— Piese de schimb si accesorii puteti pro-
cura de la comerciant sau de la filiala
KARCHER.

RO-5

Declaratie de conformitate CE

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare si
sanatatea incluse in directivele CE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. In cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie Tgi
pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator umed si uscat
Tip: 1.576-xxx
Directive EG respectate:
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizate utilizate:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Norme de aplicare nationale:

5.966-010

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Tns&rcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Date tehnice

IVC 60/30 Ap

Tensiunea de alimentare \Y 400
Frecventa Hz 3~ 50
Putere nominala w 3000
Capacitatea rezervorului | 60
Cantitate aer (max.) I's 68
Subpresiune (max.) kPa (mbar) |28,6 (286)
Protectie -- IP X4
Clasa de protectie - I
Racord furtun de aspirare (C-DN/C-ID) DN 72
Diametru nominal furtun de aspiratie DN 42/52/72
Lungime x latime x Tnaltime mm 970 x 690 x 1240
Suprafata de filtrare m?2 1,9
Masa kg 95
Temperatura ambianta (max.) °C +40
Valori determinate conform EN 60335-2-69
Nivel de zgomot L, dB(A) 77
Nesiguranta K, dB(A) 1
Valoarea vibratiei mana-brat m/s? <2,5
Nesiguranta K m/s? 0,2
Cablu de ali- |HO7RN-F 5x1,5 mm?2
mentare Nr. piesa Lungimea

cablului
EUR 6.650-064.0 [5m
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Pred prvym pouzitim vasho za-
A riadenia si precitajte tento p6-

vodny navod na pouzitie, konajte podla

neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-

tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

— Pred prvym uvedenim do prevadzky si
bezpodmiene¢ne musite precitat' bez-
pecnostné pokyny €. 5.956-249!

— Nedodrziavanie pokynov navodu na ob-
sluhu a bezpe€nostnych pokynov méze
sposobit' Skody na zariadeni a nebezpe-
Eenstvo pre obsluhu ako aj iné osoby.

— 'V pripade poskodenia pri preprave ih-
ned o tom informujte predajcu.

Ochrana zivotného prostredia SK .. .1
Symboly v navode na obsluhu SK
Pouzivanie vyrobku v sulade s

—_

jehouréenim ........... SK ...2
Prvky pristroja .......... SK ...2
Uvedenie do prevadzky . . . SK ...2
Obsluha . .............. SK ...2
Transport . ............. SK ...4
Uskladnenie . . .......... SK ...4
Starostlivost a udrzba . . .. SK ...4
Pomoc pri poruchach. . ... SK ...4
Zaruka ................ SK ...4
Prislusenstvo a nahradné diely SK ...5
Vyhlasenie o zhode s normami

EU ... SK ...5
Technické udaje......... SK ...6

SK -1

Ochrana zivotného prostredia

Obalové materialy su recyklova-
(Y. |telné. Obalové materialy laska-
Q‘@ vo nevyhadzujte do
komunalneho odpadu, ale odo-
vzdajte ich do zberne druhot-
nych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju

v‘ hodnotné recyklovatelné latky,
»‘ ktoré by sa mali opat' zuzitko-

O\ |vat'. Do zivotného prostredia sa
nesmu dostat' batérie, olej a iné
podobné latky. Staré zariadenia
preto laskavo odovzdajte do
vhodnej zberne odpadovych su-
rovin.

Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktuédlne informacie o zloZeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Symboly v navode na
obsluhu

A\ Nebezpeéenstvo

Pri bezprostredne hroziacom nebezpecen-
stve, ktoré spbésobi vazne zranenia alebo
smrt.

A\ Pozor

V pripade nebezpecnej situacie by mohla
viest' k vaznemu zraneniu alebo smrti.
Pozor

V pripade moznej nebezpecénej situacie by
mobhla viest k lahkym zraneniam alebo vec-
nym Skodam.
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Pouzivanie vyrobku v sulade
s jeho uréenim

A\ Pozor

Zariadenie nie je vhodné na vysavanie

zdraviu Skodlivého prachu.

— Tento vysavac je ur€eny na mokré a su-
ché vysavanie podlahovych povrchov a
stien, alebo na odsavanie vo vyrobnych
priestoroch.

— Tento pristroj je ur€eny na priemyselné
pouzivanie, napr. v skladovacich a vy-
robnych priestoroch a na vyrobnych
strojoch.

— Pristroj sa nesmie prepravovat Zeriavom.

Prvky pristroja

Upinacia paka

Kryt filtra

Plochy skladany filter

Odblokovanie spustacej mechaniky

vpravo

Siet'ovy kabel

Uzaver vysavacej hlavy

Rukovat na Cistenie filtra

Riadiace koliesko nadoby na necistotu

9 Upchavka

10 N&drz na nedistoty

11 Vlozeny krazok

12 Odblokovanie spustacej mechaniky viavo

13 Obezné koleso

14 Sacie hrdlo

15 Riadiace koliesko podvozku s ru¢nou
brzdou

16 Drziak trysky na podlahu

17 Podvozok

18 Rukovat nadoby na necistotu

19 Drziak na nasavaciu rurku

20 Rukovat nasavacej hlavy

21 oto¢ny spinaé

22 Vysavacia hlava

23 Trojfazovy motor

24 TImi¢ hluku odpadového vzduchu

25 Posuvna rukovat

26 Vyrobny Stitok

A WN -

Uvedenie do prevadzky

= Vysavac uvedte do pracovnej polohy,
pokial je to nutné, zaistite parkovacou
brzdou.

= Nasunte nasavaciu hadicu (nie je obsa-
hom dodavky) do sacieho hrdla.

=>» Skontrolujte pred zaCiatkom prace stav
naplne v nadobe na nedistotu a v pripa-
de potreby vyprazdnite nadobu.

=>» Zabezpecte, aby bola nadoba na nedis-
totu nasadena podla predpisov.

= Nasadte pozadované prislusenstvo
(nie je obsahom dodavky).

Siet'ové napajanie

Pozor

Pri kazdej zmene zasuvky skontrolujte

smer otacok motora.

Upozornenie: Pri spravnom smere otaca-

nia je mozné pocitit’ silny prud vzduchu z

otvoru timi¢a hluku odvadzaného vzduchu.

Pri nespravnom smere otacania sa nasava

vzduch.

Obrazok

=>» Skontroluje smer ota€ania motora. Pri
nespravnom smere otacania vymerite
na zastrcke pristroja poly.

Pozor

Nebezpecenstvo poskodenia! Neprekryvaj-
te privodné a odvadzacie otvory na nasa-
vacej hlave.

Pozor

Pri vysavani sa nesmu nikdy odstranit oba
ploché filtre so zahybmi.

Nadrz na necistoty

Upozornenie: Nadoba na necistotu sa

musi vyprazdnit, ak je naplnena asi 3 cm

pod jej hornym okrajom.

— Kontrolujte pravidelne stav naplne v na-
dobe na necistotu, pretoze pristroj sa
nevypina automaticky.

SK -2



Suché vysavanie

Pozor

Prizmene z vihkého na suché vysdvanie

dbajte na tieto zasady:

Vysavanie suchého prachu pri mokrej fil-

traCnej vliozke zanasa filter a méze spdso-

bit jeho znicenie.

= Mokry filter pred pouzitim dobre vysus-
te alebo vymerite za suchy.

=> V pripade potreby je vymena filtra popisa-
na pod bodom "OsSetrovanie a udrzba".

Vlhké vysavanie

Pozor: Neustale kontrolujte pri prijimani

vaésieho mnozstva stav naplne v nado-

be na necistotu, pretoZze sa nadoba napl-

ni v priebehu niekolkych sekiind améze

zacat’ pretekat’.

Pozor

DodrZiavajte miestne predpisy na upravu

odpadovych vod.

— Po ukonéeni mokrého vysavania: Vysus-
te plochy skladaci filter. Zasobnik vycisti-
te mokrou handri¢kou a poutierajte.

otocny spinac

Po kazdom pouziti

Ocistenie filtra
=>» Drziak Cistenia filtra viackrat vytiahnite
a zasurite pri vypnutom pristroji.

Vyprazdnenie nadoby
=>» Zatiahnite ru¢nu parkovaciu brzdu.
Obrazok
= Vytiahnite zablokovanie spustacej me-
chaniky smerom hore.
=>» Posuvné rameno vytiahnite smerom ho-
re. Nadoba sa odblokuje a spusti dole.
Obrazok [
=>» Vytiahnite nadobu za rukovat.
=> Vyprazdnite nadrz.
= Opat vlozte nadobu a zablokujte ju po-
suvnou rukovéatou.
A\ Pozor
Nebezpecie vzniku pomliaZzde-
nin! Pocas zablokovania nevkla-
dajte v Ziadnom pripade ruky
medzi nadobu na necistotu a
vloZeny kruzZok alebo do blizkosti zdvihacej
mechaniky. Zablokujte nadobu stlacenim
posuvnej rukovéte oboma rukami.

Cistenie spotrebica

Pristroj ZAP =>» Pristroj vycistite zvnutra aj zvonku od-
savanim a utrite ho pomocou vihkej
handricky.
Pristroj VYP 5 . .
m Uskladnenie pristroja
=> Navite sietovy kabel a ulozte ho.
Zapnutie pristroja =>» Navifite hadicu vysavaca okolo posuv-
S Zastréte siet'ov zastrek ného ramena.
as r.c e 3|'e OYU zavs r’c u- L. =>» Zasunite podlahovu hubicu a rurku vy-
= Zapnite pristroj otoénym vypinacom. savaca do prislusného drziaka.
Ocistenie filtra => Pristroj je nutné odkladat’ do suchej
Cistite plochy skladaci filter v pravidelnych miestnosti a chranit pred neopravne-
. nym pouzitim.
intervaloch.
Obrazok A
=> Drziak Cistenia filtra viackrat vytiahnite
a zasunte pri vypnutom pristroji.
Vypnutie pristroja
= Vypnite pristroj otoénym vypinacom.
=> Vytiahnite sietovu zastrcku.
SK-3
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Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!

Pri prepravovani zariadenia zohladnite

Jjeho hmotnost.

=>» Uvolnite ruéné brzdy a posuvajte pri-
stroj za posuvny strmeni.

=>» Pristroj pri prenasani uchopte za pod-
vozok, nie za posuvnu rukovat.

=> Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

Uskladnenie

Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!
Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnutri.

Starostlivost’ a udrzba

A Nebezpecenstvo

Pred v8etkymi pracami pristroj vypnite a vy-
tiahnite sietovu zastréku.

Vymena plochého skladaného filtra

Upozornenie: Na odstranenie nasavace;j

hlavy su potrebné 2 osoby.

= Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.

=> Uvolnite kryt filtra a odoberte ho.

= Vymerite plochy skladany filter.

= Nasadte kryt filtra a zaistite ho.

=> Opatrne nasadte, nasmerujte a zaistite
nasavaciu hlavicu.

Pomoc pri poruchach

A\ Nebezpeéenstvo
Pred v8etkymi pracami pristroj vypnite a vy-
tiahnite sietovu zastréku.
Vysavacia turbina nebezi
=> Skontrolujte kabel, zastréku, poistku a
zasuvku.
=> Zapnite spotrebi€.

Vysavacia turbina bezi, pristroj ale
nevysava

Upozornenie: Pri spravnom smere otaca-

nia je mozné pocitit’ silny prud vzduchu z

otvoru timi¢a hluku odvadzaného vzduchu.

Pri nespravnom smere ota¢ania sa nasava

vzduch.

Obrazok IN

=>» Skontroluje smer ota€ania motora. Pri
nespravnom smere otacania vymerite
na zastrcke pristroja poly.

Sila vysavania klesa

=>» Odstrante veci, ktoré upchavaju vysa-
vaciu trysku, vysavaciu rurku, vysava-
ciu hadicu alebo plochy skladany filter.

= Cistenie filtra: Drziak viackrat vytiahnite
a zasunite pri vypnutom pristroji.

=>» Skontroluje riadne upevnenie nasava-
cej hlavy a nadoby.

= Vymernte plochy skladany filter.

Pri vysavani vychadza von prach

= Kryt filtra spravne zablokujte.

=>» Skontrolujte spravnu montaznu polohu
plochého skladaného filtra.

= Vymernite plochy skladany filter.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribuénej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
ruénej lehoty bezplatne, ak su ich pric¢inou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplatfiovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na predaj-
cu alebo na najbliz8i autorizovany zékaz-
nicky servis.
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Prislusenstvo a nahradné Vyhlasenie o zhode s
diely normami EU

Pouzivat mozno iba prisluSenstvo a na-
hradné diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prislusenstvo a originalne
nahradné diely zarucuju bezpeénu a
bezporuchovu prevadzku stroja.

Vyber naj¢astejSie potrebnych nahrad-
nych dielov najdete na konci prevadz-
kového navodu.

Dalsie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na strdnke www.kaercher.com
v oblasti Servis.

PrisluSenstvo nie je su€astou dodavky.
PrisluSenstvo sa musi podla spdsobu
pouzitia samostatne.

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate
u predaijcu alebo v pobocke firmy KAR-
CHER.

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznageny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prislusnym zakladnym pozia-
davkam na bezpecénost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.

Vyrobok: Vysavac za mokra a sucha
Typ: 1.576-xxx

Prislusné Smernice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uplatiované harmonizované normy:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uplatiiované narodné normy:

5.966-010

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

e — il (s
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

SK-5
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Technické udaje

IVC 60/30 Ap
Sietové napatie \% 400
Frekvencia Hz 3~ 50
Menovity vykon W 3000
Objem nadoby | 60
MnozZstvo vzduchu (max.) I's 68
Podtlak (max.) kPa (mbar) |28,6 (286)
Druh krytia - IP X4
Krytie -- I
Pripojka vysavacej hadice (C-DN/C-ID) DN 72
Menovita Sirka hadice vysavaca DN 42/52/72
Dizka x Sirka x Vyska mm 970 x 690 x 1240
Plocha filtra m? 1,9
Hmotnost' kg 95
Teplota okolia (max.) °C +40
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-69
Hlugnost L dB(A) 77
Nebezpecnost' K dB(A) 1
Hodnota vibracii v ruke/ramene m/s? <2,5
Nebezpecnost K m/s? 0,2

Siet'ovy kabel|HO7RN-F 5x1,5 mm?
Cis. dielu Dlzka kabla
EUR 6.650-064.0 |5 m
126 SK-6




Prije prve uporabe Va$eg ureda-

A ja procitajte ove originalne radne

upute, postupajte prema njima i saCuvajte

ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

— Prije prvog stavljanja u pogon obave-
zno procitajte sigurnosne naputke br.
5.956-249!

— U slu€aju nepostivanja uputa za upora-
bu i sigurnosnih naputaka moze do¢ido
ostec¢enja na uredaju i opasnosti za ru-
kovatelja i druge osobe.

— U slu€aju ostecenja pri transportu od-
mah obavijestite prodavaca.

Pregled sadrzaja

Zastitaokolisa . ......... HR .. .1
Simboli u uputama zarad . HR .. .1
Namjensko koristenje. . . . . HR .. .1
Sastavni dijelovi uredaja . . HR ...2
Stavljanjeupogon . ...... HR ...2
Rukovanje ............. HR ...2
Transport . ............. HR ...3
Skladistenje .. .......... HR .. .4
Njega i odrzavanje . . ... .. HR .. .4
Otklanjanje smetnji. ... ... HR .. .4
Jamstvo . ... ... HR ...4
Pribor i pri¢uvni dijelovi . . . HR .. .4
EZ izjava o uskladenosti . . HR ...5
Tehnicki podaci ......... HR ...6

HR -1

Zastita okolisa

Materijali ambalaze se mogu re-
LAY, [ciklirati. Molimo Vas da ambala-
Q‘@ zu ne odlazete u ku¢ne otpatke,
vec ih predajte kao sekundarne

sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne
materijale koji se mogu reciklira-
ti te bi ih stoga trebalo predati
kao sekundarne sirovine. Bate-
rije, ulje i slicni materijali ne smi-
ju dospjeti u okolis. Stoga Vas
molimo da stare uredaje zbrine-
te preko odgovarajucih sabirnih
sustava.

=g

»

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronacdi na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Simboli u uputama za rad

A\ Opasnost

Za neposredno prijete¢u opasnost koja za
posljedicu ima teSke tielesne ozljede ili
smrt.

A\ Upozorenje

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
Oprez

Za eventualno opasnu situaciju koja moze

prouzroditi lake tjelesne ozljede ili materijal-
nu Stetu.

Namjensko koristenje

A\ Upozorenje

Uredaj nije prikladan za usisavanje prasine

Stetne po zdravije.

— Ovaj je usisava¢ namijenjen za mokro i
suho usisavanje podnih i zidnih povrsi-
na ili za usisavanje u proizvodnim po-
drucjima.

— Uredajje prikladan za industrijsku primjenu,
npr. u skladisnim i proizvodnim prostorima
te na proizvodnim strojevima.

— Uredaj nije odobren za kranski pretovar.
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Sastavni dijelovi uredaja

Stezna poluga

Poklopac filtra

Plosnati naborani filtar

Desna bravica mehanizma za spustanje
Strujni kabel

Zapor usisne glave

Rukohvat dijela za ¢iSéenje filtra
Upravlja€ spremnika za prljavstinu
Zaporni ¢ep

10 Spremnik za prljavstinu

11 Meduprsten

12 Lijeva bravica mehanizma za spustanje
13 Kotaé

14 Nastavak za usis

15 Upravlja€ podvozja s pozicijskom ko&nicom
16 Drza¢ podnog nastavka

17 Podvozje

18 Rukohvat spremnika za prljavstinu

19 Drzag usisne cijevi

20 Rukohvat usisne glave

21 Okretni prekidac

22 Usisna glava

23 Trofazni motor

24 Prigu8ivac ispusnoga zraka

25 Potisna rucica

26 Natpisna plocica

Stavljanje u pogon

= Uredaj postavite u radni polozaj i po po-
trebi ga osigurajte pozicijskim kocnica-
ma.

= Utaknite usisno crijevo (nije sadrzano u
isporuci) u usisni nastavak.

=> Prije poletka rada provjerite razinu na-
punjenosti spremnika za prljavstinu pa
ga po potrebi ispraznite.

=> Uvjerite se da je spremnik za prljavstinu
ispravno umetnut.

=> Nataknite Zeljeni pribor (nije sadrzan u
isporuci).

O ~NO A WN -

©

Strujni prikljuc¢ak

Oprez

Provjerite smjer vrtnje motora pri svakoj za-

mjeni utinice.

Napomena: Smjer vrtnje je ispravan, ako iz

otvora prigusivaca ispusSnog zraka osjetno

izlazi snazna zra€na struja. Ako je smjer

vrtnje pogresan, zrak se usisava umjesto

da se ispuhuje.

Slika IN

=>» Provjerite smjer vrtnje motora. U slu¢a-
ju pogre$nog smjera vrtnje zamijenite
polove na utikaCu uredaja.

Oprez
Opasnost od oStecenja! Ne prekrivajte
otvore za usis i ispuh zraka na usisnoj glavi.

Oprez
Tijekom usisavanja nikada nemojte ukla-
njati oba plosnata naborana filtra.

Spremnik za prljavstinu

Napomena: Spremnik za prljavstinu mora

se isprazniti kada je napunjen do oko 3 cm

ispod gornjeg ruba.

— Redovito provjeravajte razinu napunje-
nosti spremnika za prljavstinu, bududi
da se uredaj ne iskljuuje automatski.

Suho usisavanje

Oprez

Pri prelasku s mokrog na suho usisava-

nje obratite pozornost na sljedece:

Usisavanje suhe praSine s mokrim filtar-

skim elementom moZe dovesti do zaceplje-

nja filtra te ga time uciniti neupotrebljivim.

=>» Mokri filtar prije koriStenja dobro osusite
ili zamijenite suhim.

=>» Po potrebi zamijenite filtar na nacin opi-
san po tockom "Njega i odrzavanje".

HR -2



Mokro usisavanje

Pozor: Uvijek provjeravajte razinu napu-
njenosti spremnika za prljavstinu pri
usisavanju vecih koli¢ina tekuéina, bu-
duéi da se posuda moze napuniti u roku
od nekoliko sekundi pa moze doc¢i do
prelijevanja.

Oprez

PridrZzavajte se lokalnih propisa za zbrinja-

vanje otpadne vode.

— Nakon zavrSetka mokrog usisavanja:
Osusite plosnati naborani filtar. Spre-
mnik prebriSite vlaznom krpom i ostavi-
te neka se osusi.

Okretni prekida¢

Uklju€ivanje uredaja

Isklju€ivanje uredaja

0

Ukljuéivanje stroja

=> Utaknite strujni utikac.
= Ukljucite uredaj okretanjem prekidaca.
Ciséenje filtra

Plosnati naborani filtar Cistite u redovitim

vremenskim intervalima.

Slika @

=> Dok je uredaj iskljucen, rukohvat dijela
za CiS¢enje filtra viSe puta izvucite i gur-
nite natrag.

Iskljuéivanje uredaja

=>» |Iskljucite uredaj okretanjem prekidaca.
=> |zvucite strujni utikac.

Nakon svake primjene

Ciscéenje filtra

=> Dok je uredaj iskljucen, rukohvat dijela
za CiS¢enije filtra viSe puta izvucite i gur-
nite natrag.

HR-3

Praznjenje spremnika

=>» Zakocite pozicijske kocnice.

Slika

=>» Podignite bravice za deblokiranje me-
hanizma za spustanje.

=>» Potisnu ru€icu povucite prema gore.
Spremnik se deblokira i spusta.

Slika B

=>» |zvucite spremnik drzeéi ga za rukohvat.

=>» Ispraznite spremnik.

=>» Ponovo postavite spremnik i blokirajte

ga potisnom rucicom.
A\ Upozorenje
Opasnost od prignjecenja! Pri za-
bravijivanju ni u kom slucaju ne-
é ﬁ mojte drzati ruke izmedu
spremnika za prijavstinu i medu-
prstena niti ih pruZati u blizinu podiznih meha-
nizama. Spremnik zabravite tako $to Cete
objema rukama pritisnuti potisnu rucicu.

Ciséenje uredaja

=>» UsiSite prljavstinu iz unutarnje i s vanj-
ske strane uredaja pa uredaj prebriSite
vlaznom krpom.

Cuvanje uredaja

Namotajte i odloZite strujni kabel.
Omotajte usisno crijevo oko potisne ru-
Cice.

Ugurajte podni nastavak i usisnu cijev u
odgovarajuce drzace.

Uredaj odloZite u suhu prostoriju i zasti-
tite ga od neovlastenog koristenja.

Oprez

Opasnost od ozljeda i o$tec¢enja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=>» Otpustite pozicijske ko¢nice pa uredaj
odgurajte drzec¢i ga za potisnu rucicu.

= Uredaj premjestajte drzeéi ga za podvo-
zje, a ne za potisnu rucicu.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

v v vy
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Skladistenje

Oprez

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu teZinu uredaja.

Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

Njega i odrzavanje

A Opasnost

Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utikac iz uticnice.
Zamjena plosnatog naboranog filtra

Napomena: Za skidanje usisne glave po-

trebne su dvije osobe.

=> Otkvacite i skinite usisnu glavu.

=>» Otkvacite i skinite poklopac filtra.

=>» Zamijenite plosnati naborani filtar.

=> Postavite i pricvrstite poklopac filtra.

=>» Pazljivo postavite, usmjerite i pri€vrstite
usisnu glavu.

Otklanjanje smetnji

A Opasnost
Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utika¢ iz uticnice.

Usisna tubina ne radi

=> Provjerite kabel, utika¢, osigurac i uti¢-
nicu.
=> Ukljucite uredaj.

Usisna turbina radi, ali uredaj ne
usisava

Napomena: Smjer vrtnje je ispravan, ako iz

otvora prigusivaca ispusSnog zraka osjetno

izlazi snazna zracna struja. Ako je smjer

vrtnje pogreSan, zrak se usisava umjesto

da se ispuhuje.

Slika

= Provjerite smjer vrtnje motora. U slu¢a-
ju pogrednog smjera vrtnje zamijenite
polove na utikacu uredaja.

Usisna shaga se smanjuje

v

Odstranite zaCepljenja iz sisaljke, usi-

sne cijevi, usisnog crijeva ili plosnatog

naboranog filtra.

Ciséenje filtra: Dok je uredaj iskljugen,

rukohvat viSe puta izvucite i gurnite na-

trag.

=>» Provjerite jesu li usisna glava i spremnik
dobro namjesteni.

=>» Zamijenite plosnati naborani filtar.

v

Izlazenje prasine prilikom
usisavanja

=>» Ispravno uglavite poklopac filtra.

=>» Provjerite jesu li plosnati naborani filtri
pravilno postavljeni.

= Zamijenite plosnati naborani filtar.

U svakoj zemlji vaZe jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greska u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
Vasem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Pribor i pri¢uvni dijelovi

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
pri€uvni dijelovi koje dozvoljava proi-
zvodac. Originalan pribor i originalni pri-
Cuvni dijelovi jamce za to da stroj moze
raditi sigurno i bez smetniji.

Pregled naj¢esce potrebnih priCuvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

Dodatne informacije o pri€uvnim dijelo-
vima dobit ¢ete pod www.kaercher.com
u dijelu Servis (Service).

— U opsegu isporuke nije sadrzan pribor.
Pribor se ovisno o primjeni mora poseb-
no naruciti.

PriGuvne dijelove i pribor mozete naba-
viti kod Vaseg prodavaca ili u Vasoj
KARCHER podruznici.
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EZ izjava o uskladenosti

Izjavljuiemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas koristenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod: UsisavaC za mokru i suhu
prljavstinu

Tip: 1.576-xxx

Odgovarajuée smjernice EZ:

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2004/108/EZ

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primijenjeni nacionalni standardi:

5.966-010

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

Gees— W @gg(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tehnicki podaci

IVC 60/30 Ap
Napon el. mreze \% 400
Frekvencija Hz 3~ 50
Nazivna snaga W 3000
Zapremnina spremnika | 60
Maks. protok zraka I's 68
Maks. podtlak kPa (mbar) |28,6 (286)
Zastita - IP X4
Klasa zastite -- I
Priklju¢ak usisnog crijeva (C-DN/C-ID) DN 72
Nazivna Sirina usisnog crijeva DN 42/52/72
Duljina x 8irina x visina mm 970 x 690 x 1240
PovrSina filtra: m2 1,9
Tezina kg 95
Maks. okolna temperatura °C +40
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-69
Razina zvucnog tlaka L, dB(A) 77
Nepouzdanost K, dB(A) 1
Vrijednost vibracije na ruci m/s2 <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2
Strujni kabel |HO7RN-F 5x1,5 mm?
Br. dijela Duljina ka-
bela
EUR 6.650-064.0 |5m
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Pre prve upotrebe VaSeg

A uredaja procitajte ove originalno

uputstvo za rad, postupajte prema njemu i

sacuvajte ga za kasniju upotrebu ili za

sledeceg vlasnika.

— Pre prvog stavljanja u pogon obavezno
procitajte sigurnosne napomene br.
5.956-249!

— U slu€aju neuvazavanja radnog
uputstva i sigurnosnih napomena moze
doci do ostecenja na uredaju i
opasnosti za rukovaoca i druge osobe.

— U slu€aju ostecenja pri transportu
odmah obavestite prodavca.

Pregled sadrzaja

Zastita Zivotne sredine.. . . . SR .. .1
Simboli u uputstvu za rad. . SR ...1
Namensko koriS¢enje. . . . . SR .. .1
Sastavni delovi uredaja . .. SR ...2
Stavljanjeu pogon . ... ... SR ...2
Rukovanje ............. SR ...2
Transport . ............. SR ...3
Skladistenje ... ......... SR .. .4
Nega i odrzavanje . ...... SR .. .4
Otklanjanje smetnji. ... ... SR .. .4
Garancija .............. SR .. .4
Pribor i rezervni delovi . . . . SR .. .4
Izjava o uskladenosti sa

propisimaEZ ........... SR ...5
Tehnicki podaci ......... SR ...6

Zastita zivotne sredine

Ambalaza se moze ponovo
@ preraditi. Molimo Vas da
%@ ambalazu ne bacate u kuéne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za
ponovnu preradu.
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Stari uredaji sadrze vredne
materijale sa sposobno$éu
‘ recikliranja i treba ih dostaviti za
© ponovnu preradu. Baterije, ulje i
slicne materije ne smeju dospeti
u zivotnu sredinu. Stoga Vas
molimo da stare uredaje
odstranjujete preko primerenih
sabirnih sistema.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Simboli u uputstvu za rad

A\ Opasnost

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do te$kih telesnih povreda ili
smirti.

A\ Upozorenje

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teskih telesnih
povreda ili smrti.

Oprez

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do lakSih telesnih
povreda ili izazvati materijalnu Stetu.

Namensko koriséenje

A\ Upozorenje

Uredaj nije prikladan za usisavanje praSine

Stetne po zdravije.

— Ovaj usisivac je namenjen za mokro i
suvo usisavanje podnih i zidnih
povrsinaiili za usisavanje u proizvodnim
oblastima.

— Ovaj uredaj je prikladan za industrijsku
primenu, npr. u skladiSnim i
proizvodnim prostorima kao i na
proizvodnim masinama.

— Uredan nije odobren za kranski
pretovar.
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Sastavni delovi uredaja

Do rezervoara reciklirane vode

Poklopac filtera

Pljosnati naborani filter

Desna bravica mehanizma za

spustanje

Strujni kabal

Blokada usisne glave

Rucka za Cisc¢enje filtera

Upravlja¢ posude za prijavstinu

9 Cep

10 Posuda za prljavstinu

11 Meduprsten

12 Leva bravica mehanizma za spustanje

13 Tocak

14 Usisni nastavak

15 Upravlja¢ pokretnog okvira sa
pozicionom ko¢nicom

16 Drza€ za podni nastavak

17 Pokretni okvir

18 Drska posude za prljavstinu

19 Drzac usisne cevi

20 Drska usisne glave

21 Obrtni prekida¢

22 Usisna glava

23 Trofazni motor

24 PriguSivac za izduvni vazduh

25 Potisna ruc€ica

26 Natpisna plocCica

Stavljanje u pogon

= Uredaj postavite u radni polozaj i po
potrebi ga osigurajte pozicionim
ko€nicama.

=>» Utaknite usisno crevo (nije sadrzano u
isporuci) u usisni nastavak.

= Pre pocetka rada proverite nivo
napunjenosti posude za prijavstinu pa
je po potrebi ispraznite.

= Uverite se da je posuda za prljavstinu
ispravno umetnuta.

=> Nataknite Zeljeni pribor (nije sadrzan u
isporuci).

A wWN -

Priklju¢ak za struju

Oprez

Proverite smer obrtanja motora pri svakoj

zameni utinice.

Napomena: Smer obrtanja je ispravan,

ako iz otvora prigusivaca osetno izlazi

snazna vazdus$na struja. U slucaju

pogresnog smera obrtanja vazduh se

usisava, umesto da se ispusta.

Slika IN

=>» Proverite smer okretanja motora. U
slu€aju pogreSnog smera obrtanja
zamenite polove na utikau uredaja.

Oprez

Opasnost od oStecenja! Ne prekrivajte
otvore za dovod i odvod vazduha na
usisnoj glavi.

Oprez

Tokom usisavanja nikada nemojte uklanjati
oba pljosnata naborana filtera.

Posuda za prljavstinu

Napomena: Posuda za prljavstinu mora da
se isprazni kada je napunjena do oko 3 cm
ispod gornje ivice.

— Redovno proveravajte nivo
napunjenosti posude za prljavstin,
buduc¢i da uredaj ne moze automatski
da se iskljuci.

Suvo usisavanje

Oprez

Pri prelasku sa mokrog na suvo

usisavanje obratite paZnju na sledece:

Usisavanje suve prasine sa mokrim

filterskim elementom moZze dovesti do

zacepljenja filtera i time ga uciniti

neupotrebljivim.

=> Moksri filter pre kori§¢enja dobro osusite
ili zamenite suvim.

= Po potrebi zamenite filter na nacin
opisan po tackom "Nega i odrzavanje".
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Mokro usisavanje

Paznja: Uvek proveravajte nivo
napunjenosti posude za prljavstinu pri
usisavanju vecih koli¢ina te€nosti,
buduci da posuda moze da se napuni u
roku od nekoliko sekundi pa moze doc¢i
do prelivanja.
Oprez
PridrZzavajte se lokalnih propisa za
otklanjanje otpadne vode.
Po zavrSetku mokrog usisavanja:
Osusite pljosnati naboranifilter. Posudu
prebriSite viaznom krpom i ostavite da
se osusi.

Uklju€ivanje uredaja

Obrtni prekida¢

Isklju€ivanje uredaja

Ukljuéivanje uredaja

=> Utaknite strujni utikac.
= Ukljucite uredaj okretanjem obrtnog
prekidaca.

Ciséenje filtera
Pljosnati naborani filter Cistite u redovnim
vremenskim razmacima.
Slika &
= Dok je uredaj iskljucen, rucku za
CiScCenje filtera vise puta izvucite i
gurnite nazad.
Isklju€ivanje uredaja

=> Iskljucite uredaj okretanjem obrtnog
prekidaca.
=> lzvucite strujni utikac.

Nakon svake primene

Ciséenje filtera

= Dok je uredaj iskljucen, rucku za
¢is¢enje filtera viSe puta izvucite i
gurnite nazad.

Praznjenje posude

=>» Zakocite pozicione kocCnice.

Slika

=>» Povucite uvis bravice za deblokiranje
mehanizma za spustanje.

= Potisnu ru¢ku povucite uvis. Posuda se
deblokira i spusta.

Slika B

=>» |zvucite posudu drzeéi je za rucku.

=> Ispraznite posudu.

=>» Ponovo postavite posudu i blokirajte je
pomocu potisne rucke.
A\ Upozorenje
Opasnost od prignjec¢enja! Pri
aretiranju ni u kom slucaju
é ﬁ nemojte drzati ruke izmedu
posude za prijavstinu i
meduprstena niti ih pruZati u blizinu
podiznih mehanizama. Posudu aretirajte
tako Sto cete obema rukama pritisnuti
potisnu rucku.

Ciséenje uredaja
=>» Usisajte praSinu iz i sa uredaja i
prebriSite ga vlaznom krpom.

Skladistenje uredaja

Namotajte i odloZite strujni kabl.
Obmotajte usisno crevo oko potisne
rucke.

Ugurajte podni nastavak i usisnu cev u
odgovarajuce drzace.

Uredaj odloZite u suvu prostoriju i
zastitite ga od neovlascenog
koris¢enja.

Oprez

Opasnost od povreda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

= Otpustite pozicione kocnice pa uredaj
odgurajte drze¢i ga za potisnu rucku.

= Uredaj premestajte drzeci ga za
pokretni okvir, a ne za potisnu rucku.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovarajuc¢im vazec¢im propisima.

v v vy
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Skladistenje

Oprez

Opasnost od povreda i o8tecenja! Pri
SkladiStenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Nega i odrzavanje

A Opasnost

v

Usisna shaga se smanjuje

Odstranite zaCepljenja iz usisnog
nastavka, usisne cevi, usisnog creva ili
pljosnatog naboranog filtera.

> Ciséenje filtera: Dok je uredaj iskljugen,

ru€ku vise puta izvucite i gurnite nazad.

=>» Proverite da li su usisna glava i posuda

dobro namestene.

= Zamenite pljosnati naborani filter.

Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i

izvucite strujni utikac iz uticnice.

Zamena pljosnatog naboranog
filtera

Napomena: Za skidanje usisne glave
potrebne su dve osobe.

=>» Odglavite i skinite usisnu glavu.

=>» Otkacite i skinite poklopac filtera.

= Zamenite pljosnati naborani filter.

=> Postavite i pri¢vrstite poklopac filtera.

=>» Pazljivo postavite, usmerite i pricvrstite

usisnu glavu.

Otklanjanje smetnji

A Opasnost

Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i

izvucite strujni utikac iz uticnice.
Usisna tubina ne radi

=> Proverite kabel, utikag, osigurac i
utiénicu.
=> Ukljucite uredaj.
Usisna turbina radi, ali uredaj ne
usisava

Napomena: Smer obrtanja je ispravan,

ako iz otvora prigu8ivaca osetno izlazi

snazna vazdusna struja. U sluc¢aju

pogresnog smera obrtanja vazduh se

usisava, umesto da se ispusta.

Slika

= Proverite smer okretanja motora. U
slu€aju pogresnog smera obrtanja
zamenite polove na utikaCu uredaja.
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Izlazenje prasine prilikom
usisavanja

Ispravno uglavite poklopac filtera.
Proverite da li su pljosnati naborani
filteri pravilno postavljeni.
Zamenite pljosnati naborani filter.

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala na8a nadleZna distributivha

organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije

uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok

greSka u materijalu ili proizvodniji. U slu€aju

koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili

najblizoj ovlaSéenoj servisnoj sluzbi.

Pribor i rezervni delovi

SR -4

Sme se Koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.
Pregled najcesce potrebnih rezervnih
delova nadi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobiéete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).

U obimu isporuke pribor nije sadrzan.
Pribor se mora po primeni posebno
narugiti.

Rezervne delove i pribor mozete
nabaviti kod VaSeg prodavca ili u Vasoj
KARCHER poslovnici.



Izjava o uskladenosti sa
propisima EZ

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina
po svojoj koncepciji i na€inu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziSte,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez nase
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: Usisiva€ za mokru i suvu
prljavstinu

Tip: 1.576-xxx

Odgovaraju¢e EZ-direktive:

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2004/108/EZ

Primenjene uskladene norme:

EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primenjeni nacionalni standardi:

5.966-010

Potpisnici rade po nalogu i sa ovlaséenjem
poslovodstva.

2o — Wsac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tehnicki podaci

IVC 60/30 Ap
Napon el. mreze \% 400
Frekvencija Hz 3~ 50
Nominalna snaga W 3000
Zapremina posude | 60
Maks. protok vazduha I's 68
Maks. podpritisak kPa (mbar) |28,6 (286)
Stepen zastite -- IP X4
Klasa zastite -- I
Priklju¢ak usisnog creva (C-DN/C-ID) DN 72
Nominalna Sirina usisnog creva DN 42/52/72
Duzina x Sirina x visina mm 970 x 690 x 1240
PovrsSina filtera m2 1,9
Tezina kg 95
Maks. temperatura okoline °C +40
Izracunate vrednosti prema EN 60335-2-69
Nivo zvuénog pritiska L5 dB(A) 77
Nepouzdanost K, dB(A) 1
Vrednost vibracije na ruci m/s? <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2
Strujni kabl |HO7RN-F 5x1,5 mm?
Br. dela Duzina
kabla
EUR 6.650-064.0 |5m
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c II Mpean nbpBOTO M3NON3BaHe Ha
==l Bawwmwus ypen npoyeTeTe ToBa

OPUIMHANHO MHCTPYKLYS 3a paboTa,

OeVcTBanTe cnopen Hero 1 ro 3anaseTe 3a

Nno-KbCHO U3MoN3BaHe Unu 3a cnegealyms

nputexarer.

— [Mpean NbpBOTO NyckaHe B ekcnnoara-
LM HENPEMEHHO npo4YeTeTe YnbTBa-
HeTo 3a ekcnnoataumsa Ne 5.956-249!

— Tlpn npeHebpereaHe Ha YNbTBAHETO 3a
ekcnnoartaums u Ha YkasaHusTa 3a
©e3onacHOCT MoraT Ja Bb3HUKHAT Mo-
Bpeau no ypeaa v onacHocTu 3a ob-
CnyXBaLusi ro 1 3a gpyrv nuua.

— Tpwu TpaHcnopTHN AedekTn HesabaBHO
MHOpMUpanTe TbproeeLa.

OnasBaHe Ha okonHaTta cpega BG .. .1
CumBonu B YnbTBaHETO 3a pa

GoTa..........vvvnn. A
Ynotpeba no npegHasHayeHne BG .. .1
EnemeHTu Ha ypeda. . . . .. BG ...2
lMyckaHe B ekcnnoatauus . BG ...2
O6cnyxBaHe . .......... BG ...2
TpaHcmopT . . ... ... .. BG .. .4
CbXxpaHeHue. ........... BG ...4
[pvxn n nogapbxKa . .. .. BG .. .4
Momouwy npu HemsnpaBHocTh  BG .. .4
MapaHums . ............. BG ...5
MprHagnNexXHoCTn U pe3epBHU

YaCTU .. oo oo e BG ...5
[eknapauus 3a cboTBETCTBUE

HAEO................. BG ...5
TexHn4eckn gaHHu. . . .. .. BG ...6

Ona3sBaHe Ha oKonHaTa cpena

OnakoBbYHUTE MaTepuany Mo-
@ raT fa ce peumknupat. Mons He
% <9 XBbPIANTE ONaKoBKMUTE NpU O-
MallHUTe oTnaabum, a rv npe-
AanTe Ha BTOPUYHM CypOBWHU C
Len nosTopHa ynotpeba.

BG-1

CrapuvTte ypeam cbabpxar LeH-
HY MaTepuanu, noanexaiiy Ha
‘@ peLuKknmMpaHe, KoMTo Morart ga
6baaT ynotpebeHn NoOBTOPHO.
Bartepuu, macna n nogobHu Ha
TSX He OMBa ga nonagaT B OKOn-
HaTa cpega. Nopaan ToBa mons
OTCTpaHsiBanTe cTapuTe ypeau,
N3Non3Banky NoaxoasLm 3a
uenTta cuctemu 3a cbbupaHe.

YkasaHus 3a cbeTaBkuTe (REACH)
AxTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBKUTE e
HamepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

CumMmBONU B YNnbTBaHeToO 3a

paboTta

A OnacHocm

3a HenocpedcmeeHo epo3siuja onacHocm,
K0simo 800u A0 mexXKU mersiecHU rnospedu
unu 6o cMbpm.

A\ TMpedynpexdeHue

3a 8b3MOXHa oracHa cumyauusi, Kosimo
bu mozna da dosede 00 MeXKU mesiecHU
rnospedu unu cMbpm.

BHumaHue

3a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, Kosimo
bu moena da dosede 00 sieKU mesnecHU no-
8pedu unu MamepuarnHu wemu.

Ynotpe6a no

npeaHa3Ha4vYeHue

A\ MpedynpexdeHue

Ypedbm He e nodxodsiw 3a U3CMyKeaHe Ha

8pedHuU 3a 30pasemo npaxose.

— Tasu npaxocMykayka e npegHasHade-
Ha 3a MOKpPO M CyXO MOYMCTBaHE Ha Mno-
[OBU U CTEHHM NMOBBPXHOCTU UMK 3a
N3CMYyKBaHe B NPOVN3BOACTBEHU 30HW.

— To3u ypeq e nogxoasLy 3a npoMuLLe-
Ha ynotpeba, Hanp. B CKnagoBu 1 Npo-
n3BoaACcTBEHM 30HU N HA MALLUHU 3a
NpPOM3BOACTBO Ha MPOAYKTU.

— He ce paspeluaBa ToBapeHeTo Ha ype-
[a Ha KpaH.
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EnemeHTN Ha ypeaa

3aTerateneH noct

Kanak Ha comnTbpa

Mnocbk ounTbp

OsicHo nebnokupaHe Ha cryckawarta

MexaHuKa

3axpaHBaLy kaben

BrnokunpoBka Ha cmykaTenHaTta Tpbba

OpbXka Ha MOYMCTBaAHETO Ha unTbpa

BOZELLIO KONero Ha pesepBoapa 3a oT-

nagbuu

9 3artBapswa Tana

10 PesepBoap 3a otnagbuu

11 mMeXguHeH NpbCTEeH

12 JlaBo gebnokupaHe Ha cnyckallaTta me-
XaHuka

13 XogoBo konerno

14 BcmykaTeneH HakpamHuK

15 BoaeLm kornena Ha LWacuTo CbC 3acTo-
nopsieaLla cnvpadka

16 Hocau 3a nogosaTa Aio3a

17 LWacwm

18 pbkoxBaTka Ha pe3epBoapa 3a U3mMeTe-
HOTO

19 Hocay 3a BcMmykaTenHata Tpbba

20 pbkoxBaTka Ha BCMykaTernHaTa rnasa

21 BbpTAL npekbcBay

22 BcmykaTenHa rnaea

23 TpudbaseH asuraten

24 zarnywwuten otpaboTeH Bb3ayx

25 lMnb3ratla ckoba

26 Twnoa Tabenka

lNMyckaHe B ekcnnoartauus

=> [locTtaBeTe ypeaa B paboTHO nonoxe-
Hue, ako e HeobxoanMo, ocurypeTe ro
CbC 3acTonopsiBaLLy CrMpaYKu.

=> [llocTaBeTe BCMyKaTeNHUS Mapkyy (He
e B 0bema Ha goctaBkaTa) BbB BCMyKa-
TENHUSI HaKPaWHWK.

=> [poBepeTe HMBOTO Ha 3amblBaHe Ha
pe3epBoapa 3a OTnagbLyM U ako e He-
o6xoaumo, n3npasHeTe pe3epBoapa.

=2 VYBeperTe ce, Ye pe3epBoapbT 3a OTNa-
AbLY e NoCTaBeH KakTo Tpsibaa.

=> [locTaBeTe xenaHaTa NPUHaANEXHOCT
(He e B 0bema Ha gocTaBkaTa).

A WN -

© N O O

EnekTpo3axpaHBaHe

BHumaHue

lpu scsika cmsiHa Ha KOHMakma Oa ce po-

8epsisa rocokama Ha 8bpmeHe Ha MOmopa.

YkasaHue: Npu npaBunHa nocoka Ha Bbp-

TeHe ce 4YyBCTBa CUJ1eH Bb3ayLUeH NOTOoK

OT OTBOPA Ha 3arnywurens 3a otpaboTe-

HWS Bb3ayX. [pu rpeLHa nocoka Ha BbpTe-

He ce 3aCMyKBa Bb3ayX.

durypa A

=> [poBepeTe nocokarta Ha BbPTEHE Ha
asuratens. Npu rpeluHa nocoka Ha
BbpTEHe pa3meHeTe NomcuTe Ha Lie-
Kepa Ha ypepaa.

BHumaHue

OnacHocm om yspex0daHe! He nokpueau-
me omeopume 3a rpumoYeH u ompabo-
meH 8b30yX Ha 8CMyKamesiHama ariasa.

BHumaHue

lpu uscmykeaHe Hukoza He buga Oa ce
omcmpaHsisam deama rniocku ¢hunmupa.

Pe3epBoap 3a otnagbum

YkasaHue: Pe3epBoapbT 3a oTnagbum

TpsibBa fa 6bae n3npasHeH, koraTo e Ha-

MbfHeH Ao npubn. 3 cm noa ropHust puo.

— [poBepsiBanTe peAOBHO HMBOTO Ha 3a-
nbriBaHe Ha pe3epBoapa 3a OTnagbLMm,
T KaTO ypeabT HE Ce U3KITHYBA aBTO-
MaTU4YHO.

Cyxo nscmykBaHe

BHumaHue

Tpu npeeksroyeaHe om MOKPO Ha CyXo u3-

CcMyKeaHe umatime rpedeud csieGHomo:

U3cmyKkeaHemo Ha cyx npax npu enaxeH

unmupeH ennemeHm 3adpbcmea huimb-

pa u Moxe 0a 20 Harnpasu He200eH 3a yro-

mpeba.

= MokpusiT ounTbp Aa ce uscyLum Jobpe
npeam ynotpeba U ja ce CMEHU ChC CyX.

= [lpn Heo6xoaUMOCT Aa ce cMeHn un-
Tbpa, OnMcaHo e B ToukKa "lMpyxkn 1 noa-
apbxka".
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MOKpO U3CMYKBaHe

BHumaHue: NpoBepsiBaTe NOCTOAHHO
HMBOTO Ha 3anbfiBaHe Ha pe3epBoapa
3a oTNagbLUM NpY NnoeMaHe Ha BUCOKU
Konu4yecTBa TEYHOCT, Tbi KaTo pe3ep-
BOApPBbT MOXe ja Ce HanbJIHWU 3a HAKOM-
KO CeKyHAM 1 fa npernee.

BHumaHue

[a ce cnazsam mecmHume pa3nopedbu 3a
pa6oma ¢ omnadHu 8o0u.
Cnep npukno4BaHe Ha MOKPOTO W3-
cmykBaHe: NoacyweTte nnockmsa pun-
Tbp. MouncreTe pesepsoapa c BnaxHa
Kbprna v ro noacyLueTe.

BbpTaw, npekbcBay

Ypen BKI

Ypen U3KIN

BknrouyBaHe Ha ypeaa

=> BknioyeTe Wencerna B enekrpuyeckara
Mpexa.
BknoueTe ypeaa oT BbPTALLMS NPEKbC-
Bau.

MpeuncTBaTen Ha punTbpa

MouncTBanTe nnocknst UNTLP Ha peaoBs-

HW NHTepBanu.

Purypa @

=> W3BageTe n nbxHeTe MHOroKpaTHO
ApbXKaTa Ha NoYNCTBaHeTO Ha PUNTb-
pa npuv U3KNYeH ypes.

UsknroueTe ypena

= U3knoyeTe ypeaa oT BbPTALLMSA Npe-
KbCBau.
= M3gbpnante wencena.

Cnep Bcsika ynoTpeba

MpeuncTBaTten Ha hunTbpPa

= M3BageTte 1 NbXHETE MHOTOKpPaTHO
OpbXKaTa Ha NOYMCTBAHETO Ha PUNTHb-
pa npu U3KIK4YeH ypea.

Uznpa3BaHe Ha pe3epBoapa

= bnokuparite 3actonopsiBalmTe cnm
payKkm.

durypa

= W3gbpnante Harope GIOKMPOBKUTE HA
cryckallata MexaHuka.

= V3gbpnanTte nnb3rawaTta ckoba Haro
pe. Pe3epBoapbT ce aebnokmpa u ce
cnycka.

®urypa 11

= /3gbpnante pesepoapa OT pbKkoxBaT
KaTa.

= W3npasHeTe pesepBoapa.

=>» [locTaBeTe OTHOBO pe3epBoapa 1 ro
OnokupanTe ¢ nib3rawaTta ckoba.
A\ MpedynpexdeHue
OnacHocm om npuwuneaHe!
é o epeme Ha br1oKUpaHemo 8
HUKaKb8 criyqall He Opbxme
pbueme cu Mexdy pesepgoapa
3a omnadbyu unu He au nocmassime 8
6nu3zocm do nogduzauwjama MexaHuka.
Brokupalime pesepsoapa rnocpedcmeom
3adelicmeaHe Ha nib32awjama ckoba ¢
dse pbue.
MouncTBaHe Ha ypeaa
=>» [louncTtBanTe ypeaa oTBbTPE U OTBBLH

nocpeACTBOM U3CMYKBaHE U U3TPUBaHE
C BfaXHa Kbpna.

CbxpaHeHue Ha ypeaa

HaBuinte mpexoBus kaben 1 ro npube
peTe.

HaBwuiiTe BCMyKaTeNHWs MapKyy OKono
nnbarawaTa ckoba.

MocTaBeTe Al3aTa 3a noa 1 BCMyka
TenHata Tpbba B CbOTBETHMS HOCaY.
YpenbT Aa ce CbxpaHsiBa B CyXo Nome
LLleHWe 1 ja Ce OCUTYpU NPOTUB HEKOM-
neTeHTHa ynotpeba.

v v vV
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BHumaHue

OnacHocm om HapaHsisaHe u rogpeda!

lMpu mpaHcnopm umaime nped sud me-

2/10mo Ha ypeoda.

= OcBobogeTe 3acTonopsBalUTe Cnu-
paykm n n3bytante ypeaa 3a nnbara-
warta ckoba.

= 3a pasToBapBaHeTO XBaHeTe ypeaa 3a
LacuTo, He 3a nnbarallaTa ckoba.

=> [pu TpaHCnopT B aBTOMOGUNN OCUTy-
psiBaiiTe ypeaa CbrnacHo BanuaHuTe
OVPEKTUBU MPOTMB NITb3raHe v npeo-
OpbLyaHe.

CbxpaHeHue

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsieaHe u rospeda!
lpu cvxpaHeHue umalme nped sud me-
a510mo Ha ypeda.

CbXxpaHeHMeTo Ha To3u ype e NO3BONEHO
CaMO BbB BbTPELLHU NMOMELLEHNS.

FpyXxu n noaapbKKa

A\ OnacHocm

lpedu scuuku detiHocmu o ypeda mod da
ce uskmoyu u 0a ce ussadu werncerna.

CwmsiHa Ha nnockus punTsLP

Yka3zaHue: 3a cBansiHe Ha BCMyKaTenHarta
rnaea ca Heob6xoaumu ABamMa AyLuu.
BcmykatenHata rmaea aa ce ocBoboam 1
[Ja ce ceanw.

[ebnokvpalite 1 cBaneTe Kanaka Ha coun-
Tbpa.

CmsiHa Ha nnockvs unTbp.

MocTtaeeTe 1 GrokvpariTe kanaka Ha dunr-
Tbpa.

MocraBeTe BCcMykaTenHara rnasa BHUMa-
TerHo, u3paBHeTe 51 U A BriokvpaTe.

L0 7 R

NMomowy npun Hen3npaBHOCTU

A\ OnacHocm

lpedu scuuku deliHocmu o ypeda mou da
ce U3KoYu u da ce u3zeadu wericena.

CmykaTtenHaTta TypbuHa He pabotu

=>» [la ce NpoBepsT KabenbT, WwencensT,
npeanasnTensiT u eNekTPUYECKUST KOH-
TakT.

=> [la ce BKMOUM ypeabT.

CmykaTenHaTa Typ6uHa paboTtu, HO
ypeaAbLT He cMyuun

YkasaHwue: [pu npasunHa nocoka Ha Bbp-

TEeHe Cce 4YyBCTBa CUJ1eH Bb3ayLUeH NOTOK

OT OTBOPA Ha 3arnywurens 3a orpabore-

HMS Bb3ayX. [pu rpeLHa nocoka Ha BbpTe-

He ce 3aCMyKBa Bb3ayX.

durypa A

=> [lposepeTe nocokaTa Ha BbPTEHe Ha
asuratens. Npu rpeluHa nocoka Ha
BbpTEHE pasMeHeTe NontcuTe Ha Lie-
Kepa Ha ypegaa.

CmyKaTen HaTa cuna HamansiBa

=>» [la ce oTCTpaHAT 3anyLiBaHusATa OT
BCMyKaTernHara Ato3a, BcMyKkaTenHaTa
Tpbba, BCMyKaTeNHUst MapKyd Unm nno-
CKnst unTbp.

= [louncrteaHe Ha unTbpa: N3BageTe n
NMbXHETE MHOIOKPAaTHO ApbXKaTta npu
W3KIIOYEH Ypes.

=> [lpoBepeTe NPaBUITHOTO MOJIOXKEHNE
Ha BCMyKaTenHara rnaBsa n Ha pesep-
BOapa.

=> CmMsHa Ha nnockust punTsp.

M3nu3aHe Ha npax Npu M3cMyKBaHe

= bnokuparite kanaka Ha ounTbpa npa-
BWITHO.

=> [lpoBepeTe KOPEKTHOTO MOHTAaXHO Mo-
NOXeHWe Ha NnocknTe UNTpu.

= CwmsHa Ha nnockusa unTbp.



BbB BCska cTpaHa BaXaT rapaHUMOHHUTE
ycnoswusi, NnybrnmkyBaHu oT oTopusnpaHara
OT Hac guctpubyTtopcka pmpma. EBeHTy-
anHu noBpeaun Ha Bawms ypen we otctpa-
HVMM B paMK1Te Ha rapaHLMOHHMS CPOK
6esnnaTHo, ako ce kacae 3a AedekT B Ma-
Tepuanute U Npu Npon3BoACTBO. B ra-
paHUMOHEH crny4an ce 06bpHeTe KbM
anctpnbyTopa unu Han-6nmskmMa oTopman-
paH cepBus, KaTo NpeacTaBMTe KacoBaTa
G6enexka.

MpuHagnexHocTu n peseps-
HU YacTu

— Morart ga ce nsnonssat camo npuHag-
NEXHOCTM N pe3epBHN YacTu, KOMTO ca
no3BosieHn oT npoussoauTens. Opuru-
HanHUTE NPUHAOJIEXXHOCTU U OpUrn-
HarHu pe3epBHM YacTu gasaT
rapaHLums 3a ToBa, ypeabT Aa Moxe Aa
Ce u3nonsea curypHo n 6e3 nospeam.

— Cnucbk Ha Hal-4ecTo HeobxoaummuTe
pe3epBHM YacTu LWe HaMmepuTe B Kpast
Ha ynbTBaHETO 3a ekcnnoaTauus.

— [Opyrn nHdopmaumm 0THOCHO pe3epB-
HUTE YacTN MOXETe Aa MoNyyYnTe Ha
www.kaercher.com B obnact Cepsus.

— B obema Ha gocTaBka He ce cbabpxaT
npuHaanexHocTu. MpuHagnexHocTute
TpsibBa Aa ce nopbyaT OTAENHO B 3aBU-
CUMOCT OT NPUNOXEHNETO.

— PesepBHMYaCcTV M NpUHAONEXHOCTHU Lie
nonyunte ot Bawusa Teprosew, unv BB
dunuana Ha KARCHER.

BG-5

Hdeknapauusn 3a
cboTBeTcTBUe Ha EO

C HacTosILLOTO Aeknapupame, Ye uuTupaHa-
Ta No-4ony mMallumHa CbOTBETCTBA MO KOH-
Lienumnsi U KOHCTPYKLUSI, KAKTO U MO HAYUH Ha
Npon3BOACTBO, NMpuUnaraH OT Hac, Ha CbOT-
BETHWTE OCHOBHW U3NCKBAHWSA 3@ TEXHUYE-
cka 6esonacHocT n 6e3BpeaHOCT Ha
Oupektneute Ha EO. Npu npomeHn Ha ma-
LUMHaTa, KOUTO He Ca CbracyBaHu C Hac, Ha-
cTosiaTa Ageknapauusi rybu BanvgHocCT.

MpoAaykT: Mpaxocmykayka 3a BNaxkHO
CYXO BCMYyKBaHe

Tun: 1.576-xxx

Hamupawm npunoxeHue Oupektueu Ha EO:
2006/42/EQ (+2009/127/EO)

2004/108/Al

Hamepunu npunoxeHue xapmoHusmpa-

HWU CTaHpapTU:

EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Mpunoxummn HauMoHanHu cTaHgapTn

5.966-010

MNoanucanute AencTBaT Mo Bb3NoXeHne n
KaTo MbfHOMOLLHMWLMN Ha YNPaBUTENHOTO

T4no.
% s W @‘SQ(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

MBAHOMOLLUHUK NO AOKYMEeHTauuaTa:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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TexHn4YecKkn gaHHU

IVC 60/30 Ap
HanpexeHue oT MmpexaTa \% 400
YecToTa Hz 3~ 50
HomuHanHa mowHocT W 3000
CbabpkaHue Ha pesepBoapa | 60
KonnyecTtBo Bb3ayx (Makc.) I's 68
Bakyym (makc.) kPa (mbar) |28,6 (286)
Bwupg 3awmTa - IP X4
Knac 3awuta - |
M3Bopg 3a BcmykaTenHus Mmapkyd (C-DN/C-ID) DN 72
HomunHanHa wuprHa Ha BCMyKaTenHUst MapKyy DN 42/52/72
ObmknHa X WWMPOYMHA X BUCOYMHA mm 970 x 690 x 1240
Mrow Ha mnTbpa m? 1,9
Terno kg 95
TemnepaTypa Ha okornHaTa cpefa (Makc.) °C +40
YcTtaHoBeHU cToMHoCcTU cbrnacHo EN 60335-2-69
HuBo Ha 3ByKa L dB(A) 77
HeyctonunsocTt K, dB(A) 1
CTtolHOoCT Ha BubpaumuTe B obnactra Ha anaHra — | m/s? <2,5
pbkaTta
HecurypHoct K m/s? 0,2

3axpanBaw, |HO7RN-F 5x1,5 mm?
kaGen YacT Ne ObrxuHa
Ha kabena
EUR 6.650-064.0 {5 m
BG-6




Enne sesadme esmakordset ka-

A sutuselevdttu lugege labi algu-

parane kasutusjuhend, toimige sellele

vastavalt ja hoidke see hilisema kasutami-
se vOi uue omaniku tarbeks alles.

— Enne esmakordset kasutuselevéttu lu-
gege kindlasti ohutusjuhiseid nr. 5.956-
249!

— Kasutusjuhendi ja ohutuseeskirjade eira-
mine voib pdhjustada seadme rikkeid ja
ohtu kasutaja ning teiste isikute jaoks.

— Transpordil tekkinud vigastuste puhul
teavitage toote muujat.

Keskkonnakaitse ........ ET .. .1
Kasutusjuhendis olevad sim-

bolid.................. ET ...
Sihiparane kasutamine. . . . ET .. 1
Seadme elemendid .. .... ET ...2
Kasutuselevott .. ........ ET ...2
Kasitsemine . . .......... ET ...2
Transport .............. ET ...3
Hoiulepanek . ........... ET ...3
Korrashoid ja tehnohooldus ET ...3
Abi hairete korral .. ...... ET ...4
Garantii................ ET ...4
Lisavarustus ja varuosad . . ET ...4
EU vastavusdeklaratsioon . ET ...5
Tehnilised andmed. . . . . .. ET .6

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasu-
tatavad. Palun arge visake pa-
kendeid majapidamisprahi
hulka, vaid suunake need taas-
kasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale, mis
tuleks suunata taaskasutusse.
Patareid, 8li ja muud sarnased
ained ei tohi jduda keskkonda.
Seetdttu palume vanad sead-
med likvideerida vastavate ko-
gumissusteemide kaudu.

Markusi koostisainete kohta (REACH)

|| &b

xd

ET -1

Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Kasutusjuhendis olevad
suiimbolid

A ont

Vahetult &hvardava ohu puhul, mis toob
kaasa raskeid kehavigastusi vbi surma.

A\ Hoiatus

V6imaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
pbhjustada raskeid kehavigastusi voi surma.
Ettevaatust

Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis véib
pbhjustada kergeid vigastusi v6i materiaal-
set kahju.

Sihiparane kasutamine

A\ Hoiatus

Seade ei sobi tervisele ohtliku tolmu imemi-
seks.

— See imur on ette nahtud pdranda- ja sei-
napindade marjalt ja kuivalt puhastami-
seks voi tootmisruumide puhastamiseks.
Seade sobib téostuslikuks kasutu-
sesks, nt ladudes ja tootmisruumides
ning tootmismasinate Umbruses.

— Seadet ei ole lubatud kraanaga tdsta.
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Seadme elemendid

Kinnitushoob

Filtrikate

Madalvoltfilter

Langetusmehhanismi parempoolne va-

bastusseadis

Vérgukaabel

Imipea lukustus

Filtripuhastuse kaepide

Prahimahuti juhtrull

9 Kork

10 Mustusemahuti

11 Vaherdngas

12 Langetusmehhanismi vasakpoolne va-
bastusseadis

13 Tooratas

14 Imitutsid

15 Raam juhtrull seisupiduriga

16 Pdrandaotsaku hoidik

17 Transpordiraam

18 Prahimahuti kaepide

19 Imitoru hoidik

20 Imipea kaepide

21 Poordlliti

22 Imipea

23 Kolmefaasiline mootor

24 Summuti

25 Toéukesang

26 Tudlbisilt

Kasutuselevott

Viige seade tddasendisse, vajadusel
kindlustage seisupiduritega.

Torgake imivoolik (ei kuulu tarnekomp-
lekti) imitutsi.

Kontrollige enne 166 algust prahimahuti
taituvust ja thjendage mahuti vajadusel.
Veenduge, et prahimahuti on ndueteko-
haselt paigaldatud.

Uhendage soovitud tarvikud (ei kuulu
tarnekomplekti).

A wWN -

v v v Y

Elektriihendus

Ettevaatust

Kontrollige iga pistikupesa vahetuse korral

mootori p66rlemissuunda.

Markus: Oige pddrlemissuuna korral on

summutist tunda tugevat 6huvoolu. Vale

pdorlemissuuna korral vdetakse 6hku sisse.

Joonis X

=>» Kontrollige mootori pddrlemissuunda.
Vale péorlemissuuna korral vahetage
seadme pistikus poolused.

Kasitsemine

Ettevaatust

Vigastusoht! Arge katke kinni imipeal ole-
vaid 6hu sissevotu- ja véljavooluavasid.

Ettevaatust

Madalvoltfiltreid ei tohi imemisel kunagi ee-
maldada.

Mustusemahuti

Markus: Prahimahutit tuleb tihjendada,

kui see on taitunud ca. 3 cm kdrgusele Ula-

servast.

— Kontrollige regulaarselt mustusemahuti
taituvust, sest seade ei lilitu automaat-
selt vélja.

Kuivimemine

Ettevaatust

Vahetades mérgpuhastuselt kuivpuhas-

tusrezZiimile tuleb meeles pidada:

Kuiva tolmu imemine maéirja filtrielemendiga

rikub filtrit ja v6ib muuta selle kasutuskolb-

matuks.

= Enne kasutamist kuivatage marg filter
korralikult ara vdi asendage kuiva filtriga.

= Vajadusel vahetage filtrit nagu kirjelda-
tud punktis "Hooldamine ja korrashoid".

Margpuhastus

Tahelepanu: Kui kaitlete suuri vedeliku-
koguseid, tuleb mustusemahuti taitu-
vust pidevalt kontrollida, sest mahuti
voib mone sekundi jooksul tiitudaja iile
voolama hakata.
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Ettevaatust

Jérgige kohalikke heitvete kéitlemise ees-

kirju.

— Parast margimu I6petamist: Kuivatage
lamevoltfilter. Puhastage mahutit niiske
lapiga ja kuivatage.

Poordliliti
Seade SISSE
m Seade VALJA

Seadme sisseliilitamine

2 Uhendadage vérgupistik.
=> Lilitage seade pddrdlulitist sisse.

Filtri puhastamine

Puhastage lamevolffiltrit regulaarsete aja-

vahemike tagant.

Joonis @

> Lulitage seade vélja ja liigutage filtripu-
hastuskaepidet mitu korda sisse-valja.

Seadme valjaliilitamine

= Lilitage seade poordlilitist valja.
= Tédmmake toitejuhe pistikupesast valja.

Parast iga kasutamist

Filtri puhastamine

= Lilitage seade valja ja liigutage filtripu-
hastuskaepidet mitu korda sisse-valja.

Tiihjendage paak

=> Seisupidurid lukustada.

Joonis

= Témmake langetusseadise vabastus-
mehhanism Ules.

= Tdmmake tdukesanga ulles. Mahuti va-
baneb ja langetatakse alla.

Joonis 1]

= Tdmmake mahuti kdepiemest hoides
valja.

= Tihjendage paak.

= Pange mahuti jalle kohale ja lukustage
tdukesangaga.

ET -3

A\ Hoiatus
Muljumisoht! Arge jétke lukusta-
g mise ajal kdsi prahimahuti ja va-
herénga vahele ega torgake
ké&si tosteseadise ldhedusse.
Vajutage mblema kéega tbukesangale ja
lukustage mahuti.
Seadme puhastamine

= Imege seade seest ja valjast puhtaks ja
puhkige niiske lapiga ule.

Seadme ladustamine

Kerige toitekaabel kokku pange éra.
Kerige imivoolik Umber tdukesanga.
Torgake pérandaotsak ja imitoru vasta-
vasse hoidikusse.

Hoidke seadet kuivas ruumis, kaitstuna
omavolilise kasutamise vastu.

v oYy

Transport

Ettevaatust

Vigastusoht! Transportimisel jélgige sead-

me kaalu.

= Vabastage seisupidurid ja likake sea-
det sangast.

=>» Laadimiseks votke kinni raamist, mitte
tbukesangast.

=>» Soéidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja Umbermineku vastu.

Hoiulepanek

Ettevaatust

Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme
kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

Korrashoid ja tehnohooldus

A ont

Enne kbiki téid seadme juures tuleb seade
vélja liilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tbmmata.
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Madalvoltfiltri vahetamine

Markus: Imipea mahavdtmiseks on vaja 2
inimest.

= Avage imemispea lukk ja eemaldage
see.

Avage filtrikatte lukk ja votke see ara.
Vahetage madalvoltfilter.

Pange filtrikate peale ja lukustage see.
Pange imipea ettevaatlikult kohale, rih-
tige vélja ja lukustage.

Abi hairete korral

A\ oht

Enne kbiki tid seadme juures tuleb seade
Vélja liilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tébmmata.

v b

Imiturbiin ei toota

= Kontrollige kaablit, pistikut, kaitset ja
pistikupesa.
> Lulitage seade sisse.

Imiturbiin t66tab, aga seade ei ime

Markus: Oige pdériemissuuna korral on

summultist tunda tugevat huvoolu. Vale

pododrlemissuuna korral voetakse dhku sisse.

Joonis A

=> Kontrollige mootori pddrlemissuunda.
Vale p6orlemissuuna korral vahetage
seadme pistikus poolused.

Imemisjoud vaheneb

= Eemaldage imidldsi, imitoru, imivooliku
vOi madalvoltfiltri ummistused.

=>» Filtri puhastamine: Lilitage seade valja

ja liigutage kaepidet mitu korda sisse-

valja.

Kontrollige imipea ja mahuti 6iget asendit.

Vahetage madalvoltfilter.

vV

Tolm padseb imemisel valja

Lukustage filtri kate korralikult.
Kontrollige, kas madalvolffiltrid on &i-
gesti paigaldatud.

= Vahetage madalvolffilter.

L 7

Igas riigis kehtivad meie volitatud mau-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kdrvaldame
garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on mater-
jali- voi valmistusviga. Garantiijuhtumi kor-
ral palume p66rduda mudja voi I1ahima
volitatud klienditeenistuse poole, esitades
ostu tdendava dokumendi.

Lisavarustus ja varuosad

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varu-
osi, mida tootja aktsepteerib. Originaal-
tarvikud ja -varuosad annavad teile
garantii, et seadmega on voimalik t66-
tada turvaliselt ja tdrgeteta.

Valiku kdige sagedamini vajamineva-
test varuosadest leiate te kasutusjuhen-
di 16pust.

Téaiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com Idigust
Service.

— Tarnekomplekt ei sisalda tarvikuid. Tar-
vikud tuleb tellida eraldi olenevalt kasu-
tusotstarbest.

Varuosi ja lisaseadmeid saate seadme
miidjalt véi oma piirkonna KARCHERI
filiaalist.
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EU vastavusdeklaratsioon

K&esolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EU direktiivide asjakohastele pohi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskélastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Marg- ja kuivtolmuimeja
Tlitp: 1.576-xxx
Asjakohased EU direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2004/108/EU

Kohaldatud lihtlustatud standardid:
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud standardid

5.966-010

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-
sel ja volitusel.

Gees— W @gg(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tehnilised andmed

IVC 60/30 Ap
Voérgupinge \% 400
Sagedus Hz 3~ 50
Nominaalvéimsus w 3000
Paagi maht | 60
Ohukogus (maks.) I's 68
Alardhk (maks.) kPa (mbar) |28,6 (286)
Kaitse liik -- IP X4
Elektriohutusklass - I
Imivooliku liitmik (C-DN/C-ID) DN 72
INivooliku nimilabimoot DN 42/52/72
pikkus x laius x kérgus mm 970 x 690 x 1240
Filtripind m2 1,9
Kaal kg 95
Umbritsev temperatuur (maks.) °C +40
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60335-2-69
Helirbhu tase L, dB(A) 77
Ebakindlus K, dB(A) 1
Kate/kasivarte vibratsioonivaartus m/s? <2,5
Ebakindlus K m/s? 0,2
Vorgukaabel [HO7RN-F 5x1,5 mm?
Detaili nr.: Kaabli pik-
kus
EUR 6.650-064.0 {5 m
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Pirms ierices pirmas lietoSanas
AN P

izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabjjiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.
— Pirms pirmas lietoSanas obligati izlastt
noradijumus par droStbu Nr. 5.956-249!
— Janetiek ievérota lietoSanas instrukcija
un droSibas noradijumi, aparata var
rasties bojajumi, apdraudot aparata lie-
totaja un citu personu droSibu.
— Par transportéSanas bojajumiem neka-
véjoties zinojiet tirgotajam.

Satura raditajs

Vides aizsardziba. . ... ... Lv ...
LietoSanas instrukcija izmanto-

tiesimboli.............. Lv ..A1
Noteikumiem atbilstoSa lietoSa-

NA. .t Lv ..A1
Aparata elementi ........ Lv ...2
Ekspluatacijas uzsak3ana . Lv ...2
ApkalpoSana ........... Lv ...2
TransportéSana ......... Lv ...3
GlabaSana ............. Lv ...4
Kop$ana un tehniska apkope LV ...4

Palidziba darbibas trauc&jumu

gadijuma .............. Lv ...4
Garantija. .............. Lv ...4
Piederumi un rezerves dalas LV .. .4
EK Atbilstibas deklaracija. . Lv ...5
Tehniskiedati........... LV .6

Vides aizsardziba

lepakojuma materiali ir atkartoti
@ parstradajami. Lddzu, neizmetiet
% <9 iepakojumu kopa ar majsaimnieci-
bas atkritumiem, bet nogadajiet to
vietd, kur tiek veikta atkritumu otr-
reizéja parstrade.

Nolietotas ierices satur noderi-
gus materialus, kurus iespé-
‘ jams parstradat un izmantot

O\ |atkartoti. Baterijas, ella un tamli-
dzigas vielas nedrikst nok|Gt ap-
kartéja vide. Tadé| lidzam
utilizét vecas ierices ar atbilsto-
Su atkritumu savaksSanas sisté-
mu starpniecibu.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:

www.kaercher.com/REACH

LietoSanas instrukcija

izmantotie simboli

A\ Bistami

Norada uz tieSam draudosam briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.

A\ Bridinajums

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraisit navi.

Uzmanibu

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus vai ma-
terialos zaudéjumus.

Noteikumiem atbilstoSa
lietoSana

A\ Bridinajums

Aparats nav paredzéts veselibai kaitigu pu-

teklu iesdk3anai.

— Puteklu stcéjs ir paredzéts gridu un
sienu virsmu sausajai un mitrajai tirisa-
nai vai ka noslcéjs razoSanas telpas.

- 8is aparats ir paredzéts industrialai lie-
toSanai, piem., noliktavu un razoSanas
telpas un razo$anas iekartas.

— Aparatu nav atlauts parkraut ar celtni.
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Aparata elementi

SpriegoSanas svira

Filtra parsegs

Plakani salocttais filtrs.

Labas puses nolaiSanas mehanisma at-
blokéSanas svira

Tikla kabelis

5

6 Sidksanas galvinas fiksators
o .
8

A WN -

Filtra tiriS8anas sistémas rokturis
Netirumu tvertnes vadrullitis

9 Aizbaznis

10 Netirumu tvertne

11 Starpgredzens

12 Kreisas puses nolaiSanas mehanisma
atblokéSanas svira

13 Ritentins

14 SiukSanas uzgalis

15 Ramja vadrullttis ar stavbremzi

16 Gridas sprauslas turétajs

17 Ritosa daja

18 Netirumu tvertnes rokturis

19 SdkSanas caurules turétajs

20 Sidksanas galvinas rokturis

21 Grozamais slédzis

22 Siaksanas galvina

23 Trisfazu elektromotors

24 Izplades gaisa trokSnu slapétajs

25 Vadamais rokturis

26 Datu plaksnite

Ekspluatacijas uzsaksana

= Nostatit aparatu darba pozicija, vaja-
dzibas gadijuma nofikséSanai izmanto-
jot stavbremzi.

= lelieciet sik$anas $|ateni (nav ieklauta
piegades komplekta) sikSanas uzgali.

=>» Pirms darba sak$anas parbaudiet neti-
rumu tvertnes piepildijumu un vajadzi-
bas gadijuma to iztukSojiet.

=> Parbaudiet, vai netirumu tvertne ir ie-
vietota atbilstoSi instrukcijai.

=> Uzlieciet nepiecieSamos piederumus
(nav ieklauti piegades komplekta).

Stravas piesléegums

Uzmanibu

Mainot kontaktligzdas, parbaudiet motora

grieSanas virzienu.

Norade: ja grieSanas virziens ir pareizs, no

izplides gaisa trokSnu slapétaja atveres ju-

tama spéciga gaisa plisma. Ja grieSanas

virziens ir nepareizs, tiek iestkts gaiss.

Attels Y

=>» Parbaudiet motora grieSanas virzienu.
Ja ir nepareizs grieSanas virziens, apa-
rata kontaktdak$ai jasamaina poli.

Apkalposana

Uzmanibu

Bojgjumu risks! Neaizsedziet sikSanas galvi-
nas gaisa iepliides un izplides atveres.

Uzmanibu

Siaksanas laika nekad nedrikst bat iznemti
abi plakani salocitie filtri.

Netirumu tvertne

Norade: netirumu tvertne batu jaiztukso,

kad ta ir piepildita lTdz aptuveni 3 cm lime-

nim zem augs$éjas malas.

— Regulari parbaudiet netirumu tvertnes
piepildijumu, jo aparats neizslédzas au-
tomatiski.

Sausa suksana

Uzmanibu

No mitras siksanas parejot uz sauso

saksanu, jaievéro sekojosais:

Uzsidcot sausus puteklus, kad filtra ele-

ments ir mitrs, filtrs tiek nosprostots un ta-

déjadi var klat nelietojams.

= Mitru filtru pirms lietoSanas rapigi izza-
véjiet vai nomainiet pret sausu filtru.

= NepiecieSamibas gadijuma nomainit
filtru, ka tas ir aprakstits sadala "Kop$a-
na un tehniska apkope".
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Mitra sukSana
Uzmanibu: uzsiicot lielus Skidruma dau-
dzumus, pastavigi parbaudiet netirumu
tvertnes piepildijumu, jo tvertne var k|at
pilna dazu stundu laika un tadéjadi neti-
rumi var iet pari tvertnes malam.
Uzmanibu
levérojiet notekidenu attirisanas vietéjos
noteikumus.
— Péc mitras sukSanas: izzavéjiet plakani
saloctto filtru. Tvertni iztiriet ar mitru lu-
patinu un izzavéjiet.

Grozamais sledzis

lerice IESLEGTA

lerice IZSLEGTA

0

lerices ieslégSana

= Pievienojiet kontaktspraudni kontakt-
ligzdai.
=> lerici ieslégt ar grozamo slédzi.

Filtra notiriSana

Tiriet plakani saloctto filtru regulari, ievéro-
jot intervalus.

Attéls 3

= Kad aparats ir izslégts, vairakas reizes

izvelciet un ieb1diet filtra tiriSanas sisté-
mas rokturi.

Aparata izslegSana
=> lerici izslégt ar grozamo slédzi.
= |znemt tikla kontaktdaksu.

Péc katras lietoSanas

Filtra notiriSana
= Kad aparats ir izslégts, vairakas reizes

izvelciet un ieb1diet filtra tiriSanas sisté-
mas rokturi.

Tvertnes iztukSoSana

= Nofikséjiet stavbremzi.

Attéls

=>» Pavelciet nolaiSanas mehanisma atblo-
kéSanas sviras uz augsu.

=>» Pavelciet bidamo rokturi uz augsu. Tvert-
ne tiek atblok€ta un nolaista uz leju.

Attéls 11

=> lIzvelciet tvertni aiz roktura uz aru.

= |ztukSojiet tvertni.

=> levietojiet tvertni atpaka] un nofikséjiet

ar bidamo rokturi.

A\ Bridinajums
Saspie$anas risks! Noblokésa-

nas laika nekada gadijuma ne-

é ﬁ likt rokas starp netirumu tvertni
un starpgredzenu vai pacelsa-

nas mehanisma tuvuma. Noblokéjiet tvert-

ni, ar abam rokam pastumjot bidamo

rokturi.

Aparata tiriSana

= Aparatu no arpuses un no iekSpuses iz-
tiriet, to noslcot un notirot ar mitru lupa-
tinu.

Aparata uzglabasana

Uztiniet elektribas vadu un nolieciet gla-
basanai.

Aptiniet sikSanas $|ateni ap bidamo
rokturi.

Gridas sprauslu un stik$§anas cauruli ie-
vietojiet attiecigajos turétajos.
Novietojiet aparatu sausa telpa un no-
droSiniet to pret neatlautu lietoSanu.

Transportésana

Uzmanibu

Savaino$anas un bojajumu risks! Trans-

portéjot nemiet véra aparata svaru.

=> Atbrivojiet stdvbremzi un stumiet apara-
tu aiz bidama roktura.

=>» Lai aparatu parnestu, satveriet to aiz
ramja, bet nevis aiz bidama roktura.

= Transportéjot automasina, saskana ar
spéka esoSajam direktivam nodroSiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.

v v vV
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Glabasana

Uzmanibu

Savaino8anas un bojajumu risks! Uzglaba-
Jot nemiet véra aparata svaru.

So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un tehniska apkope

A\ Bistami

Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-
rici un atvienojiet tikla kontaktdaksu.

Plakanrievu filtra nomaina

Norade: lai nonemtu stkS$anas galvinu, ir

nepiecieSamas 2 personas.

= Atblokét un nonemt siik§anas galvinu.

= Atblokéjiet un nonemiet filtra parsegu.

= Nomainiet plakanrievu filtru.

= Uzlieciet un nofiksgjiet filtra parsegu.

= Uzmanigi uzlieciet, noregul&jiet un no-
fiks€jiet siikSanas galvinu.

Palidziba darbibas
traucéjumu gadijuma

A\ Bistami

Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-
rici un atvienojiet tikla kontaktdaksu.

Suksanas turbina nedarbojas

= Parbaudrtt vadu, kontaktdaksu, droSina-
taju un kontaktligzdu.
=> leslédziet ierici.

Suksanas turbina darbojas, aparats
nesuc

Norade: ja grieSanas virziens ir pareizs, no

izplides gaisa troksnu slapétaja atveres ju-

tama spéciga gaisa plisma. Ja grieSanas

virziens ir nepareizs, tiek iestkts gaiss.

Attels I

=>» Parbaudiet motora grieSanas virzienu.
Ja ir nepareizs grieSanas virziens, apa-
rata kontaktdak$ai jasamaina poli.

lesukSanas spéks samazinas

v

Likvidéjiet aizséréjumus sikSanas

sprausla, sikSanas caurulg, sikSanas

Slatené vai plakanrievu filtra.

=> Filtra tiriana: kad aparats ir izslégts, vaira-
kas reizes izvelciet un iebidiet rokturi.

=>» Parbaudiet stik8anas galvinas un tvertnes
pareizu novietojumu.

= Nomainiet plakanrievu filtru.

Puteklu izplide stikSanas procesa
laika

=> Nofikséjiet filtra parsegu pareizi.

=>» Parbaudiet plakani saloctto filtru parei-
zu montazas stavokli.

= Nomainiet plakanrievu filtru.

Katra valstT ir spéka masu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
ctjumi. Garantijas termina ietvaros
iespéjamos JUsu iekartas darbibas traucé-
jumus més novérsisim bez maksas, ja to
célonis ir materiala vai razoSanas defekts.
Garantijas remonta nepiecieSamibas gadi-
juma ar pirkumu apliecino$u dokumentu
griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnva-
rotaja klientu apkalpoSanas dienesta.

Piederumi un rezerves dalas

— Drikst izmantot tikai razotajfirmas atlautos

piederumus un rezerves dalas. Originalie

piederumu un originalas rezerves dalas ga-

ranté to, ka aparatu var ekspluatét droSi un

bez trauc&jumiem.

Visbiezak pieprasito rezerves dalu klastu

JUs atradisiet lietoSanas rokasgramatas

gala.

Turpmako informaciju par rezerves dalam

JUs sanemsiet saita www.kaercher.com,

sadala Service.

Piegades komplekta piederumu nav ie-

klauti. Piederumi atkariba no pielietojuma ir

japasuta atseviski.

— Rezerves detalas un piederumus Jas varat
iegadaties pie sava tirdzniecibas parstavja
vai sava firmas KARCHER filialé.
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EK Atbilstibas deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavoSanas veidu, ka arm misu apgrozi-
ba laistaja izpildjuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam droSibas un vese-
[Tbas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu speku.

Produkts:  Puteklslcéjs sauso un mitro
netirumu saksanai

Tips: 1.576-xxx

Attiecigas ES direktivas:

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2004/108/EK

Piemérotas harmonizétas normas:

EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Izmantotie valsts standarti:

5.966-010

Apaksa parakstijusas personas rikojas uz-
némuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

2 se

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Par dokumentaciju sastadisanu atbildiga
persona:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tehniskie dati

IVC 60/30 Ap
BaroSanas tikla spriegums \% 400
Frekvence Hz 3~ 50
Nominala jauda W 3000
Tvertnes tilpums | 60
Gaisa daudzums (maks.) I/s 68
Zemspiediens (maks.) kPa (mbar) |28,6 (286)
Aizsardziba -- IP X4
Aizsardzibas klase -- I
Saksanas $|atenes pieslégums (C-DN/C-ID) DN 72
SidkSanas $latenes nominalais diametrs DN 42/52/72
Garums x platums x augstums mm 970 x 690 x 1240
Filtra virsma m? 1,9
Svars kg 95
Apkartéja temperatira (maks.) °C +40
Saskana ar EN 60335-2-69 aprékinatas vertibas.
Skanas spiediena limenis L, dB(A) 77
Nenoteiktiba K, dB(A) 1
Plaukstas-rokas vibracijas lielums m/s? <2,5
Nenoteiktiba K m/s? 0,2
Tikla kabelis [HO7RN-F 5x1,5 mm?
Dalas Nr. Kabela ga-
rums
EUR 6.650-064.0 |5m
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Prie$ pirma kartg pradedant
A

naudotis prietaisu, bdtina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima bty
naudotis véliau arba perduoti naujam savi-
ninkui.

— Pries pirmajj naudojima, batinai per-
skaitykite saugos nurodymus Nr. 5.956-
249!

— Nesilaikant naudojimo instrukcijos ir
saugos nurodymy galima sugadinti
prietaisg ar sukelti pavojy naudotojui ir
kitiems asmenims.

— Pastebéje transportavimo metu apga-
dintas detales, informuokite tiekéja.

Aplinkos apsauga. . ... ... LT ...
Naudojimo instrukcijoje naudo-

jami simboliai . . ......... LT ..
Naudojimas pagal paskirtj . LT ..
Prietaisodalys .......... LT ...2
Naudojimo pradzia. . ... .. LT ...2
Valdymas.............. LT ...2
Transportavimas ........ LT ...3
Laikymas .............. LT ...3
Priezidra ir aptarnavimas . . LT ...4
Pagalba gedimy atveju. . . . LT ...4
Garantija. .............. LT ...4
Priedai ir atsarginés dalys . LT ...4
EB atitikties deklaracija . . . LT ...5
Techniniai duomenys. . . .. LT .6

Aplinkos apsauga

Pakuotés medZziagos gali bati
@ perdirbamos. NeiSmeskite pa-
%8 kuodiy kartu su buitinémis atlie-
komis, bet atiduokite jas
perdirbti.
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Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingy, antriniam Zaliavy perdir-
‘ bimui tinkamy medZiagu, todél jie

© turéty bati atiduoti perdirbimo
jmonéms. Akumuliatoriai, alyvos
ir panaSios medziagos neturéty
patekti | aplinka. Todél naudotus
prietaisus Salinkite pagal atitinka-
ma antriniy zaliavy surinkimo sis-
tema.

Nurodymai apie sudedamgsias medzia-
gas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Naudojimo instrukcijoje

naudojami simboliai

A Pavojus

Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-
kelti sunkius suZalojimus arba mirtj.

A\ |spéjimas

Zymi galimg pavojy, galintj sukelti sunkius
suzalojimus arba mirtj.

Atsargiai

Zymi galima pavojy, galintj sukelti lengvus
suzZalojimus arba materialinius nuostolius.

Naudojimas pagal paskirtj

A\ |spéjimas

Prietaisas nepritaikytas sveikatai pavojin-

goms dulkéms siurbti.

— Siurblys skirtas sausai ir drégnai valyti
grindy ir sieny pavirSius arba gamybos
patalpos siurbti.

- 8is prietaisas tinka pramoniniam nau-
dojimui, pvz., sandéliavimo ir gamybos
patalpose bei prie gamybos jrenginiuy.

— 8is prietaisas negali biti keliamas kra-
nu.
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Prietaiso dalys

Jtempimo svirtis

Filtro dangtelis

Ploksciasis gofruotas filtras

Nuleidimo mechanizmo deSinioji atblo-

kavimo svirtis

Elektros laidas

Siurbimo galvutés fiksatorius

Filtro valymo rankena

NeSvarumy talpyklos kreipiamasis ratukas

9 Kaistis

10 Purvo rezervuaras

11 Tarpinis Ziedas

12 Nuleidimo mechanizmo kairioji atbloka-
vimo svirtis

13 Rotorius

14 Siurbimo antvamzdis

15 Korpuso kreipiamasis ratukas su stové-
jimo standziu

16 Antgalio grindims laikiklis

17 Vaziuoklé

18 NeSvarumy talpyklos rankena

19 Siurbimo vamzdzio laikiklis

20 Siurbimo galvutés rankena

21 Sukamasis jungiklis

22 Siurblio virSutiné dalis

23 Kintamosios sroveés variklis

24 I1Smetamasis vamzdis

25 Stdmimo rankena

26 Duomeny lentele

Naudojimo pradzia

=> Pastatykite prietaisg | darbo padétj, jei
reikia, jjunkite stovéjimo stabdj.

=>» Siurblio zarng (netiekiama kartu su jren-
giniu) jkiskite | siurbimo antvamzdi.

=>» Prie$ dirbdami, patikrinkite neSvarumy
talpyklos uzpildymo lygj ir, jei reikia, is-
tustinkite ja.

=> |sitikinkite, ar tinkamai jdéta neSvarumy
talpykla.

=> Pritvirtinkite norima priedg (netiekiami
kartu su jrenginiu).

A WN -

Elektros sroveé

Atsargiai

Kiekvieng kartg keisdami tinklo lizdg, pati-

krinkite variklio sukimosi kryptj.

Pastaba: Jei variklis sukasi tinkama krypti-

mi, i$ iSmetamojo vamzdzio angos juntama

stipri oro srové. Jei variklis sukasi prieSinga

krypti, oras yra jtraukiamas.

Paveikslas IX

=>» Patikrinkite variklio sukimosi kryptj. Jei
variklis sukasi prieSinga kryptimi, su-
keiskite prietaiso kiStuko polius.

Valdymas

Atsargiai

Pazeidimo pavojus! Neuzdenkite siurbimo
galvutés jeinamuyjy ir iSeinamyjy oro angy.
Atsargiai

Siurbdami jokiu badu nepasalinkite né vie-
no is dviejy ploksciyjy klostuoty filtry.

Purvo rezervuaras

Pastaba: NeSvarumy talpyklq reikia iStus-

tinti, jei ji uzpildyta 3 cm iki virSutinio krasto.

— Reguliariai tikrinkite neSvarumy talpy-
klos uzpildymo lygj, kadangi prietaisas
automatiSkai neissijungia.

Sausas valymas

Atsargiai

Pertvarkydami prietaisa i$ drégno j sau-

s siurbima atkreipkite démesj j toliau

pateikiamus dalykus.

Jei siurbdami sausas dulkes naudosite dré-

gna filtravimo elementa, jis gali uZsikimsti ir

tapti nebenaudojamas.

=>» Prie$ naudojima gerai i8dZiovinkite dreé-
gna filtrg arba pakeiskite jj sausu.

=>» Jeireikia, pakeiskite filtrg kaip aprasyta
skyriuje ,, Techniné priezilra ir aptarna-
vimas*“.
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Drégnas valymas

Démesio: siurbdami didelius skysciy
kiekius, reguliariai kontroliuokite purvo
rezervuaro uzpildymo lygi, kadangi per
kelias minutes rezervuaras gali uzsipil-
dyti ir dél iSsilieti.

Atsargiai

Laikykités vietiniy nuostaty del nuotéky

vandens Salinimo.

— Baige siurbti drégnus nedvarumus: 18-
dziovinkite ploksciajj klostuotajj filtra.
Talpyklg iSvalykite drégna Sluoste ir nu-
sausinkite.

Sukamasis jungiklis

Prietaisas [JUNGTAS

Prietaisas ISJUNGTAS

Prietaiso jjungimas

= |kiskite elektros laido kistuka.
= Sukamuoju jungikliy jjunkite prietaisa.

Filtro valymas

Reguliariai valykite plok3¢igjj klostuota filtra.

Paveikslas [

=> ISjunge jrenginj, kelis kartus iStraukite ir
jstumkite filtro valymo rankena.

Prietaiso iSjungimas
= Sukamuoju jungikliy iSjunkite prietaisa.
=> IStraukite elektros laido kistuka.

Po kiekvieno naudojimo

Filtro valymas
= |§junge jrenginj, kelis kartus iStraukite ir
jstumkite filtro valymo rankena.

IStustinkite rezervuara.

= Uzfiksuokite stovéjimo stabdzius.

Paveikslas

=>» Patraukite j virSy nuleidimo mechaniz-
mo atblokavimo svirtj.

=> Patraukite | virSy stimimo rankena. Tal-
pykla atblokuojama ir nuleidziama.

LT -3

Paveikslas 1]
= Uz rankenos iStraukite talpykla.

=>» |Stustinkite kamera.
= Veél jdékite talpykla ir uzblokuokite sti-
mimo rankena.
A\ |spéjimas
Suspaudimo pavojus! Fiksuoda-
é mi jokiu bddu nelaikykite ranky
tarp neSvarumy talpyklos ir tar-
pinio Ziedo ir nekiskite jy prie pa-
kélimo mechanizmo. Abiem rankomis
paeéme rankeng uZfiksuokite neSvarumy
talpykia.
Prietaiso valymas
=>» Prietaisa i$ vidaus ir iSorés nusiurbkite
ir nuvalykite drégna Sluoste.

Prietaiso laikymas

Apsukite ir paslépkite tinklo kiStuka.
Apvyniokite siurbimo zarng apie stdmi-
mo rankena.

Grindy antgalj ir siurbimo vamzdj jkiski-
te | laikiklius.

Prietaisg palikite sausoje, pasaliniams
neprieinamoje patalpoje.

v v vy

Transportavimas

Atsargiai

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Transpor-

tuojant prietaisa, reikia atsizvelgti j jo svorj.

=> Atleiskite stovéjimo stabdZius ir stumki-
te prietaisg stimimo rankena.

=>» Norédami perkelti prietaisg, imkite uz va-
ziuoklés, bet ne uz stimimo rankenos.

=>» Transportuojant jrenginj transporto
priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojancius reglamentus, kad neslysty
ir neapvirsty.

Atsargiai

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Pastatant
laikyti prietaisa, reikia atsiZzvelgti j prietaiso
svorj.

S| prietaisg galima laikyti tik patalpose.
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Priezidira ir aptarnavimas

A Pavojus

Prie$ visus prietaiso priezitiros darbus is-
Jjunkite prietaisg ir iStraukite elektros laido
KiStukg i$ tinklo lizdo.

Ploksciojo klostuoto filtro keitimas

Pastaba: Norint nuimti siurbimo galvute,

reikia dviejy asmeny.

= Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.

= Atskleskite ir nuimkite filtro dangtelj.

= Pakeiskite plokSciajj klostuota filtra.

= Uzdékite ir uzskleskite filtro dangtelj.

=> Atsargiai uzdékite, sureguliuokite ir uz-
skleskite siurbimo galvute.

Pagalba gedimy atveju

A Pavojus

Prie$ visus prietaiso priezitiros darbus is-
Junkite prietaisq ir iStraukite elektros laido
kiStukaq i$ tinklo lizdo.

Siurblio turbina neveikia

=> Patikrinkite laida, kiStuka, saugiklj ir kis-
tukinj lizda.
=>» |junkite prietaisa.

Siurblio turbina veikia, taciau
prietaisas nesiurbia

Pastaba: Jei variklis sukasi tinkama krypti-

mi, iS iSmetamojo vamzdZio angos juntama

stipri oro srové. Jei variklis sukasi prieSinga

krypti, oras yra jtraukiamas.

Paveikslas IN

=> Patikrinkite variklio sukimosi kryptj. Jei
variklis sukasi prieSinga kryptimi, su-
keiskite prietaiso kistuko polius.

Sumazéjo siurbimo jéga

=> PaSalinkite susidariusius kamsg€ius i$
siurbimo antgalio, siurblio vamzdzio, si-
urbimo zarnos ar ploksciojo klostuoto
filtro.

=> Filtro valymas: i§junge jrenginj, kelis
kartus iStraukite ir jstumkite rankena.

=>» Patikrinkite, ar tvirtai laikosi siurbimo
galva ir rezervuaras.
= Pakeiskite plokscigjj klostuota filtra.

Siurbimo metu dulkés Salinamos
laukan

=>» Tinkamai uzblokuokite filtro dangtel.

=>» Patikrinkite, ar tinkamai jstatyti plokstieji
klostuoti filtrai.

= Pakeiskite plok&ciajj klostuota filtra.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty,
pardavéjy nustatytos garantijos salygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu paSalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités |
savo pardavéja arba artimiausig klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg pa-
tvirtinantj kasos kvita.

Priedai ir atsarginés dalys

— Leidziama naudoti tik gamintojo patvir-
tintus priedus ir atsargines dalis. Origi-
naliy priedy ir atsarginiy daliy,
naudojimas uztikrina saugy, be gedimy,
prietaiso funkcionavima.

Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy
sgrasas pateiktas naudojimo instrukci-
jos pabaigoje.

Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés www.kaer-
cher.com dalyje ,Service*.

Komplekte priedy néra. Atsizvelgiant |
naudojimo sritj, priedus reikia uzsakyti
atskirai.

Atsargines dalis ir priedus gausite i$
pardavéjo arba Jasy KARCHER filiale.
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EB atitikties deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau aprasyto apa-
rato bréziniai ir konstrukcija bei masy j rinka,
iSleistas modelis atitinka pagrindinius EB
direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jei masinos modelis keicia-
mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija
nebegalioja.

Gaminys:  Drégno ir sauso valymo siur-
blys

Tipas: 1.576-xxx

Specialios EB direktyvos:

2006/42/EB (+2009/127/EB)

2004/108/EB

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai:

5.966-010

PasiraSantys asmenys yra jgalioti parduo-
tuves vadovybés.

Gees— W @gg(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Techniniai duomenys

IVC 60/30 Ap

Tinklo jtampa \% 400
Daznis Hz 3~ 50
Nominalioji galia W 3000
Kameros talpa | 60
Oro kiekis (maks.) I/s 68
Subatmosferinis slégis (maks.) kPa (mbar) |28,6 (286)
Saugiklio rasis - IP X4
Apsaugos klasé -- I
Siurbimo Zarnos jungtis (C-DN/C-ID) DN 72
Nominalusis Zarnos storis DN 42/52/72
ligis x plotis x aukstis mm 970 x 690 x 1240
Filtro plokStuma m? 1,9
Svoris kg 95
Aplinkos temperatira (maks.) °C +40
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-69
Garso slégio lygis L,a dB(A) 77
Neapibréztis K dB(A) 1
Delno/rankos vibracijos poveikis m/s? <2,5
Nesaugumas K m/s? 0,2
Maitinimo ka-|HO7RN-F 5x1,5 mmz?
belis Dalies Nr.:  [Kabelio il-

gis
EUR 6.650-064.0 |5m
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A Mepen nepumm 3aCTOCyBaHHAM

==l BaLLOro NPUCTPOIO NpoYnTanTe
L0 OpuriHanbHy IHCTPYKLO 3
eKkcnnyaTadii, nicnga uboro givite
Bi4NOBiAHO Hel Ta 36epexiThb ii Ana
noAanbLUIoro KOpMCTyBaHHsA abo aAnsi
HaCTYNHOro BriacHuKa.

— lMepepn nepLUInM BUKOPUCTaAHHAM Ha
BUPOOHULTBI 0G0OB’A3KOBO NpoynTanTe
BKa3iBKM 3 TexHiku 6e3nekn Ne 5.956-
249.

— HecnigyBaHHs iHCTPYKUT 3
ekcnnyaTauii Ta 6polypi 3 npasun
6e3nekn Moxe Npu3BecTy o
NOLUKOXKEHHS MPUCTPOIO Ta Hebeanekn
058 KopucTyBa4a Ta iHWKuX nogen.

—  SAKWO BUHMKAIOTb OLUKOOXKEHHS NpK
TPaHCNOPTYBaHHI, HEranHo NoBigomMTe
npo ue npoaasus.

3axncT HaBKOSULLHLOIO

cepedoBuWA . .......... UK ...1
3HaKM y NOCIOHUKY . . . .. .. UK .. .1
MpaBunbHe 3acToCyBaHHS . UK ...2
Enementv npunagy . .. ... UK ...2
BBeneHHs B ekcnnyaTadito. UK ...2
Ekcnnyatauia. . ......... UK ...2
TpaHCcnopTyBaHHA . . . .. .. UK ...4
36epiraHHs. . ... ...... .. UK ...4
Hornag Ta TexHivyHe

06CrnyroByBaHHs. . ... .. .. UK ...4
[Honomora y Bunaaky

HenonagoK . . ........... UK .. .4
lMapaHTia. . ............. UK .5

Mpunagasa n 3anacHi getani UK ...5
3asBa npwu BiANOBIOHICTb

€BponencbLKoro
cnisToBapucTBa . ... .. ... UK ...6
TexHi4YHi XapakTepuUCTuKu. . UK ...7
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3axucT HaBKONMULIHLOIO

cepegoBulla

Martepianu ynakosku
nigaarTbea nepepobui ons
%@ NMOBTOPHOIO BMKOPUCTAHHSI.
Byab nacka, He BukuganTe
nakyBanbHi MaTepianu pa3om i3
JOoMalLLHiM CMITTSM, BigaanTe ix
ONsi Ha nepepobKy.
Crapi npucTpoi MicTATb LiHHI

A .

v‘ marepiany, Lo MOXyTb

»‘ BUKOPUCTOBYBATUCS MOBTOPHO.
@),

Bartapei, macTnno ta cxoxi
mMaTepiany He NOBUHHI
NoTPanuTN y HaBKOSULLHE
cepeposuile. Tomy, 6yab
nacka, ytunisynte crapi
NPUCTPOI 3a AOMNOMOroH
crieyjianbH1X cuctem 36opy
CMITTS.

IHCTpYKLUIi i3 3acTOCyBaHHA
komnoHeHTiB (REACH)

AKTyanbHi BifOMOCTi PO KOMMOHEHTU
HaBe[eHi Ha BeO-Byani 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

3HakKu y nocioHUKy

A\ O6epexHo!

[ns Hebesneku, sika 6e3rnocepedHbo
3aepoxye ma rnpu3tooumMs 00 MSKKUX
mpasm Yu cmepmi.

A\ MonepedxeHHs

st nomeHuitiHo Moxnueoi HebesneyHoi
cumyauii, uo moxe npusgecmu 00
MSKKUX mpasm Yu cMepmi.

Yeaea!

[nsi nomeHuitiHo MoXrueoi HebesrneyHoi
cumyauii, wo Moxe npussecmu 00 f1ee2Kux
mpasm Yu CrpuvuHUMU MamepiasnbHi
36umku.
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MpaBunbHe 3acTocyBaHHA

I\ MonepedxeHHs

BabopoHsiembcs ekcrinyamau,ist

npucmpoto 0nsi 36opy wkidnueoezo 0ns

30opos's nuny.

— LUew nunococ npuaHavyeHnn gns
NpoBeAEHHS BOIOroro i Cyxoro
YULLIEHHS NOBEPXOHb NiAnor i CTiH, abo
ONsi BAKOPUCTaHHSI SIK BUTSDKHOTO
NPUCTPOIO Ha BUPOOHUYMX AiNsHKax.

— [MpucTtpin npusHaveHun gns
3acToCyBaHHS y MPOMUCIIOBUX yMOBaX,
Hanpwvknag, B CKIagCbKnx Lexax i
BUPOBHMYMX OinsHKax, a Takox B
CepivHMX MalunHax.

— [MpwucTtpin He Npu3HadeHu ans
nepeBaHTaXXEHHS 3a J0NOMOro
KpaHy.

EnemeHTn npunagy

PykosiTka 3aTuckaya

Kpuwka ginbTpa

Mnockun cknagyactun inbTp

MpaBuin NpucTpin po3brnokyBaHHS

MexaHi3My BigBana

MepexeBuii kabenb

dikcauis ronoBkN BCMOKTYBaHHS

Pydka ons vmeHHs ginbTpy

HanpsimHi ponukn pesepsyapy ans

CMITTH

9 [lpobGka

10 €wmkicTb onsa 6pyay

11 MNepenixHe Kinbue

12 NiBui npucTpin po36rokyBaHHSA
MexaHiaMy BiaBana

13 PobGoue koneco

14 YcMoKTyBanbHuUI naTpy6ok

15 HanpsmMHi ponuk waci 3i CTonopHum
NPUCTPOEM

16 Tpumau Hacagku ans nignoru

17 Xoposa 4yactuHa

18 PykosiTka pe3sepByapy AN CMITTS

19 Tpvmay Ans BCMOKTYyBarnbHOI TpyoOKku

20 Py4ka BCMOKTYBarnbHOro ernemMeHTa

21 oBOpOTHUI NepemMmkad

22 [ronoBka BCMOKTYBaHHS

A wWN -

© N O O

23 [suryH TpudasHoro ctpymy

24 [nywHuK BiANpaLboBaHOro NoBiTps
25 Tarosa py4ka

26 3aBopacbka Tabnuyka

BBeaeHHA B ekcnnyaTauito

=> [puBecTy NpuCTpi y poboymnin cTaH.
Akwo HeobXxigHO, ckopucTaTmcs
CTOMOPHMM NPUCTPOEM KOSiLLAT.

=> BcraBuTn BCMOKTYBanbHUIA WNaHr (He
BXOAWUTb 40 KOMMNIEKTY NOCTaYaHHs) y
BCMOKTYBarnbHWUi naTpybok.

=> [lepen noyaTkoM poGOTH NEPEBIPUTH
piBEHb 3aNOBHEHHSI pe3epByapy Ans
CMITTS | BUNOPOXHUTU MO0 Npun
HeobXxigHocCTi.

= BneBHuTtuCS, WO pesepByap Ans
CMITTS BCT@HOBIIEHWI MPAaBUIBHO.

=> [ligkniounTtn 6axaHe npunagas (He
BXOAATb A0 KOMMMEKTY NOCTaYaHHs).

Miakno4vyeHHA A0 mKepena TOKy

Yeaea!

[pu KOXHIU 3amiHi po3emKu repesipme

HarpsiMok obepmaHHs 0guzyHa.

BkasiBka: [pu npaBunbHO o6paHomy

HanpsiMKy obepTaHHS BigyYyBa€eTbCA

CUMbHUIA NOTIK MOBITPS, LLO BUXOAUTb i3

OTBOPY MyLUHMKA BigNpaLboBaHOro

nogiTps. MNpu He npaBunbLHO obpaHOMy

HanpsiMKy MOBITPS NOYNHAE

BCMOKTYBaTM1CS.

MantoHok X

=> [lepeBipnTn HaNpsMok obepTaHHs
asuryHa. lNpn HeBipHO 06paHomy
HanpsiMKy o6epTaHHS NOMIHSITU
MiCLSIMM MOJSIIOCU Ha LUTENCEeNbHiNn
BUNL.

Yeaea!

Hebeaneka ywkodxeHHs! He 3akpusamu
omeopu 05151 8x0dy i 8uxody nosimps Ha
8CMOKMYy8aribHOMY e/IeMeHM.

Yeaeza!

BabopoHsiembcsi sudaneHHs
cknad4acmoeo hinbmpy nio Yac pobomu.
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Pe3epByap ans 6pyay

BkasiBka: Pe3epByap ans cMiTTa cnig
ounLLyBaTK, KOMNW BiH 3aNOBHEHUIA Ha 3 CM
Bij BEPXHbLOTO Kpato.

— Cnig perynsipHo nepesipsATU piBeHb
3anoBHEHHS pe3epByapy ans 6pyay,
OCKISTbKM MPUCTPIN HE BUMUKAETBCS
aBTOMAaTM4HO.

Munococ gns cyxoi 0O4MCTKU

Yeaza!

lpu nepexodi eid eonozoz20 do cyxozo

quuwjeHHs cnid npuliHimu 00 yeaau:

BcmokmysaHHS cyxoeo nusy 3

BUKOPUCMAaHHSIM 805102020

inbmpyo4o20 erieMeHmy Moxe

npussecmu 0o 3abummsi inbmpy ma

3pobume lio2o HenpudamHum Ons

nodarnbLwo20 8UKOPUCMAaHHS.

= Cnig pobpe BUCYLUMTY BONOruii inbTp
ab0o 3aMiHWNTK Oro Ha CyXUN.

=> Y pasi notpebu cnig 3amiHnTn inbTp,
SK BKasaHo y poagini "dornsa ta
TeXHi4YHe 06cnyroByBaHHs".

Bonore npu6bupaHHsa

YBara: Cnig nocTinHO KOHTponBaTH
piBeHb 3aMoOBHEHHs pe3epByapy Ans
OpyAay npu 360pi BeNUKOI KiNbKOCTi
PiAVMHM, OCKINIbKM 3aNOBHEHHS
pe3epByapy BiaOyBaeTbLCA NPOTAromM
OeKiNbKOX CeKYHA i MoXe BUHUKHYTU
Moro nepenoBHIOBaHHSA.

Yeaza!

Cnidytime micuesum HopMmam wWodo

CMIiYyHUX 800.

— [licna 3aBepLUeHHS YNLLEHHS Y
BOMOroMy pexumi: Npocywmtn
cknagyacTui ginbTp. OuncTuTn
pesepByap 3a 4ONOMOroK BOMOroi
raH4yipku Ta BUCYLLUWTW.

NMoBopoTHUM NnepemMukay

Mpunag BMKH

Mpunag BUMKH

BBiMKHEHHA NnpnUCTpOIO

=> BcraBsTe wrencensHy BUIKY.
=> BBiMKHYTM npunag 3a 4ONOMOro
NMOBOPOTHOrO NepemuKaya.

Yuctka inbTpy

PerynsapHo npoBoanTU OYNLLEHHS

cknagyactoro QinbTpy.

MantoHok E

= [lekinbka pasiB BUCYHYTU | BCYHYTU
pYYKy inbTPYy MpU BKIHOYEHOMY
NPUCTPOI.

BUMKHYTH npucTpin

= BuMKHYTW npunag 3a 40NOoMOorow
NOBOPOTHOrO NepemuKaya.

=> BiTArHiTe MepexeBy LUTENCernbHY
BUIIKY.

Micns KOXXHOro BUKOPUCTaHHA

Yuctka dinbTpy

=> [lekinbka pasiB BUCYHYTU | BCYHYTU
PYYKY inbTpy Npu BKAKOYEHOMY
npucTpoI.

CnopoXHUTU pe3epByap

=> 3acbikcyBaTu CTONOPHI MPUCTPOI.

MantoHok

=> [loTArHyTM po3610KyBaHHA MEXaHiamy
BiBana HaBepxX.

= BykcupHy ckoby nepecyHyTu HaBepx.
CTtaHeTbCs po3610KyBaHHS i
onyckaHHs pesepsyapy.

MantoHok Bl

= 3HATU pe3epByap 3 PyKOATKN.

= BunopoxHuTu pesepsyap.

=> 3aHOBO BCTAHOBUTY pe3epByap i
3acpikcyBaTu 3a ONOMOroK B6yKCMpHOT
ckobwu.
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A\ MonepedxeHHs
Hebeaneka 30asnosaHHs! 1id
g yac 6r10Ky8aHHs y XOOHOMY

sunadKy He mpumamu pyKu Mix

pesepsyapom 0718 cMimmsi ma
repesnikHUM Kinbyem, abo nobnusy
mexaHiamy nidtioMHuKa. 3aghikcysamu
pesepsyap 3a 00rIOMO200 HaMUCHEHHS
08oMa pykamu Ha B6yKCUpHY CKoby.

OuucTtka npucTpoto

= OuucTuTy Npunazg 30BHI Ta BCepeauHi
3a JOMOMOroK NMnococa Ta NpoTepTn
MOro BOMOrMM PYLUHUKOM.

36epiratn npucTpin

Big'eqHaT i 3aMoTaTV Kabenb XUBMEHHS.

O6MoTaT BCMOKTYBarbHWI LLaHr

[AoBKona GyKCUpHOI Ckobu.

=> [lomicTiTn HacaaKy Ans nigronm i
BCMOKTYBaribHy TPYOKy Y BignoBsigHi
TpMaui.

=> 36epiraiTe NPUCTPIlt y CyXOMY MPUMILLEEHHI

Ta 3axvLLanTe Big HeOoO3BOIEHOro

BWKOPUCTaHHS.

TpaHcnopTyBaHHA

Yeacza!

Hebesneka ompumaHHsi mpasm ma

ywko0xeHb! MNMpu mpaHcropmyseaHHi ¢rid

38epHymu yesagzy Ha gaay nMpucmpor.

=> OnycTnTH CTOAHKOBE rarnbmMo Ta
BCTAHOBUTY NPUCTPIN Ha BYKCUPHY CKoBy.

=> [Insa 3aBaHTaXXeHHs NpuCTpin cnig 6patu
3a waci, a He 3a BykcupHy ckoOy.

=> [lpu nepeBeseHHi anaparty B
TpaHCMopTHWX 3acobax crif, BpaxoByBaTu
MiCLiEBI fjtodi AepXKaBHI HOPMW,
HanpagereHi Ha 3axVCT Big KOB3aHHS Ta
nepekMaaHHs.

Yeaeza!

Hebesneka ompumaHHsi mpasm ma
ywkodxeHb! lNpu 36epieaHHi 36epHymu

L 7

Jdornsap ta TexHivyHe

obcnyroByBaHHs

A\ O6epexHo!

[lo nposedeHHs1 6ydb-sikux pobim criid
8UMKHymu ripucmpill ma aumsieHymu
wmekep.

3amiHa cknagyactoro cinbTpa

BkasiBka: [1ns Toro, wob 3HATK
BCMOKTYBasbHWUI eneMeHT NoTpibHo ABi
noavHwu.

= BuncBobopaiTb Ta 3HIMiITb BCMOKTYIOUY
rOMOBKY.

Po36rokyBaTtu i 3HSTU KPULLKY
dinbTpa.

3aMiHiTb ckrag4acTum inbTp.
BcTaHoBITh Ta 3adpikcynTe KpULLIKY
dinbTpa.

O6epexHo HaaiTW, BUPIBHATK i
3adpikcyBaTU BCMOKTYBarbHUI
efieMeHT.

VoV v

Odonomora y Bunagky

Henonaaok

A O6epexHo!

Lo nposedeHHs1 6ydb-sikux pobim criid
B8UMKHymu ripucmpid ma aumsieHymu
wmekep.

BcMmokTyBanbHa Typ6iHa He
npawoe

=>» [lepeBipTe NpoBia, LWTENCENbHY BUSIKY,
3anobikHMK Ta poO3yTKYy.
=> BkntoyiTe npucTpin.

BcmokTyBanbHa Typ6iHa npautoe,
ane npucTpin He BCMOKTYE

BkasiBka: [Npu npaBunbHo o6paHomy
HanpsiMKy obepTaHHS BigyYyBa€eTbCA
CUNbHWI NMOTIK NOBITPA, LLO BUXOAUTD i3
OTBOPY IMyLUHMKA BigNpaLbOBaHOro
nosiTps. Npu He npaBnnbLHO obpaHOMy
HanpsiMKy MOBITPS NOYNHAE

ysazay Ha gazy npucmporo. BCMOKTyBaTucs.
Llen npunag mae 36epiratucs nuwe y
BHYTPILLHIX NPUMILLEHHAX.
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MantoHok IX

=> [lepeBipuTn HanNpsiMok obepTaHHsA
asuryHa. Npu HeBipHO oBpaHoMy
HanpsMKy ob6epTaHHs NOMIHATK
MiCLUSIMW MOSOCKU Ha LUTENCENbHIN
BUML.

3Hu3unnacb cuna BCMOKTYBaHHA

= Bwuganuty cMiTTa 3 BCMOKTYBarnbHOro
conrna, BCMOKTYBasnbHOi Tpy6ku,
BCMOKTYBaIbHOro wwnaHra abo
cKknag4acTtoro dinbTpa.

UunweHHs cinbTpy: dekinbka pasis
BUCYHYTW i BCYHYTV py4Ky npu
BKIMOYEHOMY MPUCTPOI.
MepeBipnTH NpaBUNbHICTb
po3TallyBaHHS BCMOKTYBarnbHOI
roniBk1 Ta pesepByapy.

=> 3amiHiTb cknag4acTui inbTp.

Mpy BCMOKTYBaHHi BUXOAUTb NI

=> [lpaBunbHO 3adikcyBaTN KPULLIKY
dinbTpa.
=> [lepeBipUTn NpaBUIbHICTb

Mpunappsa v 3anacHi getani

BCTaHOBINEHHS cKnag4acToro ginstpa.

=>» 3aMiHiTb ckrnagyacTui QinbTp.

Y KOXHIiW KpaiHi 4iloTb YMOBW rapaHTii,
HafaHoi BiANOBIAHOW ipMoto-
npoaasuem. Henonagku B po6oTi
NpUCTPOIO MK ycyBaemo G6e3nnaTHo

NPOTArom TepMiHy Ail rapaHTii, SKLLO BOHM

BUKIMKaHi Opakom maTtepiany uun
NOMWIIKaMM BUrOTOBIEHHSA. Y BUNaaKy

YMHHOCTI rapaHTii 3BepTiTbCsl A0 NpoaaBLs

YK B HANBNMXKX4YMA aBTOPM30BaHUI
CEPBICHUIN LEHTP 3 AOKYMEHTaNbHUM
NigTBEPAXKEHHAM MOKYMKW.

UK-5

Mpu uboMy 6yayTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nuLe Ti KOMMMEKTYoYi Ta 3anacHi
YaCTWHM, L0 HaJaTbCA BUPOOHMKOM.
OpuriHanbHi KOMNNEKTYoYi Ta 3anacHi
YaCTMHW 3aMOBIIAKTLCA NO rapaxTii,
wo6 moxHa byno 6e3neyHo Ta 6e3
nepeLuKo BUKOPUCTOBYBATW NPUCTPIN.
ACOpPTMMEHT 3anacHUX YacTuH, Lo
yacTo HeobXiaHi, MOXHa 3HaUTU B KiHL
IHCTPYKUiT NO ekcnnyarawii.

MopanbLwa iHhopmalia no 3anacHUm
YacTMHaM € Ha CanTi
www.kaercher.com B po3aini Cepsic.
[opaTtkoBe obnagHaHHA He BXOAUTb 0
o6cAry noctavaHHs. [logaTkose
obnagHaHHA, HeobXxiaHe 3aneXHo Bif
nepepbadvyBaHoi poboTu, cnig,
3aMOBSITU OKPEMO.

3anacHi YacTuHK Ta cneujanbHe
obnagHaHHsa Bu 3moxeTe oTpumaTu y
Bawero annepa a6o y oiniani gipmm
KARCHER.
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3asiBa npu BignNoBigHICTb

€BponencbKoro
cniBTOoBapucTBa

Linm My noigomMnsemMo, LWo Hux4e
3a3HadeHa MallvHa Ha OCHOBI CBOET
KOHCTPYKLU,ii Ta KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHAHHS, @ TakoX Y BUNYLLEHOI Y
npogax moAeni, Bignosigae cneuianbHUM
OCHOBHMM BMMoOram LLoao 6e3neku Ta
3aXMCTY 300POB'A NPEeACTaBNEHUX HMKYE
avpektns €C. Y BUNagKy Hey3romkeHoi 3
HaMK 3MiHW MaLUWHK LS 3asiBa BTpadae
CBOIO Cuny.

Mpoaykr: Munococ ans cyxoro Ta
BOJIOrOro BCMOKTYBaHHS

Tun: 1.576-xxx

BignoBigHa gupektusa €C

2006/42/€C (+2009/127/€C)

2004/108/€C

MpwuknagHi rapMoHi3yoYi Hopmu

EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

3anponoHoBaHi HauioHanbHi HOpMK

5.966-010

Ti, XTO mignucanucs AitoTb 3a 3anMToM Ta
OOPYYEHHSIM KepiBHMLTBA.

= — ‘L/@gxz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOBHOBaXeEHUI No AOKyMeHTaUii:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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TexHiYHi XapaKTepucTuKu

IVC 60/30 Ap
HomiHanbHa Hanpyra \% 400
YacToTa Hz 3~ 50
HomiHaneHa NOTYXHiCTb W 3000
MicTkicTb pesepByapy | 60
KinbkicTb nosiTps (Makc.) I's 68
HwxHin Tuck (makc.) kPa (mbar) |28,6 (286)
CTyniHb 3axucty -- IP X4
Knac saxucty -- I
Hi3go nig'egHanHs wnaHry(C-DN/C-ID) DN 72
HomiHanbHWi giameTp BCMOKTYBanbHOrO LUiaHra DN 42/52/72
[oBxuHa X WMpuHa X BUCOTa mm 970 x 690 x 1240
MoBepxHs cinbTpa m? 1,9
Bara kg 95
TemnepaTypa HaBKONULLHLOro cepegoBuLla (Makc.) [°C +40
3HauveHHA BcTaHoBMeHo 3rigHo ctaHaapTy EN 60335-2-69
PiseHb wymy L, dB(A) 77
HeGesneka K5 dB(A) 1
3HaueHHs Bibpauii pyka-nneve m/s? <2,5
Hebesneka K m/s? 0,2

MepexHun HO7RN-F 5x1,5 mm?2
Kabenb -
Ne pgetani [oexnHa
kabernto
EUR 6.650-064.0 | 5m

UK-7
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IVC 60/30 Ap

6.904-283.0— [T i\'\ii\iiﬁ\'\iii‘i\'\h"‘ 5.037-240.0 *

NIOAONCND C

4.515-326.0

6.343-162.0

5.392-393.0

4.033-571.0 6.435-793.0

* Option - nicht im Lieferumfang

* Option - not included in the delivery

* Option - pas comprise dans la fourniture

* Opcidn - no viene incluido 23.09.2011 5.964-056.0
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AE Karcher FZE, P.O. Box 17416, Jebel Ali Free Zone
(South), Dubai, United Arab Emirates,
22 +971 4 886-1177, www.kaercher.com

AR Karcher S.A., Urugguay 2887 (1646) San Fernando,
Pcia. de Buenos Aires
2 +54-11 4506 3343, www.karcher.com.ar

AT Alfred Kércher Ges.m.b.H., LichtblaustralRe 7, 1220 Wien,
% +43-1-25060-0, www.kaercher.at

AU Karcher Pty. Ltd., 40 Koornang Road, Scoresby VIC 3179,
Victoria,
2 +61-3-9765-2300, www.karcher.com.au

BE Karcher N.V., Industrieweg 12, 2320 Hoogstraten,
2> +32-3-340 07 11, www.karcher.be

BR Kércher Industria e Comércio Ltda., Av. Professor Bene-
dicto Montenegro no 419, Betel, Paulinia - Estado de Sao
Paulo, CEP 13.140-000

2 +55-19-3884-9100, www.karcher.com.br

CA Karcher Canada Inc., 6535 Millcreek Road, Unit 67,
Mississauga, ON, L5N 2M2,
2 +1-905-672-8233, www.karcher.ca

CH Karcher AG, Industriestrasse, 8108 Dallikon, Karcher SA,
Croix du Péage, 1029 Villars-Ste-Croix,
220844 850 864, www.kaercher.ch

CN Karcher (Shanghai) Cleaning Systems, Co., Ltd., Part F,
2nd Floor, Building 17, No. 33, XI YA Road,

Waigaogiao Free Trade, Pudong, Shanghai, 200131

2 +86-21 5076 8018, www.karcher.cn

CZ Karcher spol. sr.0., Modletice c.p. 141, CZ-251 01 Ricany,
2 +420/323/606 014, www.kaercher.cz

DE Alfred Karcher Vertriebs-GmbH, Friedrich-List-Strale 4,
71364 Winnenden,
2 +49-7195/903-0, www.kaercher.de

DK Kércher Renggringssystemer A/S, Helge Nielsens Alle 7A,
8723 Lgsning,
% +45-70206667, www.karcher.dk

ES Karcher, S.A., Pol. Industrial Font del Radium,
Calle Josep Trueta, 6-7, 08403 Granollers (Barcelona),
2 +34-902 17 00 68, www.karcher.es

F Kércher S.A.S., Z.A. des Petits Carreaux,
5, avenue des Coquelicots, 94865 Bonneuil-sur-Marne,
2 +33-1-4399-6770, www.karcher.fr

Fl Karcher QY, Yrittdjantie 17, 01800 Klaukkala,
2 +358-207 413 600, www.karcher fi

GB Karcher (U.K.) Ltd., Karcher House, Beaumont Road,
Banbury, Oxon OX16 1TB,
2> +44-1295-752-000, www.karcher.co.uk

GR Kaércher Cleaning Systems A.E., 31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str., 136 71 Aharnes,
% +30-210-2316-153, www.karcher.gr

HK Karcher Limited, Unit 10, 17/F., Apec Plaza,
49 Hoi Yuen Road, Kwun Tong, Kowloon,
2 ++(852)-2357-5863, www.karcher.com.hk

HU Kércher Hungaria KFT, Tormasrét ut 2., (Vendelpark),
2051 Biatorbagy,
2 +36-23-530-64-0, www.kaercher.hu

| Kércher S.p.A., Via A. Vespucci 19, 21013 Gallarate (VA),
2 +39-848-998877, www.karcher.it

|IE Kércher Limited (Ireland), 12 Willow Business Park,
Nangor Road, Dublin 12,
25 (01) 409 7777, www.kaercher.ie

JP Karcher (Japan) Co., Ltd., Irene Karcher Building, No. 2,
Matsusaka-Daira 3-chome, Taiwa-cho, Kurokawa-gun,
Miyagi 981-3408,

2 +81-22-344-3140, www.karcher.co.jp

KR Karcher (Korea) Co. Ltd., 162 Gukhoe-daero, (872-2 Sin-
jeong-Dong), Seoul, Korea
22 02-322 6588, A/S. 1544-6577, www.karcher.co.kr

MX Karcher México, SA de CV, Av. Gustavo Baz No. 29-C,
Col. Naucalpan Centro, Naucalpan, Edo. de México,

C.P. 53000 México,

2 +52-55-5357-04-28, www.karcher.com.mx

MY Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd., 71 & 73 Jalan
TPK 2/8, Taman Perindustrian Kinrara, Seksyen 2,
47100 Puchong, Selangor Darul Ehsan, Malaysia,

22 +603 8073 3000, www.karcher.com.my

NL Karcher B.V., Postbus 474, 4870 AL Etten-Leur,
25 0900-33 666 33, www.karcher.nl

NO Karcher AS, Stanseveien 31, 0976 Oslo, Norway,
% +47 815 20 600, www.karcher.no

NZ Karcher Limited, 12 Ron Driver Place, East Tamaki,
Auckland, New Zealand,
28 +64 (9) 274-4603, www.karcher.co.nz

PL Karcher Sp. z 0.0., Ul. Stawowa 140, 31-346 Krakéw,
T +48-12-6397-222, www.karcher.pl

RO Karcher Romania srl, Sos. Odaii 439, Sector 1,
RO-013606 BUKAREST,
2 +40 37 2709001, www.kaercher.ro

RU Karcher Ltd. Service Center, Leningradsky avenue, 68,
Building 2, Moscow, 125315
& +7-495 789 90 76, www.karcher.ru

SE Karcher AB, Tagenevégen 31, 42502 Hisings-Karra,
2 +46 (0)31-577 300, www.karcher.se

SGP Karcher South East Asia Pte. Ltd., 5 Toh Guan Road
East, #01-00 Freight Links Express Distripark,

Singapore 608831,

2 +65-6897-1811, www.karcher.com.sg

SK Karcher Slovakia, s.r.o., Beniakova 2, SK-94901 NITRA,
2 +421 37 6555 798, www.kaercher.sk

TR Karcher Servis Ticaret A.S., 9 Eylil Mahallesi,
307 Sokak No. 6, Gaziemir / Izmir,

2 +90-232-252-0708, +90-232-251-3578,
www.karcher.com.tr

TW Karcher Limited, 7/F, No. 66, Jhongijheng Rd.,
Sinjhuang City, Taipei County 24243, Taiwan,

& +886-2-2991-5533, +886-800-666-825, www.kar-
cher.com.tw

UA Karcher TOV, Kilzeva doroga, 9, 03191 Kiew,
% +380 44 594 7576, www.karcher.com.ua

USA To locate your local dealer please visit our web site at
http://www.karchercommercial.com or call us at 888.805.9852

ZA Karcher (Pty) Ltd., 144 Kuschke Street, Meadowdale,
Edenvale, 1614,
& +27-11-574-5360, www.karcher.co.za
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